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Please read this user manual first! 
Dear Customer, 
Thank you for choosing a Beko product. We hope that you get the best results from your 
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. 
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents 
carefully before using the product. 
Follow all warnings and information in the user manual. Thus, you protect yourself and 
your product against possible dangers. 
Keep the user manual. If you hand over the product to someone else, provide the user 
manual as well. Warranty terms, usage and troubleshooting methods of your product are in 
user guide. 
Symbols and Definitions 
The following symbols are used in the user guide: 

 
 

 
 
Danger that could result in death or injury. 

 

 

 
Important information or useful hints about usage. 

 

 

 
Read the user manual. 

 

 

 
Recyclable materials. 

 

 

 

 
Hot surface warning. 

WARNING Danger that may result in property damage to the product or its environment. 
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This section includes the safety 
instructions necessary to pre- 
vent the risk of personal injury or 
material damage. 
Our company shall not be held 
responsible for damages that 
may occur if these instructions 
are not observed. 
• Installation and repair 

operations shall always be 
per- formed by Authorized 
Service. 

• Use original spare parts and 
accessories only. 

• Do not repair or replace any 
component of the product un- 
less it is clearly specified in the 
operation manual. 

• Do not modify the product. 

1.1 Intended Use 

• The service life of your product 
is 10 years. During this period, 
original spare parts will be 
available to operate the 
appliance properly. 

• This product has been de- 
signed for domestic use. It is 
not for commercial purposes, 
or it should not be used out of 
its intended use. 

• Use only for washing and 
drying textile products that 
are marked accordingly. 

 
• The manufacturer assumes no 

responsibility for any damage 
due to misuse or mishandling. 

• This appliance is intended to 
be used in household and 
similar applications. For 
example; 
– Personnel kitchens of stores, 

offices and other work 
environments, 

– Ranches, 
– By customers of hotels, 

motels and other 
accommodation facilities 

– Bed and breakfasts, hostel- 
like environments, 

– Common areas of apartment 
blocks or laundries. 
1.2 Safety of Children, 
 Vulnerable Persons 

and Pets 
• This product may be used by 

children aged 8 years and 
older and persons with under- 
developed physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if 
they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in the product safe 
way and the hazards involved. 

• Children under the age of 3 
should be kept away unless 
continuously supervised. 

1 Safety Instructions 
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• Electrical products are 
dangerous for children and 
pets. Children or pets should 
not play with, climb on top or 
inside the product. Check 
inside the product before use. 

• Use child lock to prevent 
children from intervening with 
the product. 

• Do not forget to close the 
loading door when leaving the 
room where the product is 
located. Children and pets may 
get locked inside and drown. 

• Children should not perform 
cleaning and user 
maintenance works without 
an adult’s supervision. 

• Keep the packaging materials 
away from children. Risk of in- 
jury and suffocation. 

• Keep all detergents and 
additives used for the product 
away from children’s reach. 

• Cut the power cable and break 
and deactivate the locking 
mechanism of the loading 
door before disposing of the 
product for children’s safety. 

1.3 Electrical Safety 

• Product should be unplugged 
during installation, 
maintenance, cleaning and 
repair procedures. Unplug the 
product or turn off the fuse. 

• Damaged power cables should 
be replaced by the authorised 
service in order to prevent 
possible danger. 

• The product should not be fed 
via an external switching 
device such as a timer or 
connected to a circuit that is 
regularly switched on and off 
by a device. 

• Do not tuck the power cord un- 
der the product or to the rear 
of the product. Do not put 
heavy items on the power 
cord. Do not over bend, crush 
and touch the power cable to 
sources of heat. 

• Only use the original cable. Do 
not use cut or damaged 
cables. 

• Do not use an extension cord, 
multi-plug or adaptor to 
operate your product. 

• Extension cords, multi-socket 
outlets, adapters or portable 
power supplies can overheat 
and cause a fire. Make sure 
not to place power sockets 
and portable power supplies 
near or behind the product. 

• The plug shall be easily 
accessible. If this is not 
possible, a mechanism that 
meets the electrical legislation 
and that disconnects all 
terminals from 
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the mains (fuse, switch, main 
switch, etc.) shall be available 
on the electrical installation. 

• Do not touch the plug with wet 
hands. 

• When unplugging the 
appliance, don't hold the 
power cord, but the plug. 

• Make sure the plug is not wet, 
dirty or dusty. 

• Never connect your product to 
electricity saving devices. Such 
systems are harmful to the 
product. 

1.4 Handling Safety 

• Unplug the product before 
moving, remove the water out- 
let and water main 
connections. Drain any water 
left in- side the product. 

• This product is heavy, do not 
handle it by yourself. It may 
cause injuries if your product 
falls on you. Do not hit and 
drop the product while 
carrying. 

• Do not hold parts such as the 
laundry loading door to lift and 
move the product. The upper 
tray should be tightly fixed for 
moving. 

• Carry the product in an upright 
position. If it cannot be carried 
upright, tilt it to the right side in 
frontal view. 

• Make sure that the hoses as 
well as the power cable are not 
folded, pinched or crushed 
after the product is fitted into 
its place after installation or 
cleaning procedures. 

1.5 Installation Safety 

• Check the information on the 
manual and installation 
instructions to prepare the 
product for installation and 
make sure the electrical mains, 
clean water mains and water 
outlet are suitable. If not, call a 
qualified electrician and 
plumber to have them make 
the necessary arrangements. 
These operations are the 
responsibility of the customer. 

• Prior to commencing the 
installation, be sure to switch 
off the fuse to deactivate the 
power supply for the line to 
which the product will be 
connected. 

• This product is intended for 
use at altitudes not exceeding 
2000 meters above sea level. 

• Check for any damage on the 
product before installing it. Do 
not have the product installed 
if it is damaged. 
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• Always wear personal 
protective equipment (gloves, 
etc.) during product 
installation, maintenance and 
repair. There is a risk of injury. 

• Injuries may occur if hands are 
put into uncovered slots. Close 
the holes of the transportation 
safety bolts with plastic plugs. 

• Do not install or leave the 
product at locations where it 
may be exposed to external 
environment conditions. 

• Do not install the product at 
locations where temperature 
drops below 0ºC. 

• Do not place the product on a 
carpet or similar surface. It 
would create fire hazard since 
it cannot receive air from 
underneath. 

• Place the product on a level 
and hard surface and balance 
with the adjustable legs. 

• Connect the product to a 
grounding plug protected by a 
fuse suitable to the current 
values on the type label. Make 
sure the grounding is carried 
out by an expert electrician. Do 
not use the product without 
suitable grounding to 
local/national regulations. 

• Plug the product in a socket 
with voltage and frequency 
values suitable to those 
indicated on the type label. 

• Do not plug the product to 
loose, broken, dirty, greasy 
sockets or sockets that has 
come out their seats or 
sockets with a risk of water 
contact. 

• Use the new hose set provided 
with the product. Do not re-use 
old hose sets. Do not make 
additions to the hoses. 

• Connect the water inlet hose 
directly to the water tap. The 
pressure from the tap should 
be minimum 0.03 MPa (0.3 
bars) and maximum 1MPa (10 
bars). 10 to 80 litres of water 
should be running from the tap 
in a minute in order for the 
product to function properly. If 
the water pressure is above 1 
MPa (10 Bars), a pressure-
reducing valve should be 
fitted. The maximum allowed 
temperature is 25°C. 

• Fit the end of the water dis- 
charge hose to the dirty water 
discharge drain, the sink or the 
bathtub. 

• Place the power cable and 
hoses in locations without risk 
of tripping. 

• Do not install the product be- 
hind a door, a sliding door or at 
another location that will pre- 
vent the door from opening 
completely. 
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• If a dryer is to be placed on the 
product, fix with a suitable 
connection apparatus obtained 
from the authorised service. 

• There is a risk of contact with 
electrical pieces when the up- 
per trays is removed. Do not 
dismantle the upper tray of the 
product. 

• Place the product at least 1 cm 
away from the edges of 
furniture. 

• Make sure the room in which 
the installation performed is 
adequately ventilated, as there 
may be a risk of undesirable 
gases coming out of the 
device igniting other fuels in 
the room or interacting with an 
open flame. 

1.6 Operational Safety 

• When you are using the 
appliances, use only 
detergents, softeners and 
supplements suitable for 
washing ma- chines. 

• Do not use chemical solvents 
on the product. These 
materials contain an 
explosion risk. 

• Do not operate defective or 
damaged products. Unplug the 
product (or turn off the fuse it 
is connected to), turn off the 
water tap and call an 
authorised service. 

• Do not place sources of 
ignition (burning candle, 
cigarettes, etc.) or sources of 
heat (irons, furnaces, ovens, 
etc.) on top of or near the 
product. Do not put 
inflammable/explosive 
materials near the product. 

• Do not get on the product. 
• Unplug the product and turn 

off the tap if you will not be 
using the product for long 
periods. 

• Detergent/maintenance 
materials may splash out of 
the detergent drawer if it is 
opened while the machine is 
working Contact of the 
detergent with your skin and 
eyes is dangerous. 

• Make sure pets do not climb 
inside the product. Check in- 
side the product before use. 

• Do not force open the locked 
loading door. The door will 
open once the washing is 
completed. If the door does 
not open, use the solutions for 
“loading door does not open” 
error in the Troubleshooting 
section. 

• Do not wash elements 
contaminated with gasoline, 
kerosene, benzene, reducers, 
alcohol or other inflammable 
or explosive materials and 
industrial chemicals. 
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• Do not directly use dry 
cleaning detergent and do not 
wash, rinse, spin or dry laundry 
contaminated with dry 
cleaning detergent. 

• Do not place your hands into 
the rotating drum. Wait until 
the drum no longer rotates. 

• Do not place your hands or 
a metal object under the 
machine. 

• If washing laundry at high 
temperatures, the discharged 
washing water would burn your 
skin if in contact with your 
skin, for ex. when the draining 
hose is connected to the tap. 
Do not touch the discharge 
water. 

• Take the following precautions 
to prevent formation of biofilm 
and malodours: 
– Make sure the room where 

the washing machine is 
placed is well ventilated. 

– Wipe the door gasket and 
loading door glass with a dry 
and clean cloth at the end of 
the programme. 

• The glass of the loading door 
will heat up when washing or 
drying at high temperatures. 
Therefore, do not allow 
especially children to touch 
the loading door glass while 
washing or drying. 

 

• Before disposing of worn out 
and no longer usable items: 

1. Unplug the power plug and 
remove it from the socket. 

2. Cut the power cable and dis- 
connect it with the plug from 
the appliance. 

3. Break the locking mechanism 
of the loading door to render 
it inoperable. 

4. Do not allow children to play 
with the outdated product. 

1.7 Drying Safety 

• Laundry that has been 
previously washed, cleaned, 
contaminated, or stained with 
gasoline/gas, dry cleaning 
solvents or other inflammable/ 
explosive materials should not 
be dried in the machine 
because they give off 
inflammable or explosive 
vapours. Otherwise, fire 
hazard arises. 

• Laundry contaminated with 
materials such as vegetable or 
mineral oil, acetone, alcohol, 
gasoline, gas oil, stain re- 
movers, naphtha, turpentine, 
paraffin or paraffin removers 
should be washed separately 
in hot water by adding extra 
detergent before being dried in 
the washing machine with 
dryer. Otherwise, fire hazard 
arises. 
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• Do not dry textile products 
that contain predominantly 
foam, rubber or rubber-like 
parts (e.g. shower caps, 
waterproof textile products, 
rubber products and clothes) 
or the ones that are filled 
and damaged (e.g. Pillows 
or coats). There is a risk of 
burns. 

• If you use a laundry ball, deter- 
gent scale, laundry cage or ball 
in your machine, these 
products may melt during 
drying. If you are going to 
choose the drying feature, do 
not use these products. 
Otherwise, fire hazard arises. 

• If you use industrial chemicals 
for cleaning, do not use the 
drying function. Otherwise, fire 
hazard arises. 

• The door becomes very hot 
after drying process. After 
drying is over, open the door 
of the device completely. Do 
not touch the metal door 
located inside of the door 
glass. There is a risk of burns 
due to high temperatures. 

• During Drying programmes, a 
cooling step is performed as 
the last step to ensure that 
the laundry remains at a 
temperature where it will not 
be dam- aged. You may be 
exposed to hot steam if you 

open the cover without 
completing the cooling step. 
Risk of seething. 

• If the drying programmes are 
interrupted (as a result of pro- 
gramme cancellation or power 
failure), the laundry in the ma- 
chine may be hot. Be careful. 

• Do not stop the machine 
before drying programme is 
completed. If you have to stop 
the machine, take out all the 
laundry inside of it and place 
them in a suitable place and 
wait for them to cool. 

• Avoid interrupting the drying 
program by stopping your 
tumble dryer prematurely, as 
the laundry inside the machine 
may become excessively hot in 
the event of program 
cancellation or a power failure. 
Risk of burns! If you have to 
stop the machine, take out the 
laundry and lay them 
somewhere to cool down. 

• Your product is suitable to 
operate between the 
temperatures of 5°C and 
+35°C. 

• Ambient temperatures 
between 15°C and +25°C are 
ideal for your product. 

• Do not overload the machine 
for drying. Observe the 
specified maximum load levels 
for drying. 
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• If the laundry has been 
washed with a stain remover, 
run an additional rinsing 
speed before starting the 
drying speed. 

• Do not dry leather laundry and 
laundry containing leather 
(such as leather tags on jeans) 
in the machine. The colour left 
by the leather parts may smear 
on other textiles. 

• If there is a problem that you 
cannot solve using the 
information given in the safety 
instructions section, turn off 
and unplug the machine and 
call an Authorized Service. 

• In your washer-dryer, you can 
only wash laundry, only dry 
laundry or do both of these 
processes. The machine 
should not be used for a long 
period of time only for drying 
wet laundry. While the machine 
is only used for drying, it 
should be run empty in a short 
washing programme every 15 
starts. 

• Before putting laundry in the 
machine, check all of them and 
make sure that there is no 
object such as lighter, coin, 
metal object and pin, etc. in 
their pockets or inside of 
them. 

• Lingerie that has metal parts 
should not be dried in the ma- 

chine. Metal parts may come 
off during drying and cause 
damage to the machine. Put 
them in a bag or pillowcase. 

• Do not dry large laundry such 
as tulle curtains, curtains, 
sheets/beddings, blankets, 
rugs in the machine. Laundry 
may get damaged. 

• Do not dry unwashed laundry in 
the machine. 

• Do not use softener or anti- 
static agent unless 
recommended by the 
manufacturer. 

• Products such as softener 
should be used in accordance 
with the manufacturer's 
instructions. 

• Do not dry silk, wool and 
similar delicate clothes in the 
ma- chine. Otherwise, wool 
clothes can shrink, and 
damage may be caused in 
other delicate clothes. 

• Check the symbols on laundry 
label before washing and 
drying processes. 

• The machine automatically 
cleans the lint itself that 
comes out of the laundry 
during drying. The machine 
per- forms automatic water 
intakes for cleaning. For this 
reason, the water tap of the 
machine should also be open 
during drying programmes. 
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• Prevent the lint from 
accumulating around the 
product. 

• Remove all objects such 
as matches and lighters 
from your pockets. 

1.8  Maintenance 
and Cleaning 
Safety 

• Before cleaning or 
servicing the washing 
machine, unplug it or cut 
the power at the fuse. 

• If you need to move the 
product for cleaning, do not 
pull on the cover. The cover 
can break and cause injury! 

• Do not put hands, feet and 
metal objects under or behind 
your product. This can cause 
jams, and any sharp edge can 
cause personal injury. 

• Use a clean, dry cloth to wipe 
foreign material or dust from 
the plug ends. When cleaning 
the plug, do not use a wet or 
damp cloth. Otherwise, there is 
a risk of fire or electric shock. 

• Do not wash the product with 
pressure washers, by spraying 
vapour, water or pouring water. 
There is a risk of electrocution. 

• Do not use sharp or abrasive 
tools to clean the product. Do 
not use household cleaners, 

soap, detergent, gas, gasoline, 
thinner, alcohol, varnish, etc. 
while cleaning. 

• Cleaning agents containing 
solvents might reek poisonous 
fumes (for ex. cleaning 
solvent. Do not use cleaning 
products containing solvents. 

• There may be detergent 
residues in the detergent 
drawer when you open it for 
cleaning. 

• Do not dismantle the filter of 
the discharge pump while the 
product is running. 

• The temperature in the ma- 
chine may rise up to 90ºC. 
Clean the filter after the water 
in the machine cools down in 
order to avoid risk of getting 
burnt. 
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2 Important Instructions for Environment 

2.1 Compliance with WEEE Directive 
 

This product complies with EU 
WEEE Directive (2012/19/EU). 
This product bears a 
classification symbol for waste 
electrical and electronic 
equipment (WEEE). 

This product has been manufactured with 
high quality parts and materials which can 
be reused and are suitable for recycling. Do 
not dispose of the waste product with nor- 
mal domestic and other wastes at the end 
of its service life. Take it to the collection 
center for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult your 
local authorities to learn about these 
collection centers. 

 

Compliance with RoHS Directive: 
The product you have purchased complies 
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It 
does not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive. 

2.2 Package Information 
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the pack- 
aging materials together with the domestic 
or other wastes. Take them to the pack- 
aging material collection points designated 
by the local authorities.
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The model information as stored in the product database 
can be reached by entering following website and 
searching for your model identifier (*) found on energy 
label. 

https://eprel.ec.europa.eu/ 

The consumption values apply when wireless network connection is turned off. 

3 Technical Specifications  
 

Manufacturer’s name or commercial brand Beko 

Model name 
BMM5DFO5741WPB, BMM5DFO5741W, BMM5DFO5741W, 

BMM5DFO5741WPB, BMM5DFO5741W,BMDSC7545B,WTS210 
Rated washing capacity (cotton) (kg) 7 

Rated drying capacity (cotton) (kg) 5 

Maximum spin speed (cycle/min) 1400 

Built-In No 

Height (cm) 84,7 

Width (cm) 60 

Depth (cm) 52 

Single Water inlet / Double Water inlet + / - 

Rated voltage / Rated frequency in hertz (V/Hz) 230 V / 50Hz 

Rated current (A) 10 

Rated power (W) 2200 

Main model code  
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Please read the “Safety 
Instructions” section first! 

4 Installation 
 

 

• Please contact the nearest Authorised 
Service for the installation of the 
appliance. 

• Make sure that the installation and 
electrical connections of the product are 
per- formed by authorised service agent. 
Manufacturer shall not be held 
responsible for damages caused by 
operations per- formed by unauthorised 
persons. 

• Preparation of the location and electrical, 
tap water and wastewater installations 
at the place of installation is under 
customer's responsibility. 

• Make sure that the water inlet and dis- 
charge hoses as well as the power cable 
are not folded, pinched or crushed while 
pushing the product into its place after 
installation or cleaning procedures. 

• Prior to installation, visually check if the 
product has any defects on it. Do not 
have the product installed if it is dam- 
aged. Damaged products cause risks for 
your safety. 

 
 

4.1 Appropriate Installation Location 
• Place the product on a hard and level 

floor. Do not place it onto a carpet with 
high pile or other similar surfaces. 
Placing on an improper floor shall 
cause noise and vibration problems. 

• Do not place the product on the power 
cable. 

• Do not install the product at places where 
temperature may fall below 0 ºC. 
Freezing might damage your product. 

• Leave a minimum space of 1 cm 
between the product and the furniture. 

• If you will install the product on a surface 
with steps, never place it close to the 
edge. 

• Do not place the product on any platform. 
• There shall not be any locked, sliding or 

hinged doors that may prevent the 
loading door from opening completely 
in the installation location of this 
product. 

• Do not place heat sources such as 
cooker, irons, ovens, heater etc. on the 
appliance and do not use them on the 
product. 



EN / 16 
 

WARNING 
The water pressure required for the 
operation of the product is between 
1-10 bars (0.1-1 MPa). To ensure a 
smooth operation of the machine, 
10 - 80 liters of water shall be sup- 
plied in a minute from a fully 
opened tap. If the water pressure is 
higher, install a pressure reducing 
valve. 

WARNING 
Models with a single water inlet 
shall not be connected to the hot 
water tap. In such a case the 
laundry will get damaged, or the 
product will switch to protection 
mode and will not operate. 
Do not use old or used water inlet 
hoses on a new product. It may 
cause water leakage from your ma- 
chine and stain your laundry. 

4.2 Removing Transportation Safety 
Bolts 

1. Loosen all transportation safety bolts 
with an appropriate wrench until they 
turn freely. 

2. Bend the inner part by pressing it at the 
grip areas and pull the part out. 

3. Attach the plastic covers supplied in the 
User Manual bag into the holes on the 
rear panel. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3 Connecting to Water Supply 
 

 

1. Connect the special hose supplied with 
the product to the water inlet on the 
product. 

 
 
 
 
 

WARNING 
Keep the transportation safety 
bolts in a safe place to reuse when 
the product needs to be moved 
again in the future. 
Install the transportation safety 
bolts in reverse order of the 
disassembly procedure. 
Never move the product without the 
transportation safety bolts properly 
fixed in place. 

WARNING 
Remove the transportation safety 
bolts before operating the product. 
Otherwise, the product will get 
damaged. 

WARNING 
Make sure that the cold-water 
connection is performed correctly 
during the installation of the 
product. Otherwise, your laundry 
may come out as hot at the end of 
the washing cycle and thus they 
may be worn. 
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2. Tighten all hose nuts by hand. Never use 

a tool when tightening the nuts. 
3. Open the taps completely after making 

the hose connection to check for water 
leaks at the connection points. If any 
leak occurs, turn off the tap and remove 
the nut. Check the gasket and tighten 
the nut carefully again. In order to pre- 
vent the water leaks and resultant dam- 
ages, keep the taps closed when you do 
not use the product. 

 
 

4.4 Connecting the Drain Hose to the 
Drain 

1. Connect one end of the water inlet hose 
to a cold water tap and tighten by hand 
(see figure). Before performing the 
connection, allow the water to run freely 
until it is perfectly clear. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Connect the other end of the water inlet 
hose to the water inlet valve on the rear of 
the appliance and tighten by hand. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Turn on the tap slowly and make sure 
there are no leaks. 
Do not twist, squash, modify or cut the 
hose. Tighten the end of the hose firmly 
by hand. 
The supply water pressure must be in 
0.03-1 MPa range. If the water pressure 
exceeds this value, please fit a pressure 
reducing valve. 
If the hose is not long enough, contact 
a specialized shop or an authorized 
technician. 
Never use a second-hand water inlet 
hose. Use the new water inlet hose 
supplied with the appliance. 

4. Height difference between the floor 
and drainage point should be minimum 
60cm (24 in.) and maximum 100 cm 
(39 in.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



EN / 18 
 

5. Attach the drain hose to the elbow 
(not provided with the appliance). 
Position the elbow on the drain hose 4 
in (100mm) from the end of the hose 
into the drainpipe, if the hose is 
pushed down too far, this may cause 
the washer to self-syphon i.e. 
Continuously empty as it is filling. 
Secure the elbow and hose with a 
cable tie to keep the hose from 
coming out of the drainpipe during 
use. 
 
 
 
 
 
 
Secure the drain hose to the sink 
syphon using a 0.9-1.6 in (20-44mm) 
hose clip (available from a hardware 
store). 
 

 
 

 
6. Make sure that; 

 There is no stopper in the sink 
drain. 

 The end of the drain hose does 
touch the discharge water. 

 The sink drain is free flowing and 
not partially clogged. 

 Attach the drain hose securely to 
the wash basin. 

 

 
 
 
 
 
 
 

7. Do not twist, pull out or bend the drain 
hose. Secure the drain hose with the 
cable tie to the drainpipe, wash basin, 
etc. So, the hose does not pull out from 
the force of the water. It is advised 
against the use of drain hose 
extensions; in case of absolute need, 
the extension must have the same 
diameter as the original hose and must 
not exceed 250cm in length. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WARNING 
When washing at high 
temperatures, there is a risk of 
scalding if you touch hot suds, 
e.g. when pumping out hot suds 
into a wash basin.  
Do not reach into the hot suds. 

WARNING 
If the end of the drain hose 
touches the discharged water 
(water drained from washer), it 
(the discharged water) can be 
sucked back into the washer and 
may damage the appliance or 
textiles. 
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4.5 Adjusting the Stands 
• 

a 10-amp supply. 
• The voltage specified in the "Technical 

specifications" section must be equal to 
your mains voltage. 

• Do not make connections via extension 
cables or multi-plugs. Overheating and 
burning may occur due to the connecting 
cable. 

 

 
 

1. Loosen the nuts on the feet in the 
direction of the arrow with the tool 
in the user manual bag. 

2. Adjust the feet until the product stands 
level and balanced. You can move the 
feet up by turning them 
counterclockwise and down by turning 
them clockwise. 

3. Re-tighten all lock nuts with the tool in 
the direction of the arrow. You can move 
the nuts down by turning them 
clockwise. 

 
 

4.6 Electrical Connection 
Connect the product to a grounded outlet 
protected by a 10 A fuse. Our company 
shall not be responsible for the damages 
that shall be incurred due to using the 
product without grounding according to 
local regulations. 
• Connection must comply with national 

regulations. 
• The electrical connection cable infra- 

structure of the product must be ad- 
equate and suitable for product 
requirements. It is recommended to 
use a Ground Fault Circuit Breaker 
(GFCI). 

• Power cable plug must be within easy 
reach after installation. 

• If the current supply to the fuse or 
breaker in the house is less than 10 
Amps, have a qualified electrician install 

Important 
Fitting a different plug: 
As the colours of the wires in the mains 
lead of this appliance may not correspond 
with the coloured markings identifying the 
terminals on your plug, proceed as follows: 
1. Connect the green - yellow or green 

(earth) wire to the terminal in the plug 
marked ‘E’ or with the symbol f or 
coloured green and yellow or green. 

2. Connect the blue (neutral) wire to the 
terminal in the plug marked ‘N’ or 
coloured black. 

3. Connect the brown (live) wire to the 
terminal in the plug marked ‘L’ or 
coloured red. 

With the alternative plugs a 10 A fuse must 
be fitted either in the plug or adaptor or in 
the main fuse box. If in doubt, contact a 
qualified electrician. 

 

4.7 Handling the Product 

1. Unplug the product before handling it. 

2. Disconnect the water outlet and water 
main connections. 3 Drain all the water 
that remains in the product. See 
Draining Remaining Water and 
Cleaning the Pump Filter.

Damaged power cables should be 
replaced by the authorized service 
in order to prevent possible danger. 

WARNING 
In order to ensure that the product 
operates more silently and 
vibration-free, it must stand level 
and balanced on its feet. Ensure 
that the product is balanced by 
adjusting the feet. Otherwise, the 
product may move from its place 
and cause crushing, noise and 
vibration problems. 



EN / 20 
 

3. Install the shipping bolts in reverse or- 
der of the disassembly procedure. See 
Removing the Shipping Bolts 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Never carry the product without the 
shipping bolts properly attached! 
Your product is so heavy that it 
shall not be carried by one person. 
Your product shall be carried by 
two people and more care shall be 
taken on the stairs as it is a heavy 
product. If the product falls on you, 
it may cause injury. 
The packaging materials are 
dangerous for children. Keep 
packaging materials at a safe 
place away from the reach of 
children. 
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5 Preliminary Preparation 
 

 
5.1 Sorting the Laundry 
• Sort laundry according to type of fabric, 

colour, and degree of soiling and allow- 
able water temperature. 

• Always observe the instructions given on 
the garment care labels. 

5.2 Preparing Laundry for Washing 
• Laundry items with metal attachments 

such as, underwiring, belt buckles or 
metal buttons will damage the product. 
Remove the metal pieces or wash such 
clothes by putting them in a laundry bag 
or pillowcase. 

• Take out all substances in the pockets 
such as coins, pens and paper clips, and 
turn pockets inside out and brush. Such 
objects may damage the product or 
cause noise problem. 

• Put small size clothes such as infant’s 
socks and nylon stockings in a laundry 
bag or pillowcase. 

• Place curtains in without compressing 
them. Remove curtain attachment items. 
Curtain attachment items may cause 
pulling and tearing on the curtain. 

• Fasten zippers, sew loose buttons and 
mend rips and tears. 

• Wash “Machine washable” or “Hand 
washable” labelled products only with 
an appropriate programme. Dry these 
types of clothes by hanging them or 
laying them flat. Do not dry them in the 
ma- chine. 

• Do not wash colours and whites 
together. New, dark coloured cottons 
release a lot of dye. Wash them 
separately. 

• Only use paints / colour changing 
agents and descalers suitable for use 
in ma- chines. Always observe the 
instructions on the packaging 

• Tough stains must be treated 
properly before washing. If you are 
not sure, check with a dry cleaner. 
 

 
 
• Wash trousers and delicate laundry 

turned inside out. 
• Laundry that are subjected to materials 

such as flour, lime dust, milk powder, etc. 
intensely must be shaken off before 
placing into the product. Such dusts and 
powders on the laundry may build up on 
the inner parts of the product in time and 
can cause damage. 

• Before washing laundry made of angora 
wool, keep them in the freezer section of 
the refrigerator for few hours. This will 
reduce pilling. 

5.3 Tips for Energy and Water Saving 
Following information will help you use the 
product in an ecological and energy/water- 
efficient manner. 
• Observe the temperature instructions on 

the detergent packaging. 
• Wash slightly soiled laundry at low 

temperatures. 
• Use faster programmes for small 

quantities of lightly soiled laundry. 
• Do not use prewash and high 

temperatures for laundry that is not 
heavily soiled or stained. 

• If you plan to dry your laundry in a dryer, 
select the highest spin speed 
recommended during washing process. 

• Do not use more detergent than the re- 
commended on the detergent packaging. 

5.4 Start Up 
Before starting to use the product make sure 
that the preparations described in section 
“Environmental Instructions” and 
“Installation”. To prepare the product for 
washing laundry, perform first operation in 
Drum Cleaning programme. If this 
programme is not available in your product, 
apply the method which is described in 
section "Cleaning the loading door and the 
drum". 

 
 

Please read the “Safety 
Instructions” section first 
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When the appliance is overloaded 
product’s washing performance will 
drop. Moreover, noise and vibration 
problems may occur. 
For a successful drying 
performance, do not put more 
laundry in the machine than 
specified. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.5 Loading the Laundry 

1. Open the loading door. 
2. Put the laundry items into the product 

in a loose manner. 
3. Push the loading door to close until 

you hear a locking sound. Ensure that 
no items are caught in the door. The 
loading door is locked while a 
programme is running. The door lock 
will open a few minutes after the 
washing programme has ended. Then 
you can open the loading door. If the 
door does not open, ap- ply the 
solutions provided for “Loading door 
cannot be opened” error in the 
Troubleshooting section. 

5.6 Correct Load Capacity 
The maximum load capacity depends 
on the type of laundry, the degree of 
soiling and the desired washing 
programme. 
The product automatically adjusts the 
water amount according to the weight of 
the laundry put inside it. 

 

Bathrobe: 4000g 
Bedding: 3000g 
Sheet: 3000g 
Pillowcase:3000g 
Tablecloth:3000g 
Blouse: 7000g 
Towel: 4000g 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5.7 Using Detergent and Softener 

 
 
 
 
 
 
 

 
The detergent drawer comprises of three 
compartments: 
(1) Powder washing detergent 
(2) Liquid washing detergent 
(3) Additives (softener etc.) 

The fabric softener must not exceed the 
“MAX” level. 

Use an anti-limescale product suit- 
able for the washing machines 
Some water has remained in the 
product due to the quality control 
processes in the production. It is 
not harmful for the product. 

WARNING 
If the laundry is placed incorrectly, 
noise and vibration problems may 
occur in the machine. 

WARNING 
Read the manufacturer instructions 
on the package while using deter- 
gents, softeners, starch and bleach, 
anti-limescale and follow the 
dosage information provided. Use a 
measuring cup, if any. 

The loading door is locked while a 
programme is running. The door 
lock will open once the programme 
is completed. If the inner part of the 
machine is very hot at the end of 
the program, the loading door will 
not open until the temperature 
drops. If the door does not open, 
apply the solutions provided for 
“Loading Door Cannot Be Opened” 
error in the Troubleshooting 
section. 
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WARNING 
Do not use liquid detergents or 
other materials with cleaning 
properties unless they are 
intended for use in washing 
machines for softening the 
laundry. 

Only detergents, softeners and 
additives suitable for washing ma- 
chines should be used. 
Do not use soap powder. 

 
Detergent, Softener and Other 
Cleaning Agents 
• Add detergent and softener before 

starting the washing programme. 
• Do not leave the detergent drawer 

open when the washing programme is 
on. 

• If you are using a liquid detergent, 
follow the directions under “Liquid 
detergent use” and do not forget to 
bring the liquid detergent apparatus to 
the correct position. 

• Do not add washing chemicals 
(Liquid detergent, Softener, etc.) 
while the machine is during Drying 
step. 

Choosing the Detergent type 
Detergent type to be used depends on the 
washing programme, fabric type and 
colour. 
• Use different detergents for coloured 

and white laundry. 
• Wash your delicate clothes only with 

special detergents (liquid detergent, 
wool shampoo, etc.) intended solely for 
delicate clothes and at suggested 
programmes. 

• When washing dark coloured clothes 
and quilts, it is recommended to use 
liquid detergent. 

• Wash woollens at suggested 
programme with special detergent 
made specifically for woollens. 

• Please review the “programme 
descriptions” part for suggested 
programme for different textiles. 

• All recommendations about detergents 
are valid for selectable temperature 
range of programmes. 

 

Adjusting the Detergent Amount 
The amount of detergent depends on the 
amount of laundry, how soiled they are and 
the water hardness. 
• Do not exceed the recommended dosage 

values on the detergent packaging in or- 
der to eliminate excessive foam and poor 
rinsing problems, to save money and 
protect the environment. 

• Use less amounts of detergent for fewer 
or less soiled laundry. 

Using Softeners 
Put the softener in the softener compartment 
of the detergent drawer. 
• Do not exceed the (>max<) level sign in 

the softener compartment. 
• If the softener is not fluid, dilute with 

water before placing in the softener 
compartment. 
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Use of Gel and Tablet Detergents 
• If the detergent is fluid and there is no li- 

quid detergent compartment in your 
product, place the gel detergent in the 
main washing detergent compartment 
in first water intake. If your product has 
a li- quid detergent compartment, fill the 
compartment with detergent before 
starting the programme. 

• If the gel detergent is not fluid or is in a 
capsule liquid tablet, place directly 
inside the drum before washing. 

• Put the tablet detergent in the main 
washing compartment (compartment 
no. “2”) or directly inside the drum 
before washing. 

• Tablet detergents may leave residue in 
the detergent compartment. If you face 
such residues, place the tablet 
detergent among the laundry in the 
next washes in a way that it will be at 
the bottom side of the drum. 

• Use tablet or gel detergent without 
selecting the pre-wash function. 

• Do not forget to remove elements 
such as plastic detergent 
compartment from the drum before 
drying. 

Using Starch 
• Put in the liquid starch, powder starch 

or fabric dye in the softener 
compartment. 

• Do not use softener and starch in 
the same washing programme 
simultaneously. 

• Wipe the inside of the product with a 
damp and clean cloth after using starch. 

Using Anti-Limescale 
• When necessary, only use anti-limescale 

produced for washing machines. 
Using Bleach and Decolourants 
• Select a programme with pre-washing and 

add bleach at the start of pre-washing. Do 
not put detergent in the pre-wash 
compartment. As an alternative 
application, select a programme with 
additional rinsing and add the bleach 
while the product is receiving water to the 
deter- gent compartment in the first 
rinsing step. 

• Do not mix and use bleach and detergent 
together. 

• As bleach may cause skin irritation use 
only small amounts (1/2 teacups - ap- 
proximately 50 ml and rinse the laundry 
well. 

• Do not pour bleach directly onto the 
laundry. 

• Do not use bleach for coloured clothes. 
• Select a programme with low temperature 

washing while using oxygen-based 
decolourants. 

• Oxygen-based decolourants can be used 
together with detergents. However, if it 
does not have the same viscosity as the 
detergent, first place the detergent in 
compartment no. “2” in the detergent 
drawer and wait for the product to rinse 
away the detergent during water intake. 
Add the decolourant to the same 
compartment while the machine 
continues taking in water. 
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5.8 Tips for Efficient Washing 

 
 

  Clothes 

 
 Light Colours and 

Whites Colours Black/Dark Colours Delicates/ 
Woollens/Silks 

 

 
(Recommended 
temperature range 
based on soil level: 
40-90 °C) 

(Recommended 
temperature range 
based on soil level: 
cool -40 °C) 

(Recommended 
temperature range 
based on soil level: 
cool -40 °C) 

(Recommended 
temperature range 
based on soil level: 
cool -30°C) 

So
ili

ng
 L

ev
el

 

Heavily 
Soiled 
(difficult 
stains 
such as 
grass, 
coffee, 
fruits and 
blood.) 

It may be necessary 
to pre-treat the stains 
or per- form prewash. 
Powder and liquid 
deter- gents 
recommended for 
whites can be used at 
dosages 
recommended for 
heavily soiled clothes. 
It is recommended to 
use powder 
detergents to clean 
clay and soil stains 
and the stains that are 
sensitive to bleaches. 

Powder and liquid 
deter- gents 
recommended for 
colours can be used 
at dosages 
recommended for 
heavily soiled clothes. 
It is recommended to 
use powder 
detergents to clean 
clay and soil stains 
and the stains that are 
sensitive to bleaches. 
Detergents which do 
not contain de- 
colourant should be 
used. 

Liquid detergents 
suitable for colours 
and black/dark col- 
ours can be used at 
doses recommended 
for heavily soiled 
clothes. 

Prefer liquid deter- 
gents produced for 
delicate clothes. 
Woollen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woollen detergents. 

Normally 
Soiled 
(For 
example, 
stains 
caused by 
body on 
collars 
and 
cuffs) 

Powder and liquid 
deter- gents 
recommended for 
whites can be used at 
dosages 
recommended for 
normally soiled 
clothes. 

Powder and liquid 
deter- gents 
recommended for 
colours can be used 
at dosages 
recommended for 
normally soiled 
clothes. Detergents 
which do not contain 
de-colourant should 
be used. 

Liquid detergents 
suitable for colours 
and black/dark col- 
ours can be used at 
doses recommended 
for moderately soiled 
clothes. 

Prefer liquid deter- 
gents produced for 
delicate clothes. 
Woollen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woollen detergents. 

Lightly 
Soiled 
(No 
visible 
stains 
exist.) 

Powder and liquid 
deter- gents 
recommended for 
whites can be used at 
dosages 
recommended for 
lightly soiled clothes. 

Powder and liquid 
deter- gents 
recommended for 
colours can be used 
at dosages 
recommended for 
lightly soiled clothes. 
Detergents which do 
not contain de-
colourant should be 
used. 

Liquid detergents 
suitable for colours 
and black/dark col- 
ours can be used at 
doses recommended 
for lightly soiled 
clothes. 

Prefer liquid deter- 
gents produced for 
delicate clothes. 
Woollen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woollen detergents. 

 
 
 
 
 



EN / 26 
 

5.9 Tips for Efficient Drying 
 
 

 Programmes 

Cotton Dry Synthetic Dry Babyprotect+ Washing and 
Drying Wash & Wear 

Ty
pe

s 
of

 C
lo

th
in

g 

Durable 
Clothes 
Containing 
Cotton 

Sheets, bed- 
dings, baby 
clothes, t- 
shirts, sweat- 
shirts, durable 
knitted clothes, 
jeans, canvas 
pants, shirts, 
cotton socks 
etc. 

Not 
Recommended! 

It washes and 
dries 
consecutively! 
Sheets, 
beddings, baby 
clothes, t-shirts, 
sweat- shirts, 
durable knitted 
clothes, jeans, 
canvas pants, 
shirts, cotton 
socks etc. 

It washes and 
dries 
consecutively! 
Sheets, 
beddings, baby 
clothes, t-shirts, 
sweat- shirts, 
durable knitted 
clothes, jeans, 
canvas pants, 
shirts, cotton 
socks etc. 

Clothes such as 
shirts, t- shirts, 
sweat- shirts 
etc. that have 
been worn for a 
short time and 
are unstained A 
very small 
amount of 
laundry should 
be loaded. 

Synthetic 
Clothes 
(Polyester, 
nylon etc.) 

Not 
Recommended! 

It is 
recommended 
for clothes 
containing 
polyester, nylon, 
polyacetate, 
acrylic. Drying 
is not 
recommended 
for clothes 
containing 
viscose. 
Attention 
should be paid 
to the drying 
instructions on 
the 
maintenance 
label. 

It is 
recommended 
for clothes 
containing 
polyester, nylon, 
polyacetate and 
acrylic at low 
temperatures, 
taking into 
account the 
washing and 
drying warnings 
indicated on the 
maintenance 
label. 

It is 
recommended 
for clothes 
containing 
polyester, nylon, 
polyacetate and 
acrylic at low 
temperatures, 
taking into 
account the 
washing and 
drying warnings 
indicated on the 
maintenance 
label. 

Lightly soiled 
and unstained 
shirts, t-shirts 
and synthetic 
laundry. A very 
small amount 
of laundry 
should be 
loaded. 

Delicate 
(Containing 
Silk, 
Woolen, 
Cashmere, 
Angora 
wool etc.) 
Laundry 

Not 
Recommended! 

Not 
Recommended! 

Not 
Recommended! 

Not 
Recommended! 

Not 
Recommended! 

Bulky 
laundry 
such as 
blankets, 
coats, 
curtains 
etc. 

Not 
Recommended! 
It is not suitable 
to dry bulky 
laundry in the 
washing 
machine. Dry 
this laundry by 
hanging them 
or laying them 
flat. 

Not 
Recommended! 
It is not suitable 
to dry bulky 
laundry in the 
washing 
machine. Dry 
this laundry by 
hanging them 
or laying them 
flat. 

Not 
Recommended! 
It is not suitable 
to dry bulky 
laundry in the 
washing 
machine. Dry 
this laundry by 
hanging them 
or laying them 
flat. 

Not 
Recommended! 
It is not suitable 
to dry bulky 
laundry in the 
washing 
machine. Dry 
this laundry by 
hanging them 
or laying them 
flat. 

Not 
Recommended! 
It is not suitable 
to dry bulky 
laundry in the 
washing 
machine. Dry 
this laundry by 
hanging them 
or laying them 
flat. 
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5.10 Displayed Programme Duration  
You can view the programme duration on 
the display of your machine while selecting 
a programme. Depending on the amount of 
laundry you have loaded into your machine, 
foaming, unbalanced load conditions, 
fluctuations in power supply, water 
pressure and programme settings, the 
programme duration is automatically 
adjusted while the programme is running. 

SPECIAL CASE: At programme start of Cot- 
tons and Cotton Eco programmes, display 
shows the duration of half load. It is the 
most common use case. After programme 
starts, in 20-25 minutes actual load is 
detected by the machine. And if the detected 
load is higher than half load; washing pro- 
gramme will be adjusted accordingly and 
programme duration increased automatic- 
ally. You can follow this change on the dis- 
play. 
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Please read the “Safety 
Instructions” section first! 

6 Operating the Product 
 

 

 
 

6.1 Control Panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A- Wash Cycle Selector Knob: Used to 

set the desired wash cycle. 
OFF Position: Turn the Linear mark on the 
wash cycle selector knob under the 
symbol “ ” to turn off the machine. If the 
machine is turned off during a wash cycle, 
this wash cycle will be cancelled. 
B- Temp Button: Press to change the 

water temperature for the current 
cycle. 

There are five temperature values on the 
display when a temperature value is 
selected, the corresponding temperature 
value indicator light will be lit on the 
display. 
C- Spin Button: This cycle uses a spin 

to shorten drying times for heavy 
fabrics or special-care items washed 
by hand. 

D- EasyStart Button: Press to set the 
EasyStart wash cycle. For a detailed 
description, see various cycles and 
functions. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
E- Steam Button: Press to set the steam 

wash cycle. For a detailed 
description, see “various cycles and 
functions”. 

F- Ending In Button: Press to set the 
program end (Delay end) time. For a 
detailed description, see “various 
cycles and functions”. 

G- Drying Button: Press to set the drying 
type or drying as needed. Drying type 
or drying time appears on digital 
display. Some programs do not have 
a drying function.  

For a detailed description, see “various 
cycles and functions”.  
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6.2 Symbols on the Display 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1- Temperature Indicator  
When a program is selected, the default 
temperature value indicator light of this 
program will be lit on the display. 
You can change the temperature value by 
pressing the TEMP. button. There are five 
temperature value indicator lights on the 
display. When a temperature value is 
selected, the corresponding temperature 
value indicator light will be lit on the display. 
If all temperature value indicator lights are 
off, it indicates the appliance is using only 
cold water without utilizing the heater in this 
program. 

2- Spin Speed Indicator 
When a program is selected, the default 
spinning speed value indicator light for this 
program will be lit on the display. 
You can change the spinning speed value by 
pressing the SPEED button. There are five 
spinning speed value indicator lights on the 
display. When a spinning speed value is 
selected, the corresponding indicator light 
will be lit on the display. If all spinning speed 
indicator lights are off, it indicates that the 
appliance does not spin after the final drain 
process in this program. 

3- Duration Indicator 
When a program is selected, the default 
spinning speed value. 
Remaining time of the wash cycle: 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Delay end time: 
 
 
 
Drying time: 
 
 
 
Rinse count: 
 
 
 
Fault code 
 
 
 

4- Door Lock Indicator 
The lit indicator light indicates that the door is 
locked. To prevent any damage, wait until the 
indicator light turns off before opening the 
door. To open the door while a cycle is in 
progress, press the START/PAUSE button. If 
the DOOR LOCK indicator light is off, the door 
may be opened. 

5- Child Lock Indicator 
The lit indicator light indicates that the CHILD 
LOCK function is activated, and the control 
panel is locked.  

6- Delayed End Indicator 
The lit indicator light indicates that the DELAY 
END function is activated. The countdown to 
the end of the selected wash cycle will appear 
on the digital display. 
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7- EasyStart Function Indicator 

The lit indicator light indicates that the 
EASYSTART wash program is selected.  

8- Steam Indicator 
When the indicator light is lit, it means that 
the steam function has been set. 

9- Drying Function Indicator 
When the indicator light is lit, it means that 
the drying function has been set or is 
carrying out the drying cycle. 
 

6.3 Preparing the Laundry  
 
, 
 
 
 
 
 
 
 Remove any loose 

items or metal 
objects, such as 
safety pins, paper 
clips, etc. from the 
laundry.  

 Brush sand, coins, etc. out of pocket and 
cuffs. 

 Close zips and 
button up cushion 
covers, duvet 
covers, etc.  

 Remove curtain 
runners or secure them in a net bag. 

 Particularly 
delicate items: 
such as tights or 
lace curtains, or 
smaller items, 
such as tiny socks 
or handkerchiefs, should only be washed 
in a net bag or pillowcase.  

 Some items are 
best turned inside 
out. These 
included knitwear, 
trousers, T-shirts 
and sweatshirts.  

 Make sure that the wire-cup bras are 
machine washable.  

 
 
 
 
 
 
 
 

6.4 Preparing the Laundry for Drying  
 Only tumble-dry textiles that have been 

washed, rinsed, and spun. 
 Remove as much water as possible 

from the laundry. Do not press the 
SPEED button to reduce the spin speed. 

 To ensure uniform drying, sort the items 
according to fabric type and the degree 
of drying required. 

 Items that require ironing do not need to 
be ironed immediately after being 
tumble-dried. It is a good idea to fold or 
roll them together for a while, so that 
any remaining moisture is evenly 
distributed. 

 When washing laundry to be tumble-
dried, use the correct amount of 
detergent and textile care products as 
specified in the manufacturer's 
instructions. 

 
 
 
 
 
 
 Woolens or items containing wool: Risk 

of shrinking! 
 Delicate fabrics (silk, synthetic net 

curtains): Risk of creasing! 
 Items containing foam rubber or similar 

materials. 
 Items treated with flammable solvents, 

such as stain removers, petrol, or paint 
thinners: Explosion hazard! 

 Items still containing hair lacquer or 
similar substances: Dangerous vapours! 

 Dripping-wet laundry: Waste of energy! 
 

Damage to the appliance/fabric: 
Foreign objects (e.g. coins, paper 
clips, needles, nails) may damage 
the laundry or components in the 
appliance. Therefore, follow these 
tips when preparing your laundry: 

Make sure that wire-cup bras are 
placed in a pillowcase that can be 
securely closed with a zipper or 
button. If the wire comes out of 
the cup, it may fall through the 
holes in the drum and cause 
extensive damage. 

The following textiles should not 
be tumble-dried: laundry marked 
with the care symbol:  

"Do not tumble-dry."  
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Use the following main programmes de- 
pending on the type of fabric. 
After selecting the appropriate washing 
program, by pressing the Drying button be- 
fore starting the program, you can set your 
machine to switch to the drying step 
(automatically or scheduled) at the end of 
the washing program, without any 
pauses/interruptions. Each time you press 
the button, the step in which the drying 
process will take place is shown in the row 
of information and the related symbol 
lights up. You can see when the 
programme will finish on the display of the 
machine, according to the drying selections 
you will add to the washing programmes. If 
you want, by keeping pressing the button 
you can dry for the maximum time allowed. 
You can take a glance at the programmes 
for which you can select the drying function 
in the Programme and Consumption tables. 

6.5 Sort the Laundry According to 
Colour and Degree of Soiling  

Sort laundry items according to colour, 
degree of soiling, and recommended wash 
temperature range. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 Items of clothing can become 
discoloured. 

 Never wash new multi-coloured items 
together with other items. 

 Wash white items separately from 
coloured items; otherwise, white items 
may tend to become grey. 

6.6 Degree of Soiling  
 Light soiling: 
No visible soiling or stains but may have 

absorbed some odour. This could include 
lightweight summer clothes such as T-shirts, 
shirts, or blouses worn only once. Also 
suitable for freshening bed linen or guest 
towels. 
 Normal soiling: 
Visible soiling and/or a few light stains. This 
could include clothing such as T-shirts, 
shirts, or blouses that have been sweated in 
or worn several times. Also includes tea 
towels, hand towels, or bed linen used for up 
to one week or more, and curtains without 
stains that have not been washed for up to 
half a year. 
 Heavy soiling: 
Visible soiling and stains. This could include 
kitchen towels, fabric napkins, baby bibs, 
children's outer clothing, or football jerseys 
and shirts stained with grass or dirt. It may 
also include work clothes such as overalls, 
jeans, and other clothing worn for outdoor 
work and activities. 
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6.7 Sorting the Laundry According to Care Label Specifications  
 
The symbols on the labels of your garments will help you choose the suitable wash program, 
the right temperature, wash cycles, and ironing methods. Don't forget to take a glance at 
these useful indications! 
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6.8 Table of Wash Cycle  
 
 L= Gel/Liquid Detergent P=Powder Detergent O=Optional --- =No 
 If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay. 
 We recommend using: 

o Laundry powder: 20℃ to 80℃ 
o Wool detergent: 20℃ to 40℃ 

 Please follow the dosage recommendation on the powder or liquid detergent package. 
 

Wash 
Cycle 

Temp. 
°C 

(Max) 

Max 
Load 
(kg) 

Washing 

Max 
Load 
(kg) 

Drying 

Specification 

Kind of Detergent 
Detergents 

Softener 
Universal Special 

EasyStart 40 5 --- 

Suitable for 
daily wear of 

clothing 
washing 

L/P --- O 

Drying --- --- 5 For drying wet 
cotton fabric --- --- --- 

Eco 40-
60 40 7 5 

Energy 
efficiency test 

program 
L/P --- O 

Cottons 60 7 5 
Suitable for 
cotton and 

linen clothing 
L/P --- O 

Baby 
Care 85 5 5 

Suitable for 
washing 

children's 
clothes 

L/P --- O 

Mixed 
Fabrics 60 7 5 

Suitable for 
mixed washing 
of cotton, linen 
and chemical 
fibre fabrics 

L/P --- O 

Quick 
Mini 40 1 1 

Suitable for 
quick washing 

of a small 
amount of 

clothes with 
slight stains or 
new clothes. 

L/P --- O 

Down 
Wear 60 2 2 

Suitable for 
washing 
machine 
washable 

down clothing. 

L/P --- O 
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Wash 
Cycle 

Temp. 
°C 

(Max) 

Max 
Load 
(kg) 

Washing 

Max 
Load 
(kg) 

Drying 

Specification 

Kind of Detergent 

Detergents 
Softener 

Universal Special 

Anti-
allergy 85 3 3 

Suitable for 
clothes that 

need to be de-
mite and de-
allergenised. 

L/P --- O 

20°C 30 2 --- 

Suitable for 
small amounts 
of clothes that 

fade easily 

L/P --- O 

Wool 40 1 --- 

Suitable for 
machine 

washable wool 
clothing 

--- L O 

Duvet 40 6 3 

Suitable for 
washing multi-
piece bedding 
items or single 

size duvet 

--- L O 

Shirts 60 3 --- 
Suitable for 

machine 
washable shirts 

L/P L O 

Drum 
Clean 85 --- --- 

Use only for 
cleaning inside 
the cylinder, do 

not place 
washing material 

--- --- --- 

Spin --- 7 5 
For clothing that 
only needs to be 

dehydrated 
--- --- --- 

Rinse 
+ Spin --- 7 5 

For rinsing only 
dehydrated 

clothing 
--- --- O 
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6.9 Various Cycles 
 

EasyStart 
The EasyStart wash cycle can intelligently 
detect the weight of the laundry and adjust 
the washing time and temperature 
accordingly for optimal washing. " " is 
displayed during the detection stage after 
the cycle is started. The EasyStart wash 
cycle can be entered by the following three 
methods. 
 When the appliance is OFF, press and 

hold the EasyStart button for at least 3 
seconds. The appliance will run the 
EasyStart wash cycle directly, with the 
EasyStart indicator light lit. 

 When the appliance is ON, press and 
hold the EasyStart button for at least 3 
seconds. The appliance will run the 
EasyStart wash cycle directly, with the 
EasyStart indicator light lit. 

 When the appliance is ON, short press 
the EasyStart button. The EasyStart 
indicator light will be lit, and then press 
the   button. The appliance will run the 
EasyStart wash cycle. 

Drying Program 
1- To set the program of "Washing + 

Drying": 
Only part of the washing program can add 
drying function. 
First, load the laundry into the drum, close the 
door, 
turn the wash cycle selector knob to select 
the desired wash program (except for the 
Drying program), and press the Dry button to 
select the two drying modes as follows: 
 Automatic drying: press the Drying 

button continuously to adjust the drying 
time that is displayed on the panel, and 
when " " is displayed, the automatic 
drying mode is activated. The drying time 
can be automatically adjusted according 
to the amount and humidity of clothes. 

 Timed drying: press the Dry button to set 
the drying time. Press the Drying button, 
and the digital display screen will display 
the timed drying time (30 - 60 - 90 - 120 - 
150 - 180 - 210 - 240). Select the 

appropriate timed drying time and enter 
the timed drying mode. Then, press the 
start/pause button. The machine starts 
running the Washing + Drying program, 
with the drying program activated. 

2- To set the Drying only program: 
The Drying only program is suitable for drying 
cotton clothes. Do not dry clothes that are 
prone to deformation or shrinkage. When the 
Drying only program is set, it is recommended 
to run a single spin cycle for the clothes to be 
dried before starting the drying process. 
 First, load the laundry into the drum, 

close the door, turn the wash cycle 
selector knob to select the Drying 
program only, and then press the Drying 
button continuously to select either the 
Auto drying or Timed drying mode (as 
described above). 

 Then, press the START/PAUSE button to 
start the Drying only program. 

3- To set the down jacket drying program: 
The "Washing + Drying" program should be 
used to dry down jackets. Please select the 
"Down Jacket" program + "Automatic Drying (

)" mode. 
Please do not choose the "Drying only" mode 
for down jacket drying. 
For better drying results, it is recommended 
to dry one down jacket at a time. 
 
Precautions for Drying Programme 
 
1- If there is too much moisture in the 

clothes, the machine will automatically 
extend the drying time, and it is normal 
for " " to be displayed for an 
extended period. 

2- When the drying program is running, the 
faucet must be turned on, as water is 
required for cooling and dehumidification 
during the drying program. 

3- The longest drying time is set according 
to different models. 

4- To prevent wrinkles caused by excessive 
drying, set the drying time a little shorter 
at first, and then add more time based on 
the drying result. 

5- Before running the Drying only program, 
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it is recommended to run a spinning 
cycle first. 

6- If necessary, untie any knots in the 
clothes after spinning and then place 
them in the drum for drying. 

7- For larger or thicker clothes, drying may 
be uneven in certain areas. Add drying 
time as needed after the initial drying 
cycle based on the drying effect. 

8- Wool fabrics are not suitable for drying. 
9- Do not dry clothes that are prone to 

deformation or shrinkage. 
10- Some programs do not have a drying 

function. 
 
Drying Channel Cleaning 
 
After setting the wash cycle and options, 
before starting, long press this button for 3 
seconds, and the machine will enter the 
"Drying Channel Cleaning" program. The 
digital display will show the running time of 
the "Drying Channel Cleaning" program (

), and then the program will run after 
pressing the "Start/Pause" button. 
The Drying Channel Cleaning program can 
automatically remove the lint gathered in the 
drying channel and improve drying efficiency. 
This program is only used to remove lint from 
the drying channel. Do not add any clothes to 
the drum during this process. 
 
Steam 
A cycle designed for cotton clothes that are 
not prone to fading. 
 Steam treatment can reduce wrinkles in 

clothes, bring them to an ideal humidity 
level, and achieve a more relaxed state, 
making ironing easier. 

 Additionally, steam treatment can help 
eliminate unpleasant odors from clothes. 

 
Special Wash Cycles 
Baby Care: A cycle designed for dirt typical of 
children's garments, effectively removing any 
traces of residual detergent. 
Down Jacket: A cycle for washing single 
down items (with a weight not exceeding 2.0 
kg), such as cushions or clothes padded with 
goose down, like puff jackets. Use this 

special wash cycle. We recommend placing 
the down items in the drum with their edges 
folded inward (see figure) and ensuring no 
more than 3/4 of the drum's total volume is 
used. For the best results, we recommend 
using a liquid detergent and placing it inside 
the detergent dispenser drawer. 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.10 Various Functions 
 

Ending In 
Press the ENDING IN button to set the 
program end (ENDING IN) time in one-hour 
increments, up to a maximum of 24 hours. 
After selecting the desired washing program 
but before pressing the START/PAUSE button 

, press the ENDING IN button until the 
desired time is displayed, e.g., 8h, with the 
ENDING IN indicator light lit. 
 
 
 
 
 
Here is an example of a 1 hr 30 min cycle 
time and an 8 hr Ending In time: 
8 hr is displayed, and the countdown 
(approximately 6 hr 30 min) begins until the 
washing cycle starts (at 1 hr 30 min). Then, 
the cycle duration of 1 hr 30 min is displayed 
and begins. The total time is approximately 8 
hours. 
The way to cancel the Delay End function: 
Turn the wash cycle selector knob to reset 
the wash cycle. The ENDING IN indicator light 
will go out. 
Note: The ENDING IN function cannot be set 
for some wash cycles. 
The actual end time of the wash cycle may 
differ from the set ENDING IN time depending 
on water supply pressure, drainage, clothing 
type, water temperature, and other 
conditions.

NOTICE: 
The cycle duration is included in 
the set "Ending In" time. 
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Child Lock 
 Setting the child lock function can 

prevent children's mis-operation and 
external interference with the washing 
procedure. 

 Press and hold the SPIN key for 3 
seconds before or after starting the wash 
to set or cancel the child lock function. 

 After the child lock function is set, the 
child lock indicator light is lit, the door 
cannot be opened, and the control panel 
is locked. All buttons on the control panel 
do not respond, and the wash cycle 
selector knob (except for the Linear mark 
under the symbol "  ") does not 
respond either. You can only turn off the 
machine by turning the wash cycle 
selector knob to the " " position, which 
will turn off the machine and stop the 
running cycle. If the machine is turned 
off, the child lock function will be 
cancelled. 

 After the child lock function is set, you 
can turn off the machine by turning the 
wash cycle selector knob. When the 
machine is turned on again, it will 
automatically resume the program that 
was running before it was turned off. 

 
Add clothes during the program running  
When the program is running, long press the 
START/PAUSE button  to pause the 
machine. If the DOOR LOCK indicator light 
goes out, the door may be opened, allowing 
you to add or remove laundry. After 
completing the operation, close the door and 
long press the START/PAUSE button  
again. The machine will then continue running 
from the point at which it was interrupted. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cancelling the buzzer 
Press and hold the SPIN button and 
EASYSTART button together for at least 3 
seconds to turn off the buzzer that sounds 
during the washing cycle. 
To activate the buzzer setting: 
Perform the same operation as you did to 
cancel. The buzzer setting is activated after 
one beep. 
 
Load Balancing System 
The appliance has an automatic detection 
system for unbalanced loads. During the 
spinning process, if the clothes are unevenly 
distributed, the appliance will adjust the load 
until the clothes are evenly distributed before 
spinning. If the clothes cannot be evenly 
distributed within a specified time, the 
appliance will not spin to prevent severe 
vibration. In such cases, check if the clothes 
are knotted or entangled, and then select the 
"Spin" program after reorganizing the clothes. 
When washing fewer items, such as a pair of 
jeans, a sweater, or a bath towel, the machine 
may not complete the spinning process due 
to balance protection. To help the machine 
spin effectively, try washing larger and 
smaller items together to distribute the load 
more evenly and allow the spinning process 
to complete smoothly. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTICE: 
Due to the different types and 
materials of the laundry, the 
automatic adjustment and balance 
system of the appliance may level 
and adjust the clothes multiple 
times, which can prolong the 
spinning time. This is a normal 
phenomenon and not a machine 
failure. NOTICE: 

If the water level or water 
temperature in the drum is too 
high, the DOOR LOCK indicator 
light  will remain lit, and the door 
cannot be opened. As a result, you 
cannot add or remove clothes 
while the program is running. 
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Downlight 
 The downlight is always on during 

program or function setting. 
 When the program is suspended, the 

downlight will illuminate by opening the 
machine door. 

 When the program is running, the 
downlight will automatically light up 
according to the current washing stage. 

 Touching any button other than the 
power button will also illuminate the 
downlight. 

 
You can also change the temperature after 
the washing starts. You can also change 
the desired temperature after the washing 
programme starts. However, you need to 
do this before the heating phase starts. 

6.11 How to Use the Appliance 
 
Before loading your first load of laundry 
Your new appliance was tested before leaving 
the factory. This process involved running 
various wash cycles, which may leave a small 
amount of water in the tub and drainage 
system. Before washing your first load of 
laundry, run a Drum Clean cycle with no 
laundry and no detergent to clean the system. 
Preparing the laundry 
Empty pockets 
 Coins, paper clips, etc., can damage both 

the laundry and the washing machine 
components. 

 Tissues will break down during the wash 
cycle, and the fragments will need to be 
removed by hand afterward. 

Close all zippers, buttons, and hooks. Tie all 
ribbons or belts. 
 Insert smaller garments (e.g., nylon 

hosiery, belts, etc.) and garments with 
hooks (e.g., bras) into a fabric bag or a 
pillowcase with a zipper. Remove any 
rings from curtains or place the curtains 
inside a fabric bag along with the rings. 

Fabric type/symbol on the wash label 
Cottons, Mixed Fibres, Easy Care/Synthetics, 
Wool, Hand Wash Items: 
 

Select the appropriate cycle for these fabric 
types to ensure proper care. 
Colour: 
Separate coloured and white items. Wash 
new coloured articles separately to prevent 
colour bleeding. 
Size: 
Wash items of different sizes in the same 
load to improve washing efficiency and 
ensure better distribution of the clothes in the 
drum. 
Delicates: 
Wash delicate items separately, as they 
require gentle treatment to avoid damage. 
 
How to use the appliance 
1- Load laundry 
Open the door and load the laundry. Place the 
items loosely, one at a time, without 
overfilling the drum. Refer to the "Table of 
Wash Cycles" for recommended load sizes. 
Overloading the machine may result in 
unsatisfactory washing results and creased 
laundry. 
2- Close the door 
Ensure no laundry is stuck between the door 
glass and the rubber seal. Close the door 
firmly until you hear it click shut. 
3- Open the tap 
Verify that the appliance is connected to the 
water supply, then open the tap. 
4- Set the desired program 
Use the WASH CYCLE SELECTOR knob to 
choose the desired program. The cycle 
duration will appear on the display. The 
washing machine automatically shows the 
default temperature and spin speed settings 
for the selected program. 
 Change temperature (if needed): 

Press the TEMP. button to progressively 
lower the temperature until the cold wash is 
set (all temperature value indicator lights go 
out on the display). Pressing the button again 
sets the highest possible temperature. 
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 Change spin speed (if needed): 
Press the SPEED button to progressively 
decrease the spinning speed until the spin 
cycle is turned off (all spinning speed value 
indicator lights go out on the display). 
Pressing the button again sets the highest 
possible speed. 
 Select options (if needed): 

Press the option button(s) to enable specific 
options. The corresponding option indicator 
light will turn on. Press the button(s) again to 
cancel the option, and the corresponding 
indicator light will go out. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5- Add detergent 
Pull out the detergent dispenser (and 
additives/softener) compartments as 
described below. 
 

Compartment 1: 
Powder washing 
detergent 
Compartment 2: Liquid 
washing detergent (The 
liquid detergent must 
not exceed the "MAX" 
level.) 
Compartment 3: 
Additives (softener, 
etc.) 

The fabric softener must not exceed the 
"MAX" level. 
Follow the dosing recommendations on the 
detergent pack. Correct dosing of 
detergent/additives is important because: 

 It optimizes the cleaning result. 
 It avoids irritating residues of surplus 

detergent in your laundry. 
 It saves money by preventing waste of 

surplus detergent. 
 It protects the washer by preventing 

calcification of components. 
 It respects the environment by avoiding 

unnecessary environmental burden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6- Delaying the end of a program 
To set a program to end at a later time, refer 
to the section "Control Panel / ENDING IN." 
7- Start a program 
Press the START/PAUSE button . The 
corresponding indicator light will turn on, the 
door will lock, and the DOOR LOCK indicator 
light  will be lit. 
To avoid overflow, do not open the detergent 
dispenser once a program is running. 
The remaining program duration may vary 
due to factors such as unbalanced loads or 
foam formation, which can affect the 
program duration. 
8- Change the settings of a running 

program if needed 
You can still change the settings while a 
program is running. The changes will be 
applied, provided the respective program 
phase has not yet finished. 
To change the settings of a running program: 
 Press the START/PAUSE button  to 

put the running program on pause. 
 Change your settings. 
 Press the START/PAUSE button  again 

to continue the program. 

If the selected option is 
incompatible with the program set, 
the incompatibility will be signaled 
by a buzzer, and the corresponding 
option indicator light will flash. 

If the selected option is 
incompatible with another 
previously set option, only the 
most recent selection will remain 
active.  

Use powder detergent for white 
cotton garments, for pre-washing, 
and for washing at temperatures 
over 60℃. 

Follow the instructions provided 
on the detergent packaging. 

Do not use hand washing 
detergents, as they create too 
much foam. 
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If you have changed the program, do not add 
detergent for the new program. 
To prevent a running program from being 
changed accidentally (for instance, by 
children), use the CHILD LOCK function (see 
section "Control Panel / SPIN"). 
To pause a running program and open the 
door if needed: 
Press the START/PAUSE button  to pause 
the program. If the water level and/or 
temperature in the drum are not too high, the 
DOOR LOCK indicator light  will turn off, 
allowing you to open the door. You can then 
add or remove laundry, such as items 
mistakenly loaded. 
Press the START/PAUSE button  again to 
resume the program.  
9- Cancelling a running program if needed 
 Turn the Linear mark on the wash cycle 

selector knob to the symbol " " to turn 
off the appliance. 

 If the water level and/or temperature are 
low enough, the door will unlock and can 
be opened. 

 If the door remains locked due to a 
higher water level in the drum, follow 
these steps to unlock it: Turn the wash 
cycle selector knob to select the spin 
program. Press the SPIN button to turn 
off the spin program (all spinning speed 
value indicator lights will go out on the 
display). 

 Press the START/PAUSE button  to 
run the spin program. The water will be 
pumped out from the drum during the 
cycle, and the door will unlock at the end 
of the program. 

10- Switch off the appliance after program 
end 

 At the end of the cycle, the message 
"End" is displayed on the digital display. 

 The door can only be opened when the 
DOOR LOCK indicator light  goes out. 

 Check that the DOOR LOCK indicator 
light is off, then open the door and 
remove the laundry. 

 

 Turn the Linear mark on the wash cycle 
selector knob to the symbol " " to turn 
off the appliance. 

 Finally, turn off the tap. 
Leave the door ajar to allow the interior of the 
appliance to dry. 

6.12 Cancelling the Programme  
The programme is cancelled when pro- 
gramme selection knob is turned to a 
different programme or machine is turned 
off and on again using the programme 
selection knob. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.13 End of Programme 
End symbol appears on the display when 
the programme is completed. 
If you do not press any button for 10 
minutes, the machine will switch to OFF 
mode. Display and all indicators are turned 
off. 
Completed programme steps will be dis- 
played if you press any button. 

6.14 Standby Mode 
Your machine has the "Standby Mode" 
feature. 
After turning the machine on with the On/ 
Off button, if no programme is started or 
no other action is taken during the 
selection phase, or if nothing is performed 
within ap- proximately 2 minutes after the 
selected programme is over, the machine 
automatic- ally switches to energy saving 

If you turn the programme selection 
knob when the Child Lock is 
enabled, the programme will not be 
cancelled. You should cancel the 
Child Lock first. 
If you want to open the loading 
door after you have cancelled the 
programme but it is not possible to 
open the loading door since the 
water level in the machine is above 
the loading door baseline, then turn 
the Programme Selection knob to 
Pump+ Spin programme and drain 
the water in the machine. 



EN / 41 
 

Repeat Drum Cleaning process in 
every 2 months. 
NOTICE: Use an anti-limescale 
suitable for the washing machines. 

Please read the “Safety 
Instructions” section first! 

mode. Furthermore, if your product has a 
display that shows the programme time, 
this display is completely turned off. If you 
turn the pro- gramme selection button or 
touch any but- ton, the lights are 
illuminated, and the screen will turn on 
again. The choices you make when exiting 

the energy saving state may change. 
Check your selections’ accuracy before 
starting the programme. Adjust your set- 
tings again if necessary. This is not an 
error. 

7 Maintenance and Cleaning 
 

 

 

Service life of your product extends, and 
frequently experienced problems will be 
reduced if it is cleaned at regular intervals. 
 

7.1 Cleaning the Detergent Drawer  
Clean the detergent drawer at regular 
intervals (once every 4 to 5 wash) as 
mentioned below to prevent accumulation of 
powder detergent. 
If there is a buildup of residual detergent or 
additives, or if the softener compartment is 
not rinsed out properly, it may be helpful to 
clean the dispenser. 

 
1- Open the detergent dispenser tray fully. 

Press down on the drawer catch (1) and 
pull the tray (2) out from the appliance 
housing. 

2- Remove the liquid detergent cover (3) by 
grasping it and pulling it upwards from 
the detergent dispenser tray. 

3- Clean the liquid detergent cover and the 
detergent dispenser tray under running 
water. Lightly wipe away any remaining 
detergent residue. 

4- Attach the liquid detergent cover and 
slide the detergent dispenser tray back 
into place, ensuring it is securely closed. 

 
5- Tip: Do not operate the appliance without 

the detergent dispenser tray in place. 
Always keep the tray completely closed. 

7.2 Cleaning the Loading Door and the 
Drum 

For products with drum cleaning pro- 
gramme, please see the Operating the 
product section. 

 After every washing make sure that no 
foreign substance is left in the product. 
If the holes on the door gasket shown in the 
figure is blocked, open the holes using a 
toothpick. 
Foreign metal substances will cause rust 
stains in the drum. Clean the stains on the 
drum surface by using cleaning agents for 
stainless steel. 
Never use steel wool or wire wool. These 
will damage the painted, chrome coated 
and plastic surfaces. 
We recommend you to wipe the door 
gasket with a dry and clean cloth at the end 
of the program. This will remove residues 
on the door gasket in your machine and 
prevent formation of malodorous. 
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WARNING 
Risk of Scalding 
Risk of hot water injury to skin! 

7.3 Cleaning the Loading Door and the 
Drum 

Wipe the body of the product with soapy 
water or non-corrosive mild gel detergents as 
necessary, and dry with a soft cloth. 
Use only a soft and damp cloth to clean the 
control panel. Do not use cleaning products 
that contain bleach. 

7.4 Cleaning the Mesh Filter in the 
Water Inlet Hose and the Water 
Inlet Valve 

1- Close the water tap and unscrew the 
water inlet hose. 

2- Clean the mesh filter at the hose's end 
carefully with a fine brush. 

3- Now unscrew the water inlet hose on 
the back of the appliance by hand. Pull 
out the mesh filter from the water inlet 
valve on the back of the appliance using 
pliers and carefully clean it. 

4- Insert the mesh filter back into place. 
Connect the water inlet hose to the 
water tap and the appliance again. Do 
not use a tool to tighten the inlet hose. 
Open the water tap and check that all 
connections are secure. 

 
 
 
 

 

7.5 Cleaning the Mesh Filter in the 
Water Inlet Hose and the Water 
Inlet Valve 

 

You are responsible for ensuring that all 
safety precautions are followed when 
draining water from the appliance and/or 
manually opening the appliance door. 
 
It may be necessary to clean the appliance 
drain pump if the appliance fails to drain (for 
example, if you do not hear the sound of 
water being pumped out when it should be 
draining, and nearby drains, such as a sink, 
are functioning properly). 
The appliance pump can become blocked by 
loose debris (which is a good reason to check 
the drum and remove any visible debris after 
each load). Fabrics that shed large amounts 
of fluff may also cause blockages. 
To access the appliance’s drain pump, the 
service cover must first be opened (see steps 
below). With the service cover opened, 
proceed as follows: 
1- If the appliance has not been drained, try 

to drain it now. First, turn the wash cycle 
selector knob to select the Spin program. 
Press the SPEED button to turn off the 
spin program (all spinning speed value 
indicator lights will go out on the 
display), then press the START/PAUSE 
button.  
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Wait a few moments to allow the pump 
to drain the water from the drum. If the 
pump is completely blocked, the water 
will be unable to drain, and the cycle will 
end. 

2- Shut off the tap to prevent any more 
water from flowing in and needing to be 
drained. Switch the appliance off and 
unplug the power plug. 

3- Open the drain filter cover. 

4- Use the pull-out drain hose located in the 
pump access opening to drain the 
remaining water into a suitable container 
(up to 5.3 U.S. gallons/20 liters of water 
may be drained). Pull the sealing cap 
from the hose and lay the hose over the 
side of the container to allow the water 
to finish draining from the drum. When 
finished, replace the sealing cap back 
onto the end of the hose and return the 
hose to its storage location. 

5- Turn the pump cover counterclockwise 
to remove it. A small amount of residual 
water may flow out when the cover is 
removed. Clean the interior of the pump 
housing, removing any debris or foreign 
objects. 

 
 

Check to ensure the impeller at the back of 
the pump housing can turn freely. Remove 
any lint, debris, or detergent residue from the 
threads of the pump cover and the pump 
cover housing. Reinstall the pump cover by 
screwing it tightly into position, ensuring that 
the handle is vertical. 

6- Close the drain filter cover. Wipe up any 
spilled water. 
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8 Troubleshooting  
 

 

 
Your appliance may occasionally fail to work. Before contacting the service center, ensure 
that the problem cannot be resolved easily using the following list: 
 

Problem Possible Cause / Solutions 
There are colour spots 
and oil stains in drum 

• The appliance requires a service wash. Run a "Drum clean" 
wash cycle with no detergent and no laundry. 

The machine smells 
• Due to the use of rubber parts, the machine will have a 
rubber smell at the beginning of use, but the rubber smell will 
gradually disappear during use. 

The door cannot be 
opened 

• The safety protection function is in operation, and the water 
temperature and/or water level is too high. 
• Whether the program has ended normally and whether 
there is power failure. 
• Is the child lock function activated? Turn off the child lock 
function. 
• Whether to select the delay end function? Turn off the delay 
end function. 

The machine leaks from 
the dispenser 

• The dispenser drawer is blocked with detergent and 
requires cleaning. 
• The water pressure is too high and requires turning down - 
turn down the tap on the water supply pipe slightly and try 
again. 
• The appliance is tilting forward - it must be level when in its 
final position. 

The machine leaks (other 
than dispenser) 

• The water inlet hose is loose, check both the cabinet and 
tap ends. 
• The inlet hose is tight but still leaks, so replace the rubber 
washers, or the water inlet hose is missing the rubber 
washer. 
• The drain hose is not fixed in properly. 
• In case of water leakage inside the machine, please turn off 
the power supply and contact the after-sales department for 
maintenance. 

The machine does not 
switch on 

• The appliance is not plugged into the socket fully, or not 
enough to make contact. 
• There is no power to the socket, or the fuse has blown in 
the mains plug. 

The wash cycle does not 
start 

• The door is not closed properly. 
• The POWER button has not been pressed. 
• The START/PAUSE button has not been pressed. 
• The water tap has not been turned on to allow water to flow 
into the appliance. 
• A Delay end function has been set. 
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Problem Possible Cause / Solutions 

The machine does not fill 
with water, the detergent 
cannot flow into the drum 
or "ddE02" appears in the 
display 

• The water inlet hose is kinked, twisted and bent. 
• The water inlet hose is not connected to the water supply. 
• The water pressure is too low. 
• The water tap has not been turned on to allow water to flow 
into the machine. 
• There is no water supply to the house. 
• The mesh filter in the water inlet hose and/or water inlet 
valve are blocked. 
• The faucet and/or water supply pipe are frozen. 
• The delay end function is selected, so the machine does not 
enter water. 
• The START/PAUSE button has not been pressed. 
• There is enough water in the drum already. 

Discharge the water when 
the program is started 

• This is not a fault. Please do not open the door to pour the 
water directly into the drum before the program runs, 
otherwise the machine may discharge the water already 
poured into the drum. 

The water level is too low 
when the machine is 
washing 

• This is not a fault. The water consumption in wash cycle of 
this appliance is relatively low, as it is designed for lower 
water usage compared to other washing machines. 

Make up water during 
wash cycle operation 

• If the water level drops, the machine will make up water 
automatically. 
• When the amount of washing clothes is too large, the 
appliance may make up water automatically several times 
during the wash cycle. 

There is too much foam in 
drum or foam overflows 
from detergent dispenser 

• The detergent is not suitable for machine washing (it should 
display "for washing machines" or "hand and machine wash" 
or similar). 
• Too much detergent was used—less detergent is required in 
soft water. 

The high-speed spinning 
needs to be repeated 
many times 

• Due to the different types and materials of laundry, the load-
balancing system of the appliance may wobble and disperse 
the clothes multiple times to prolong spinning time. This is a 
normal phenomenon, not a machine failure. 

The machine does not 
spin 

• The spin speed is turned off by pressing the SPEED button 
to set all spinning speed values. The indicator light will go out 
on the display. 
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Problem Possible Cause / Solutions 

The machine vibrates a lot 
during the spin cycle 

• The feet have not been adjusted, enabling the machine to 
rock. 
• New installation - either the Transit Bolts, plastic spacer, or 
the polystyrene packaging have not been removed when 
installing the machine. 
• The appliance is trapped between cabinets and/or walls. 
• The load is in a slight out-of-balance condition and the 
appliance is spinning but at a lower speed. 

The spin effect is not ideal 

• When washing fewer clothes, like a pair of jeans or a 
sweater, the machine may not complete the spinning process 
due to balance protection. 

• If the load is in a slight out-of-balance condition, the 
appliance is spinning, but at a lower speed, not at the default 
spin speed of the cycle or the spin speed setting. 

The machine does not 
drain, drains slowly, or 
"E03" appears in the 
display 

• The top of the drain hose is too high - it must be fitted at a 
height between 65 and 100 cm from the floor. 
• The pump filter is blocked. 
• The drain hose is kinked, twisted, or bent. 
• The drain hose is blocked or frozen. 

The program time stops 
counting down before 
entering high-speed 
spinning 

• This is not a fault. The load-balancing system wobbles and 
disperses clothes in the drum for a long time to achieve 
balance and complete high-speed spinning. During this 
wobbling process, the program time may stop counting down 
before entering the high-speed spinning process. 

The program takes too 
long 

• Program times will vary due to water pressure, incoming 
water temperature, and if the wash load goes out of balance. 
This will increase program times accordingly. 

The machine is noisy 

• There will always be some motor, pump, and drum noise 
during spin. 
• The washing machine is touching other objects. 
• Foreign matters, such as hairpins or metal objects, may be 
in the drum or tub. 

The machine continuously 
fills with water and 
continually drains away 

• The top of the drain hose is too low - it must be fitted at a 
height between 65 and 100 cm from the floor. 
• The end of the drain hose has been pushed too far down the 
standpipe; the hose elbow should be fitted 4 inches (100 mm) 
from the end of the drain hose. 
• The end of the drain hose is submerged in the discharged 
water. 
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Problem Possible Cause / Solutions 
The discharged water 
flows back into the 
appliance 

• If the end of the drain hose touches the discharged water 
(water drained from washer), it can be sucked back into the 
appliance and may damage the appliance or textiles. 

The local part of the 
control panel is heated 

• This is the slight heating effect of the electronic 
components on the computer board on the back of the 
control panel. 

After drying, there are 
water drops on the door 
and drum 

• During drying, the door may be stained with water drops, 
please wipe off the water drops. 

• Do you put in too much or too thick clothes? 

The drying effect is poor 
and uneven 

• Are clothes that are not easy to dry (such as thick cotton 
fabrics) and fabric that are easy to dry (such as synthetic 
fabrics) dried together? 
• Do you put too many clothes for drying? 
• When only running the "Drying" program, do you separate the 
dehydrated and entangled clothes by putting them in the 
drum? 
• Due to different types and quantities of clothes, uneven 
drying may occur. For uneven drying please add regular 
drying. 
• Is the faucet turned off during drying? 
• Is the filter of the drain pump blocked during drying? 
• Is the drain hose bent, twisted or blocked during drying? 

General 

• Your appliance contains sensors that monitor progress 
during the wash cycle (e.g.: water level, temperature, out of 
balance loads, wash time/progress). Normally, if your 
appliance successfully completes the cycle, there is unlikely 
to be anything wrong! 
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WARNING 
Foreign substances left in the pump filter may damage your product or cause noise 
problems. If you live in areas prone to frost, remember to turn off the water tap, 
disconnect the main hose, and drain the water from the appliance when it's not in 
use. After each use, turn off the tap to which the mains hose is connected.! 

In case of the following faults, the microcomputer system will detect the issue, and a buzzer 
will sound, displaying the corresponding fault codes on the control panel: 
 

Fault 
codes Fault type Possible Cause / Solutions 

E02 No inlet 
water 

• Check whether the faucet is turned on? Whether the water 
supply is cut off? 
• Whether the mesh filter in the water inlet hose and the water 
inlet valve are blocked? 
• Whether the water inlet hose of the appliance is frozen? 
Eliminate the above fault causes. If the fault code still exists, 
please contact the service center for repair. 

E03 
Abnormal 
water 
drainage 

• Clean the pump filter. 
• Check whether the drain hose is bent, twisted, or blocked? 
Eliminate the above fault causes. If the fault code still exists, 
please contact the service center for repair. 

U4 Door lock 
malfunction 

• The door is not closed in place, and the door lock does not 
work normally. Close the door again, turn the wash cycle 
selector knob to the "OFF" position to turn off the power supply, 
and then turn the wash cycle selector knob to select any wash 
program and press the START/PAUSE button to restart the 
program. Eliminate this fault cause. If the fault code still exists, 
please contact the service center for repair. 
• If the fault code displays and cannot open the door, the door 
lock may be faulty, please contact the service center for repair. 

H 

The 
temperature 
in the drum 
is high 

• Press the START/PAUSE button to suspend the appliance 
operation and wait for several minutes. When the temperature in 
the drum drops to a safe range and the fault code on the display 
is removed, press the START/PAUSE button to continue the rest 
of the program. If the fault code still exists, please contact the 
service center for repair. 

EXX Other faults 
• Turn the wash cycle selector knob to the "OFF" position to turn 
off the power supply, unplug the power cord, and contact the 
service center for repair as soon as possible. 

 

 
Not emptying contents from pockets may cause pump or drain hose blockages or may 
damage the machine. Do not wash items that do not have a wash label, or wash items that 
are not intended to be machine washable. 
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9 DISCLAIMER / WARNING 
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions 
(see the “Self-Repair” section). 
Therefore, unless otherwise authorized in 
the “Self-Repair” section below, repairs 
shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety is- sues. A registered professional 
repairer is a professional repairer that has 
been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the 
manufacturer ac- cording to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/ EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that 
you can reach through the phone 
number given in the user 
manual/warranty card or through your 
authorized dealer may provide service 
under the guarantee terms. Therefore, 
please be advised that repairs by 
professional repairers (who are not 
authorized by Beko ) shall void the 
guarantee. 

 
Self-Repair 
Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door, door hinge and seals, other seals,  

 

door locking assembly and plastic 
peripherals such as detergent dispensers 
(an updated list is also available in sup- 
port.beko.com as of 1st of March 2021) 
Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned 
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in 
support.beko.com For your safety, unplug 
the product before attempting any self-
repair. 
Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/or not 
following the instructions in the user 
manuals for self-repair or which are 
available in support.beko.com , might give 
raise to safety issues not attributable to 
sup- port.beko.com , and will void the 
warranty of the product. 
Therefore, it is highly recommended that 
end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned list 
of spare parts, contacting in such cases 
authorized professional repairers or 
registered professional repairers. On the 
contrary, such attempts by end-users may 
cause safety issues and damage the 
product and subsequently cause fire, flood, 
electrocution and serious personal injury to 
occur. 
By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 
authorized professional repairers or 
registered professional repairers: motor, 
pump assembly, main board, motor board, 
display board, heaters etc. 
The manufacturer/seller cannot be held li- 
able in any case where end-users do not 
comply with the above 
The spare part availability of the washing 
machine or washer-dryer that you 
purchased is 10 years. During this period, 
original spare parts will be available to 
operate the washing machine or washer-
dryer properly.
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Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell’uso 
Gentile cliente, 
Grazie per aver scelto un prodotto Beko. Speriamo che possa ottenere i migliori risultati dal 
suo prodotto, che è stato realizzato con alta qualità e tecnologia all'avanguardia. Pertanto, 
prima di utilizzare il prodotto, la preghiamo di leggere attentamente l'intero manuale d'uso e 
tutti gli altri documenti allegati. 
Segua tutte le avvertenze e le informazioni contenute nel manuale. In questo modo, 
proteggeà se stesso e il suo prodotto da possibili pericoli. 
Conservi il manuale d'uso. Se cede il prodotto a qualcun altro, fornisca anche il manuale 
d'uso. I termini della garanzia, l'utilizzo e i metodi di risoluzione dei problemi del suo 
prodotto sono contenuti nel manuale d'uso. 
Simboli e definizioni 
Nel manuale vengono utilizzati i seguenti simboli: 

 
 

 
 
Pericolo che potrebbe causare morte o lesioni. 

 

 

 
Informazioni importanti o suggerimenti utili sull'utilizzo. 

 

 

 
Legga il manuale d'uso. 

 

 

 
Materiali riciclabili. 

 

 

 

 
Avvertenza sulle superfici calde. 

ATTENZIONE Pericolo che può causare danni materiali al prodotto o all'ambiente circostante. 



IT/ 3 
 

Indice dei contenuti 
1 Istruzioni di sicurezza ................ 4 
1.1 Uso previsto ........................................ 4 
1.2 Sicurezza dei bambini, persone 

vulnerabili e animali domestici........... 4 
1.3 Sicurezza elettrica .............................. 5 
1.4 Sicurezza durante lo spostamento .... 6 
1.5 Sicurezza dell'installazione ................ 7 
1.6 Sicurezza operativa ............................ 9 
1.7 Sicurezza nell'asciugatura................ 10 
1.8 Sicurezza nella manutenzione e pulizia

 .......................................................... 13 
2 Istruzioni importanti per 

l'ambiente ................................ 15 
2.1 Conformità alla Direttiva WEEE ........ 15 
2.2 Informazioni sull’imballaggio ........... 15 
3 Specifiche tecniche ................. 16 
4 Installazione ............................ 17 
4.1 Posizione di installazione appropriata

 .......................................................... 17 
4.2 Rimozione dei bulloni di sicurezza per 

il trasporto ........................................ 18 
4.3 Allacciamento alla rete idrica ........... 18 
4.4 Collegamento del tubo flessibile di 

scarico allo scarico .......................... 19 
4.5 Regolazione dei supporti .................. 21 
4.6 Collegamento elettrico ..................... 21 
4.7 Manutenzione del Prodotto .............. 22 
5 Preparazione preliminare ......... 23 
5.1 Smistare il bucato ............................. 23 
5.2 Preparazione del bucato per il lavaggio

 .......................................................... 23 
5.3 Suggerimenti per il risparmio 

energetico e idrico ............................ 23 
5.4 Avvio ..... Error! Bookmark not defined. 
5.5 Caricare il bucato.............................. 24 
5.6 Capacità di carico corretta ............... 24 
5.7 Utilizzo di detersivo e ammorbidente

 .......................................................... 24 
5.8 Consigli per un lavaggio efficiente ... 27 
5.9 Suggerimenti per un'asciugatura 

efficiente ........................................... 28 
6 Funzionamento del prodotto .... 30 
6.1 Pannello di controllo ......................... 30 
6.2 Simboli sul display ............................ 31 
6.3 Preparazione del bucato .................. 32 
6.4 Preparazione del bucato per 

l'asciugatura ..................................... 32 
6.5 Smistare il bucato in base al colore e 

al grado di sporco ............................. 33 
6.6 Grado di sporcizia ............................. 33 
6.7 Smistamento del bucato in base alle 

specifiche dell'etichetta sui capi ...... 34 
6.8 Tabella del ciclo di lavaggio ............. 35 
6.9 Vari cicli ............................................. 38 
6.10 Funzioni varie .................................... 39 
6.11 Come utilizzare l'apparecchio .......... 41 
6.12 Annullamento del Programma ......... 44 
6.13 Fine del programma .......................... 44 
6.14 Modalità Standby .............................. 45 
7 Manutenzione e pulizia ............. 46 
7.1 Pulizia del cassetto del detersivo ..... 46 
7.2 Pulizia dello sportello di caricamento e 

del tamburo ....................................... 46 
7.3 Pulizia dello sportello di caricamento e 

del tamburo ....................................... 47 
7.4 Pulizia del filtro a rete nel tubo di 

ingresso dell'acqua e della valvola di 
ingresso dell'acqua ........................... 47 

7.5 Pulizia del filtro a rete nel tubo di 
ingresso dell'acqua e della valvola di 
ingresso dell'acqua ........................... 47 

8 Risoluzione dei problemi .......... 49 
9 DISCLAIMER / AVVERTIMENTO  55 
 

 
  



IT/ 4 
 

 
Questa sezione comprende le 
istruzioni di sicurezza 
necessarie per prevenire il 
rischio di lesioni personali o 
danni materiali. 
La nostra azienda non sarà 
responsabile dei danni che 
potrebbero verificarsi se queste 
istruzioni non vengono 
rispettate. 
• Le operazioni di installazione 

e riparazione devono sempre 
essere eseguite da un 
servizio di assistenza 
autorizzato. 

• Utilizzi solo ricambi e 
accessori originali. 

• Non ripari o sostituisca alcun 
componente del prodotto, a 
meno che non sia chiaramente 
specificato nel manuale 
operativo. 

• Non modificare il prodotto. 

1.1 Uso previsto 

• La durata di vita del suo 
prodotto è di 10 anni. Durante 
questo periodo, saranno 
disponibili pezzi di ricambio 
originali per il corretto 
funzionamento 
dell'apparecchio. 

• Questo prodotto è stato 
collaudato per uso 
domestico. Non è destinato a 
scopi commerciali e non deve  

 
essere utilizzato al di fuori 
dell'uso previsto. 

• Utilizzare solo per il lavaggio e 
l'asciugatura di prodotti tessili 
contrassegnati. 

• Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità per 
eventuali danni dovuti all'uso 
improprio o alla gestione 
incorretta. 

• Questo apparecchio è 
destinato ad essere utilizzato 
in applicazioni domestiche e 
simili. Ad esempio; 
– Cucine del personale di 

negozi, uffici e altri ambienti 
di lavoro, 

– Ranch, 
– Da parte dei clienti di hotel, 

motel e altre strutture 
– Bed and breakfast, ambienti 

simili a ostelli, 
– Aree comuni di condomini o 

lavanderie. 
1.2 Sicurezza dei 

bambini, 
 Persone vulnerabili 

e animali 
domestici 

• Questo prodotto può essere 
utilizzato da bambini di età 
pari o superiore a 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali poco 
sviluppate o con mancanza di 

1 Istruzioni di sicurezza 
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esperienza e conoscenza, 
solo se hanno ricevuto 
supervisione o istruzioni 
sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e sui pericoli 
connessi. 

• I bambini di età inferiore ai 
3 anni devono essere 
tenuti lontani, a meno che 
non siano continuamente 
sorvegliati. 

• I prodotti elettrici sono 
pericolosi per i bambini e gli 
animali domestici. I bambini o 
gli animali domestici non 
devono giocare, salire sopra o 
all'interno del prodotto. 
Controlli l'interno del prodotto 
prima dell'uso. 

• Utilizzi il blocco bambini per 
evitare che i bambini 
intervengano sul prodotto. 

• Non dimentichi di chiudere la 
porta di carico quando lascia 
la stanza in cui si trova il 
prodotto. I bambini e gli 
animali domestici potrebbero 
rimanere chiusi all'interno e 
annegare. 

• I bambini non devono 
eseguire lavori di pulizia e 
manutenzione senza la 
supervisione di un adulto. 

• Tenga i materiali di 
imballaggio lontano dalla 
portata dei bambini. Rischio di 
in- giunzione e soffocamento. 

• Tenga tutti i detergenti e gli 
additivi utilizzati per il prodotto 
lontano dalla portata dei 
bambini. 

• Tagliare il cavo di 
alimentazione e rompere e 
disattivare il meccanismo di 
blocco della porta di carico 
prima di smaltire il prodotto, 
per la sicurezza dei bambini. 

1.3 Sicurezza elettrica  
• Il prodotto deve essere 

scollegato durante le 
procedure di installazione, 
manutenzione, pulizia e 
riparazione. Scollegare il 
prodotto o spegnere il 
fusibile.I cavi di alimentazione 
danneggiati devono essere 
sostituiti dal servizio di 
assistenza autorizzato, per 
evitare possibili pericoli. 

• Il prodotto non deve essere 
alimentato tramite un 
dispositivo di commutazione 
esterno come un timer o 
collegato a un circuito che 
viene regolarmente acceso e 
spento da un dispositivo. 

• Non nasconda il cavo di 
alimentazione all'interno del 
prodotto o sul retro del 
prodotto. Non metta oggetti 
pesanti sul cavo di 
alimentazione. Non pieghi 
eccessivamente, non schiacci 
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e non tocchi il cavo di 
alimentazione con fonti di 
calore. 

• Utilizzi solo il cavo originale. 
Non utilizzi cavi tagliati o 
danneggiati. 

• Non utilizzi una prolunga, 
una spina multipla o un 
adattatore per far funzionare 
il prodotto. 

• Le prolunghe, le prese 
multiple, gli adattatori o gli 
alimentatori portatili 
possono surriscaldarsi e 
causare un incendio. Si 
assicuri di non collocare 
prese di corrente e 
alimentatori portatili vicino o 
dietro al prodotto. 

• La spina deve essere 
facilmente accessibile. Se 
questo non è possibile, un 
meccanismo che soddisfi la 
legislazione elettrica e che 
scolleghi tutti i terminali da la 
rete (fusibile, interruttore, 
interruttore principale, ecc.) 
deve essere disponibile 
sull'impianto elettrico. 

• Non tocchi la spina con le 
mani bagnate. 

• Quando stacca la spina 
dell'apparecchio, non 
tenga il cavo di 
alimentazione, ma la 
spina. 

• Si assicuri che la spina non 

sia bagnata, sporca o 
polverosa. 

• Non colleghi mai il prodotto a 
dispositivi di risparmio 
energetico. Tali sistemi sono 
dannosi per il prodotto. 

1.4 Sicurezza durante lo 
spostamento 

• Prima di spostarsi, scolleghi il 
prodotto, rimuova l'uscita 
dell'acqua e i collegamenti alla 
rete idrica. Scarichi l'acqua 
rimasta nel prodotto. 

• Questo prodotto è pesante, 
non lo maneggi da solo. 
Potrebbe causare lesioni se il 
prodotto le cade addosso. 
Non urti e non faccia cadere 
il prodotto durante il 
trasporto. 

• Non afferri parti come lo 
sportello di caricamento della 
biancheria per sollevare e 
spostare il prodotto. Il vassoio 
superiore deve essere fissato 
saldamente per lo 
spostamento. 

• Porti il prodotto in posizione 
verticale. Se non può essere 
trasportato in posizione 
verticale, lo inclini verso il lato 
destro nella vista frontale. 
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• Si assicuri che i tubi flessibili 
e il cavo di alimentazione non 
siano piegati, schiacciati o 
schiacciati dopo che il 
prodotto è stato montato al 
suo posto dopo le procedure 
di installazione o di pulizia. 

1.5 Sicurezza 
dell'installazione 

• Verifichi le informazioni sul 
manuale e le istruzioni di 
installazione per preparare il 
prodotto all'installazione e si 
assicuri che la rete elettrica, la 
rete idrica pulita e la presa 
d'acqua siano adatte. In caso 
contrario, si rivolga a un 
elettricista e a un idraulico 
qualificati per far loro 
prendere le disposizioni 
necessarie. Queste operazioni 
sono a carico del cliente. 

• Prima di iniziare 
l'installazione, si assicuri di 
spegnere il fusibile per 
disattivare l'alimentazione 
della linea a cui sarà collegato 
il prodotto. 

• Questo prodotto è destinato 
all'uso ad altitudini non 
superiori a 2000 metri sul 
livello del mare. 

• Controlli che il prodotto non 
sia danneggiato prima di 
installarlo. Non faccia 
installare il prodotto se è 

danneggiato. Indossi sempre i 
dispositivi di protezione 
personale (guanti, ecc.) 
durante l'installazione, la 
manutenzione e la riparazione 
del prodotto. C'è il rischio di 
lesioni. 

• Se le mani vengono infilate nelle 
fessure non coperte, possono 
verificarsi delle lesioni. 
Chiudere i fori dei bulloni di 
sicurezza per il trasporto con 
tappi di plastica. 

• Non installi o lasci il prodotto in 
luoghi in cui potrebbe essere 
esposto a condizioni ambientali 
esterne. 

• Non installi il prodotto in 
luoghi in cui la temperatura 
scende al di sotto di 0ºC. 

• Non collochi il prodotto su un 
tappeto o una superficie 
simile. Creerebbe un rischio di 
incendio, poiché non può 
ricevere aria dal basso. 

• Collochi il prodotto su una 
superficie piana e rigida e lo 
bilanci con le gambe 
regolabili. 

• Colleghi il prodotto a una spina 
di messa a terra protetta da un 
fusibile adatto ai valori di 
corrente indicati sull'etichetta 
del tipo. Si assicuri che la 
messa a terra sia eseguita da 
un elettricista esperto. Non 
utilizzi il prodotto senza una 
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messa a terra adeguata alle 
normative locali/nazionali. 

• Colleghi il prodotto a una 
presa di corrente con valori 
di tensione e frequenza 
adatti a quelli indicati 
sull'etichetta del tipo. Non 
colleghi il prodotto a prese 
allentate, rotte, sporche, 
unte, o a prese che sono 
uscite dalla loro sede o a 
prese con il rischio di 
contatto con l'acqua. 

• Utilizzi il nuovo set di tubi 
flessibile fornito con il 
prodotto. Non riutilizzi i vecchi 
set di tubi flessibili. Non faccia 
aggiunte ai tubi flessibili. 

• Colleghi il tubo di ingresso 
dell'acqua direttamente al 
rubinetto dell'acqua. La 
pressione dal rubinetto deve 
essere minima di 0,03 MPa 
(0,3 bar) e massima di 1MPa 
(10 bar). Affinché il prodotto 
funzioni correttamente, dal 
rubinetto devono scorrere da 
10 a 80 litri d'acqua in un 
minuto. Se la pressione 
dell'acqua è superiore a 1 
MPa (10 bar), è necessario 
installare una valvola di 
riduzione della pressione. La 
temperatura massima 
consentita è di 25°C. 

• Inserisca l'estremità del tubo 
di scarico dell'acqua nello 

scarico dell'acqua sporca, nel 
lavandino o nella vasca da 
bagno. 

• Collochi il cavo di 
alimentazione e i tubi flessibili 
in posizioni prive di rischio di 
inciampo. 

• Non installi il prodotto dietro 
una porta, una porta 
scorrevole o in un'altra 
posizione che impedisca alla 
porta di aprirsi 
completamente. 

• Se deve essere posizionato un 
essiccatore sul prodotto, lo 
fissi con un apparecchio di 
collegamento adatto, ottenuto 
dal servizio di assistenza 
autorizzato. 

• C'è il rischio di contatto con 
pezzi elettrici quando viene 
rimosso il vassoio superiore. 
Non smonti il vassoio 
superiore del prodotto. 

• Collochi il prodotto ad almeno 1 
cm di distanza dai bordi dei 
mobili. 

• Si assicuri che la stanza in cui 
viene eseguita l'installazione 
sia adeguatamente ventilata, 
poiché potrebbe esserci il 
rischio che i gas indesiderati 
che fuoriescono dal dispositivo 
accendano altri combustibili 
nella stanza o interagiscano 
con una fiamma libera. 
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1.6 Sicurezza operativa 

• Quando utilizza gli 
apparecchi, usi solo 
detersivi, ammorbidenti e 
integratori adatti al lavaggio 
delle macchine. 

• Non utilizzi solventi chimici 
sul prodotto. Questi materiali 
contengono un rischio di 
esplosione. 

• Non metta in funzione 
prodotti difettosi o 
danneggiati. Stacchi la spina 
del prodotto (o spenga il 
fusibile a cui è collegato), 
chiuda il rubinetto dell'acqua e 
chiami un servizio di 
assistenza autorizzato.Non 
collochi fonti di accensione 
(candela accesa, sigarette, 
ecc.) o fonti di calore (ferri da 
stiro, fornaci, forni, ecc.) sopra 
o vicino al prodotto. Non 
metta materiali 
infiammabili/esplosivi vicino 
al prodotto. 

• Non salga sul prodotto. 
• Stacchi la spina del prodotto 

e chiuda il rubinetto se non 
utilizza il prodotto per lunghi 
periodi. 

• Il detersivo/materiali di 
manutenzione possono 
schizzare fuori dal cassetto 
del detersivo se questo viene 
aperto mentre la macchina è 

in funzione Il contatto del 
detersivo con la pelle e gli 
occhi è pericoloso. 

• Si assicuri che gli animali 
domestici non si 
arrampichino all'interno del 
prodotto. Controlli il lato 
interno del prodotto prima 
dell'uso. 

• Non forzi l'apertura della porta 
di carico bloccata. Lo sportello 
si aprirà una volta completato 
il lavaggio. Se la porta non si 
apre, utilizzi le soluzioni per 
l'errore "la porta di carico non 
si apre" nella sezione 
Risoluzione dei problemi. 

• Non lavi elementi contaminati 
da benzina, cherosene, 
benzene, riduttori, alcol o altri 
materiali infiammabili o 
esplosivi e prodotti chimici 
industriali. 

• Non utilizzi direttamente il 
detersivo per lavaggio a secco 
e non lavi, risciacqui, 
centrifughi o asciughi la 
biancheria contaminata con il 
detersivo per lavaggio a secco. 

• Non metta le mani nel 
tamburo rotante. Attenda che 
il tamburo non ruoti più. 

• Non metta le mani o un 
oggetto metallico sotto la 
macchina. 

• Se il bucato viene lavato ad alte 
temperature, l'acqua di scarico 
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potrebbe bruciarle la pelle se 
viene a contatto con essa, ad 
esempio quando il tubo di 
scarico è collegato al 
rubinetto. Non tocchi l'acqua di 
scarico. 

• Adotti le seguenti precauzioni 
per evitare la formazione di 
biofilm e di cattivi odori: 
– Si assicuri che la stanza in 

cui si trova la lavatrice sia 
ben ventilata. 

– Pulisca la guarnizione della 
porta e il vetro della porta di 
carico con un panno 
asciutto e pulito alla fine del 
programma. 

• Il vetro della porta di carico si 
riscalda durante il lavaggio o 
l'asciugatura ad alte 
temperature. Pertanto, non 
permetta soprattutto ai 
bambini di toccare il vetro 
della porta di carico durante il 
lavaggio o l'asciugatura. 

 
• Prima di smaltire gli articoli 

usurati e non più utilizzabili: 
1. Stacchi la spina di 

alimentazione e la rimuova 
dalla presa. 

2. Tagli il cavo di 
alimentazione e lo scolleghi 
dalla spina 
dell'apparecchio. 

3. Rompere il meccanismo di 

chiusura della porta di carico 
per renderla inutilizzabile. 

4. Non permetta ai bambini di 
giocare con il prodotto 
obsoleto. 

1.7 Sicurezza 
nell'asciugatura 

• Il bucato che è stato 
precedentemente lavato, 
pulito, contaminato o 
macchiato con benzina/gas, 
solventi per lavaggio a secco o 
altri materiali 
infiammabili/esplosivi non 
deve essere asciugato nella 
macchina, perché emette 
vapori infiammabili o 
esplosivi. In caso contrario, si 
corre il rischio di incendio. 

• Il bucato contaminato da 
materiali come olio vegetale o 
minerale, acetone, alcool, 
benzina, gasolio, smacchiatori, 
nafta, trementina, o paraffina 
deve essere lavato 
separatamente in acqua calda 
aggiungendo detersivo extra 
prima di essere asciugato in 
lavatrice con asciugatrice. In 
caso contrario, si rischia un 
incendio. 

• Non asciughi i prodotti tessili 
che contengono 
prevalentemente schiuma, 
gomma o parti simili alla 
gomma (ad esempio, cuffie 
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da doccia, prodotti tessili 
impermeabili, prodotti in 
gomma e vestiti) o quelli 
riempiti e danneggiati (ad 
esempio, cuscini o cappotti). 
C'è il rischio di ustioni. 

• Se utilizzi una pallina per 
bucato, una pastiglia per 
detersivo, una gabbia per 
bucato, questi prodotti 
potrebbero sciogliersi durante 
l'asciugatura. Se sceglie la 
funzione di asciugatura, non 
utilizzi questi prodotti. In caso 
contrario, si rischia un 
incendio. 

• Se utilizza prodotti chimici 
industriali per la pulizia, non 
utilizzi la funzione di 
asciugatura. In caso contrario, 
si rischia un incendio. 

• La porta diventa molto calda 
dopo il processo di 
asciugatura. Al termine 
dell'asciugatura, apra 
completamente lo sportello 
del dispositivo. Non tocchi lo 
sportello metallico situato 
all'interno del vetro dello 
sportello. C'è il rischio di 
ustioni a causa delle alte 
temperature. 

• Durante i programmi di 
asciugatura, viene eseguita 
una fase di raffreddamento 
come ultimo passaggio per 
garantire che la biancheria 

rimanga ad una temperatura 
tale da non subire danni. 
Potrebbe essere esposto al 
vapore caldo se apre il 
coperchio senza aver 
completato la fase di 
raffreddamento. Rischio di 
ebollizione. 

• Se i programmi di asciugatura 
vengono interrotti (a causa 
dell'annullamento del 
programma o di 
un'interruzione di corrente), la 
biancheria nella macchina 
potrebbe essere calda. Faccia 
attenzione. 

• Non fermi la macchina prima 
che il programma di 
asciugatura sia completato. 
Se deve fermare la macchina, 
estragga tutta la biancheria al 
suo interno, la metta in un 
luogo adatto e attenda che si 
raffreddi. 

• Eviti di interrompere il 
programma di asciugatura 
fermando prematuramente 
l'asciugatrice, in quanto il 
bucato all'interno della 
macchina potrebbe diventare 
eccessivamente caldo in caso 
di cancellazione del 
programma o di interruzione 
dell'alimentazione. Rischio di 
ustioni! Se deve interrompere 
la macchina, estragga il bucato 
e lo stenda in un luogo per 
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farlo raffreddare. 
• Il suo prodotto è adatto a 

funzionare tra le temperature 
di 5°C e +35°C. 

• Le temperature ambientali 
comprese tra 15°C e +25°C 
sono ideali per il suo 
prodotto. 

• Non sovraccarichi la 
macchina per l'asciugatura. Si 
attenga ai livelli di carico 
massimo specificati per 
l'asciugatura. 

• Se la biancheria è stata lavata 
con uno smacchiatore, 
esegua un'ulteriore velocità di 
risciacquo prima di avviare la 
velocità di asciugatura. 

• Non asciughi il bucato in pelle 
e il bucato contenente pelle 
(come le etichette in pelle dei 
jeans) nella macchina. Il colore 
lasciato dalle parti in pelle 
potrebbe spalmarsi su altri 
tessuti. 

• Se c'è un problema che non 
può risolvere utilizzando le 
informazioni fornite nella 
sezione delle istruzioni di 
sicurezza, spenga e scolleghi 
la macchina e chiami un 
servizio di assistenza 
autorizzato. 

• Nella sua lavasciuga, può solo 
lavare il bucato, solo asciugare 
il bucato o eseguire entrambi i 
processi. La macchina non 

deve essere utilizzata per un 
lungo periodo di tempo solo per 
asciugare la biancheria 
bagnata. Mentre la macchina 
viene utilizzata solo per 
l'asciugatura, deve essere fatta 
funzionare a vuoto con un 
breve programma di lavaggio 
ogni 15 avvii. 

• Prima di inserire il bucato nella 
lavatrice, li controlli tutti e si 
assicuri che non ci siano 
oggetti come accendini, 
monete, oggetti metallici e 
spille, ecc. nelle loro tasche o al 
loro interno. 

• La lingerie con parti 
metalliche non deve essere 
asciugata nella macchina. Le 
parti metalliche potrebbero 
staccarsi durante 
l'asciugatura e danneggiare la 
macchina. Le metta in un 
sacchetto o in una federa. 

• Non asciughi nella macchina 
biancheria di grandi 
dimensioni come tende di 
tulle, tendaggi, lenzuola, 
coperte, tappeti. Il bucato 
potrebbe danneggiarsi. 

• Non asciughi la biancheria non 
lavata nella macchina. 

• Non usi ammorbidenti o agenti 
antistatici se non 
raccomandati dal produttore. 

• I prodotti come 
l'ammorbidente devono 
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essere utilizzati secondo le 
istruzioni del produttore. 

• Non asciughi la seta, la lana e 
altri capi delicati nella 
macchina. In caso contrario, i 
capi in lana potrebbero 
restringersi e altri capi 
delicati potrebbero subire 
danni. 

• Controlli i simboli 
sull'etichetta della biancheria 
prima dei processi di 
lavaggio e asciugatura. 

• La macchina pulisce 
automaticamente la lanugine 
che fuoriesce dalla biancheria 
durante l'asciugatura. La 
macchina prevede prese 
d'acqua automatiche per la 
pulizia. Per questo motivo, il 
rubinetto dell'acqua della 
macchina deve essere aperto 
anche durante i programmi di 
asciugatura. 

• Evitare che la lanugine si 
accumuli intorno al 
prodotto. 

• Rimuova dalle tasche tutti 
gli oggetti come 
fiammiferi e accendini. 

1.8 Sicurezza nella 
 manutenzione e 
nella pulizia 

• Prima di effettuare la 
pulizia o la manutenzione 
della lavatrice, scolleghi la 

spina o interrompa 
l'alimentazione dal fusibile. 

• Se deve spostare il prodotto 
per la pulizia, non tiri il 
coperchio. Il coperchio può 
rompersi e causare lesioni! 

• Non metta mani, piedi e 
oggetti metallici sotto o dietro 
il prodotto. Questo può 
causare inceppamenti e 
qualsiasi bordo tagliente può 
causare lesioni personali. 

• Utilizzi un panno pulito e 
asciutto per eliminare il 
materiale estraneo o la polvere 
dalle estremità della spina. 
Quando pulisce la spina, non 
usi un panno umido o bagnato. 
Altrimenti, c'è il rischio di 
incendio o di scossa elettrica. 

• Non lavi il prodotto con 
idropulitrici, spruzzando vapore, 
acqua o versando acqua. C'è il 
rischio di folgorazione. 

• Non utilizzi strumenti affilati o 
abrasivi per pulire il prodotto. 
Non utilizzi detergenti per la 
casa, 
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sapone, detergente, gas, 
benzina, diluente, alcol, 
vernice, ecc. durante la 
pulizia. 

• I detergenti contenenti 
solventi possono emanare 
fumi velenosi (ad esempio, il 
solvente per la pulizia). Non 
utilizzi prodotti per la pulizia 
contenenti solventi. 

• Potrebbero esserci dei 
residui di detersivo nel 
cassetto del detersivo 
quando lo apre per la 
pulizia. 

• Non smonti il filtro della 
pompa di scarico mentre il 
prodotto è in funzione. 

• La temperatura nella 
macchina può salire fino a 
90ºC. Pulisca il filtro dopo 
che l'acqua nella macchina 
si è raffreddata, per evitare il 
rischio di scottature.
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2 Istruzioni importanti per l'ambiente 

2.1 Conformità alla Direttiva WEEE 
 

Questo prodotto è conforme 
alla Direttiva WEEE dell'Unione 
Europea (2012/19/EU). Questo 
prodotto reca un simbolo di 
classificazione per i rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE). 

Questo prodotto è stato realizzato con parti 
e materiali di alta qualità che possono 
essere riutilizzati e sono adatti al 
riciclaggio. Non smaltisca il prodotto con i 
rifiuti domestici e di altro tipo al termine 
della sua vita utile. Lo porti al centro di 
raccolta per il riciclaggio delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Consulti le autorità locali per conoscere 
questi centri di raccolta. 

 

Conformità alla Direttiva RoHS: 
Il prodotto da lei acquistato è conforme 
alla Direttiva RoHS dell'UE (2011/65/UE). 
Non contiene materiali nocivi e proibiti 
specificati nella Direttiva. 

2.2 Informazioni sull’imballaggio 
I materiali di imballaggio del prodotto sono 
realizzati con materiali riciclabili in 
conformità con le nostre normative 
nazionali sull'ambiente. Non smaltisca i 
materiali di imballaggio insieme ai rifiuti 
domestici o ad altri rifiuti. Li porti ai punti di 
raccolta dei materiali di imballaggio 
designati dalle autorità locali.
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3 Specifiche tecniche 
 

Nome del produttore o marchio commerciale Beko 

Nome del modello 
BMM5DFO5741WPB, BMM5DFO5741W, BMM5DFO5741W, 

BMM5DFO5741WPB, BMM5DFO5741W, BMDSC7545B, WTS210 
Capacità di lavaggio nominale (cotone) (kg) 7 

Capacità di asciugatura nominale (cotone) (kg) 5 

Velocità massima di centrifuga (ciclo/min) 1400 

Da incasso No 

Altezza (cm) 84,7 

Larghezza (cm) 60 

Profondità (cm) 52 

Ingresso acqua singolo / Ingresso acqua doppio + / - 

Tensione nominale / Frequenza nominale in hertz 
(V/Hz) 

230 V / 50Hz 

Corrente nominale (A) 10 

Potenza nominale (W) 2200 

Codice del modello principale  
   

 

 

 
 
Le informazioni sul modello memorizzate nel database 
dei prodotti possono essere raggiunte accedendo al 
seguente sito web e cercando l'identificativo del modello 
(*) presente sull'etichetta energetica. 

https://eprel.ec.europa.eu/ 

I valori di consumo si applicano quando la connessione alla rete wireless è 
disattivata. 
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4 Installazione 
 

 

• Per l'installazione dell'apparecchio, si 
rivolga al servizio di assistenza 
autorizzato più vicino. 

• Si assicuri che l'installazione e i 
collegamenti elettrici del prodotto siano 
eseguiti da un agente di servizio 
autorizzato. Il produttore non sarà 
responsabile per i danni causati da 
operazioni eseguite da persone non 
autorizzate. 

• La preparazione dell'ubicazione e delle 
installazioni elettriche, dell'acqua di 
rubinetto e delle acque reflue nel luogo 
di installazione è sotto la responsabilità 
del cliente. 

• Si assicuri che i tubi di ingresso e di 
scarico dell'acqua e il cavo di 
alimentazione non vengano piegati, 
schiacciati o schiacciati mentre spinge 
il prodotto al suo posto dopo 
l'installazione o le procedure di pulizia. 

• Prima dell'installazione, controlli 
visivamente se il prodotto presenta 
difetti. Non faccia installare il prodotto 
se è danneggiato. I prodotti danneggiati 
comportano rischi per la sua sicurezza. 

 
 

4.1 Posizione di installazione 
appropriata 

• Collochi il prodotto su un pavimento 
duro e piano. Non lo collochi su un 
tappeto a pelo alto o su altre superfici 
simili. La collocazione su un 
pavimento inadeguato può causare 
problemi di rumore e vibrazioni. 

• Non appoggi il prodotto sul cavo di 
alimentazione. 

• Non installi il prodotto in luoghi in cui la 
temperatura può scendere al di sotto di 0 
ºC. Il congelamento potrebbe 
danneggiare il prodotto. 

• Lasci uno spazio minimo di 1 cm tra il 
prodotto e i mobili. 

• Se deve installare il prodotto su una 
superficie con gradini, non lo collochi 
mai vicino al bordo. 

• Non appoggi il prodotto su alcuna 
piattaforma. 

• Non ci devono essere porte bloccate, 
scorrevoli o incernierate che possano 
impedire l'apertura completa della porta 
di carico nel luogo di installazione di 
questo prodotto. 

• Non collochi fonti di calore come 
fornelli, ferri da stiro, forni, stufe ecc. 
sull'apparecchio e non li utilizzi sul 
prodotto. 

Legga prima la sezione "Istruzioni 
di sicurezza"! 
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4.2 Rimozione dei bulloni di sicurezza 
per il trasporto 

1. Allenti tutti i bulloni di sicurezza per il 
trasporto con una chiave appropriata, 
finché non girano liberamente. 

2. Pieghi la parte interna premendo sulle 
aree di presa ed estragga la parte. 

3. Inserisca le coperture di plastica fornite 
nella busta del Manuale d'uso nei fori 
del pannello posteriore. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3 Allacciamento alla rete idrica  
 

 

1. Colleghi il tubo speciale fornito con il 
prodotto all'ingresso dell'acqua sul 
prodotto. 

 
 
 
 
 

ATTENZIONE  
La pressione dell'acqua necessaria 
per il funzionamento del prodotto è 
compresa tra 1-10 bar (0,1-1 MPa). 
Per garantire un funzionamento 
regolare della macchina, devono 
essere erogati 10-80 litri di acqua 
in un minuto da un rubinetto 
completamente aperto. Se la 
pressione dell'acqua è superiore, 
installi una valvola di riduzione 

ATTENZIONE  
I modelli con un unico ingresso 
dell'acqua non devono essere 
collegati al rubinetto dell'acqua 
calda. In tal caso, la biancheria si 
danneggia o il prodotto passa alla 
modalità di protezione e non 
funziona. 
Non utilizzi tubi di ingresso 
dell'acqua vecchi o usati su un 
prodotto nuovo. Potrebbe causare 
perdite d'acqua dalla macchina e ATTENZIONE  

Conservi i bulloni di sicurezza per 
il trasporto in un luogo sicuro, per 
riutilizzarli quando il prodotto 
dovrà essere spostato di nuovo in 
futuro. 
Installi i bulloni di sicurezza per il 
trasporto nell'ordine inverso 
rispetto alla procedura di 
smontaggio. 
Non sposti mai il prodotto senza 
che i bulloni di sicurezza per il 

ATTENZIONE  
Rimuova i bulloni di sicurezza per il 
trasporto prima di utilizzare il 
prodotto. In caso contrario, il 
prodotto si danneggerà. 

ATTENZIONE  
Si assicuri che il collegamento 
all'acqua fredda sia eseguito 
correttamente durante 
l'installazione del prodotto. In caso 
contrario, la biancheria potrebbe 
risultare calda al termine del ciclo 
di lavaggio e quindi usurata. 
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2. Serri tutti i dadi del tubo a mano. Non 

utilizzi mai un attrezzo quando stringe i 
dadi. 

3. Apra completamente i rubinetti dopo 
aver effettuato il collegamento del tubo 
flessibile per verificare che non ci siano 
perdite d'acqua nei punti di 
collegamento. Se si verifica una perdita, 
chiuda il rubinetto e rimuova il dado. 
Controlli la guarnizione e stringa 
nuovamente il dado con attenzione. Per 
prevenire le perdite d'acqua e i danni 

che ne derivano, tenga i rubinetti chiusi 
quando non utilizza il prodotto. 
 

 

4.4 Collegamento del tubo flessibile 
di scarico allo scarico 

1. Colleghi un'estremità del tubo di 
ingresso dell'acqua ad un rubinetto 
dell'acqua fredda e stringa a mano 
(veda la figura). Prima di eseguire il 
collegamento, lasci scorrere 
liberamente l'acqua finché non è 
perfettamente limpida. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Colleghi l'altra estremità del tubo di 
ingresso dell'acqua alla valvola di 
ingresso dell'acqua sul retro 
dell'apparecchio e stringa a mano. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Apra lentamente il rubinetto e si 
assicuri che non ci siano perdite. 
Non torca, schiacci, modifichi o tagli il 
tubo. Stringa saldamente l'estremità del 
tubo a mano. 
La pressione dell'acqua di 
alimentazione deve essere compresa 
nell'intervallo 0,03-1 MPa. Se la 
pressione dell'acqua supera questo 
valore, la preghiamo di installare una 
valvola di riduzione della pressione. 
Se il tubo non è abbastanza lungo, si 
rivolga a un negozio specializzato o a 
un tecnico autorizzato. 
Non utilizzi mai un tubo di ingresso 
dell'acqua di seconda mano. Utilizzi il 
nuovo tubo di ingresso dell'acqua 
fornito con l'apparecchio. 

4. Il dislivello tra il pavimento e il punto di 
drenaggio deve essere minimo di 60 
cm (24 pollici) e massimo di 100 cm 
(39 pollici). 
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5. Colleghi il tubo di scarico al gomito 
(non fornito con l'apparecchio). 
Posizionare il gomito sul tubo di 
scarico a 4 pollici (100 mm) 
dall'estremità del tubo nel tubo di 
scarico; se il tubo è spinto troppo in 
basso, ciò può causare l'auto-sifone 
della lavatrice, ossia lo svuotamento 
continuo mentre si riempie. 
Fissi il gomito e il tubo con una 
fascetta per evitare che il tubo esca 
dal tubo di scarico durante l'uso. 
 
 
 
 
 
 
Fissi il tubo di scarico al sifone del 
lavandino con una fascetta da 0,9-1,6 
pollici (20-44 mm) (disponibile in 
ferramenta). 
 

 
 

 
6. Si assicuri che; 

 Non c'è un tappo nello scarico del 
lavandino. 

 L'estremità del tubo di scarico 
tocca l'acqua di scarico. 

 Lo scarico del lavandino scorre 
liberamente e non è parzialmente 

intasato. 
 Fissi saldamente il tubo di scarico 

al lavabo. 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Non torca, non sfili e non pieghi il tubo 
di scarico. Fissi il tubo di scarico con la 
fascetta al tubo di scarico, al lavabo, 
ecc. In questo modo, il tubo non si 
staccherà a causa della forza 
dell'acqua. Si sconsiglia l'uso di 
prolunghe per il tubo di scarico; in caso 
di assoluta necessità, la prolunga deve 
avere lo stesso diametro del tubo 
originale e non deve superare i 250 cm 
di lunghezza. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE  
Quando si lava ad alte 
temperature, c'è il rischio di 
scottature se si toccano i sudori 
caldi, ad esempio quando si 
versano i sudori caldi in un 
lavabo.  
Non si avvicini alla schiuma 
calda. 

ATTENZIONE  
Se l'estremità del tubo di scarico 
tocca l'acqua scaricata (l'acqua 
scaricata dalla lavatrice), questa 
(l'acqua scaricata) può essere 
risucchiata nella lavatrice e può 
danneggiare l'apparecchio o i 
tessuti. 
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4.5 Regolazione dei 
supporti 

un'alimentazione da 10 ampere. 
• La tensione specificata nella sezione 

"Specifiche tecniche" deve essere uguale 
alla tensione di rete. 

• Non effettui collegamenti tramite cavi di 
prolunga o spine multiple. Potrebbero 
verificarsi surriscaldamento e bruciature 
a causa del cavo di collegamento. 

 

 
 
 

1. Allenti i dadi dei piedini in 
direzione della freccia con 
l'utensile contenuto nella borsa del 
manuale d'uso. 

2. Regoli i piedini fino a quando il 
prodotto non sarà livellato e bilanciato. 
Può spostare i piedini verso l'alto 
ruotandoli in senso antiorario e verso il 
basso ruotandoli in senso orario. 

3. Serri nuovamente tutti i dadi di 
bloccaggio con lo strumento nella 
direzione della freccia. Può spostare i 
dadi verso il basso ruotandoli in senso 
orario. 

 
 

4.6 Collegamento elettrico  
Colleghi il prodotto a una presa con 
messa a terra protetta da un fusibile da 
10 A. La nostra azienda non sarà 
responsabile dei danni che si 
verificheranno a causa dell'utilizzo del 
prodotto senza messa a terra secondo le 
normative locali. 
• Il collegamento deve essere conforme 

alle normative nazionali. 
• L'infrastruttura del cavo di 

collegamento elettrico del prodotto 
deve essere adeguata e adatta ai 
requisiti del prodotto. Si raccomanda di 
utilizzare un interruttore di circuito di 
guasto a terra (GFCI). 

• La spina del cavo di alimentazione 
deve essere facilmente raggiungibile 
dopo l'installazione. 

• Se l'alimentazione di corrente al fusibile 
o all'interruttore in casa è inferiore a 10 
Ampere, si rivolga a un elettricista 
qualificato per l'installazione. 
Importante 

Montare una spina diversa: 
Poiché i colori dei fili del cavo di rete di 
questo apparecchio potrebbero non 
corrispondere alle marcature colorate che 
identificano i terminali della sua spina, 
proceda come segue: 
1. Colleghi il filo verde - giallo o verde 

(terra) al terminale della spina 
contrassegnato da 'E' o con il 
simbolo f o colorato di verde e giallo 
o verde. 

2. Colleghi il filo blu (neutro) al terminale 
della spina contrassegnato con 'N' o 
colorato di nero. 

3. Colleghi il filo marrone (sotto tensione) 
al terminale della spina contrassegnato 
con 'L' o colorato di rosso. 

Con le spine alternative è necessario 
inserire un fusibile da 10 A nella spina o 
nell'adattatore o nella scatola dei fusibili 
principale. In caso di dubbio, contatti un 
elettricista qualificato. 

I cavi di alimentazione danneggiati 
devono essere sostituiti dal servizio 
di assistenza autorizzato, per 
evitare possibili pericoli. 

ATTENZIONE  
Per garantire un funzionamento più 
silenzioso e privo di vibrazioni, il 
prodotto deve stare in piano e in 
equilibrio sui suoi piedi. Si assicuri 
che il prodotto sia bilanciato 
regolando i piedini. In caso 
contrario, il prodotto potrebbe 
spostarsi dalla sua posizione e 
causare problemi di 
schiacciamento, rumore e 
vibrazioni. 
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4.7 Manipolazione del prodotto 

1. Stacchi la spina del prodotto prima di 
maneggiarlo. 

2. Scollegare l'uscita dell'acqua e le 
connessioni principali dell'acqua. 3 
Scarichi tutta l'acqua rimasta nel 
prodotto. Vedere Scarico dell'acqua 
residua e Pulizia del filtro della 
pompa. 

3. Installi i bulloni di spedizione al contrario 
della procedura di smontaggio. Vedere 
Rimozione dei bulloni di spedizion

Non trasporti mai il prodotto senza 
le viti di spedizione correttamente 
fissate! Il suo prodotto è così 
pesante che non può essere 
trasportato da una sola persona. Il 
suo prodotto deve essere 
trasportato da due persone e si 
deve prestare maggiore attenzione 
sulle scale, poiché si tratta di un 
prodotto pesante. Se il prodotto le 
cade addosso, può causare lesioni. 
I materiali di imballaggio sono 
pericolosi per i bambini. Conservi i 
materiali di imballaggio in un 
luogo sicuro, lontano dalla portata 
dei bambini. 
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5 Preparazione preliminare  
 

 
5.1 Smistare il bucato 
• Smista il bucato in base al tipo di 

tessuto, al colore, al grado di sporco e 
alla temperatura dell'acqua consentita. 

• Si attenga sempre alle istruzioni riportate 
sulle etichette per la cura degli indumenti. 

5.2 Preparazione del bucato per il 
lavaggio 

• I capi di biancheria con parti metalliche, 
come ad esempio sottopunte, fibbie di 
cinture o bottoni metallici, danneggiano 
il prodotto. Rimuova i pezzi metallici o 
lavi tali capi inserendoli in un sacchetto 
per il bucato o in una federa. 

• Estragga tutte le sostanze contenute 
nelle tasche, come monete, penne e 
graffette, e rivolti le tasche e le spazzoli. 
Tali oggetti potrebbero danneggiare il 
prodotto o causare problemi di rumore. 

• Metta gli indumenti di piccola taglia, 
come i calzini per neonati e le calze di 
nylon, in un sacchetto della biancheria 
o in una federa. 

• Inserisca le tende senza comprimerle. 
Rimuova gli elementi di fissaggio delle 
tende. Gli elementi di fissaggio della 
tenda possono provocare una trazione e 
uno strappo della tenda stessa. 

• Fissa le cerniere, cuce i bottoni 
allentati e ripara strappi e lacerazioni. 

• Lavi i prodotti etichettati "lavabili in 
lavatrice" o "lavabili a mano" solo con 
un programma appropriato. Asciughi 
questi tipi di capi appendendoli o 
stendendoli in piano. Non li asciughi 
nella lavatrice. 

• Non lavare insieme colori e bianchi. I 
cotoni nuovi e di colore scuro rilasciano 
molta tintura. Li lavi separatamente. 

• Utilizzi solo vernici / modificatori di 
colore e decalcificanti adatti all'uso 
nelle ma- chine. Osservare sempre le 
istruzioni riportate sulla confezione 

 
 
 

• Le macchie difficili devono essere 
trattate adeguatamente prima del  
lavaggio. Se non è sicuro, si rivolga a 
una lavanderia a secco. 

 
• Lavare i pantaloni e la biancheria 

delicata al rovescio. 
• Il bucato sottoposto a materiali come 

farina, polvere di calce, latte in polvere, 
ecc. deve essere scosso prima di 
inserirlo nel prodotto. Tali polveri e 
polverine presenti sul bucato possono 
accumularsi con il tempo sulle parti 
interne del prodotto e possono causare 
danni. 

• Prima di lavare la biancheria in lana 
d'angora, la conservi nella sezione 
freezer del frigorifero per alcune ore. 
Questo ridurrà il pilling. 

5.3 Suggerimenti per il risparmio 
energetico e idrico  

Le seguenti informazioni la aiuteranno a 
utilizzare il prodotto in modo ecologico ed 
efficiente dal punto di vista energetico e 
idrico. 
• Osservare le istruzioni sulla temperatura 

riportate sulla confezione del detersivo. 
• Lavare la biancheria leggermente 

sporca a basse temperature. 
• Utilizzi programmi più rapidi per piccole 

quantità di biancheria poco sporca. 
• Non usi il prelavaggio e le alte 

temperature per il bucato che non è 
molto sporco o macchiato. 

• Se prevede di asciugare il bucato in 
asciugatrice, selezioni la velocità di 
centrifuga più alta raccomandata durante 
il processo di lavaggio. 

• Non utilizzi una quantità di detersivo 
superiore a quella raccomandata sulla 
confezione del detersivo. 

5.4 Avvio 
Prima di iniziare a usare il prodotto, si 
assicuri che siano stati eseguiti i preparativi 
descritti nelle sezioni "Istruzioni ambientali" 

Legga prima la sezione "Istruzioni 
di sicurezza". 
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e "Installazione". Per preparare il prodotto 
al lavaggio del bucato, esegua la prima 
operazione del programma Pulizia del 
tamburo. Se questo programma non è 
disponibile nel suo prodotto, applichi il 
metodo descritto nella sezione "Pulizia 
della porta di carico e del tamburo". 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.5 Caricare il bucato 

1. Apra la porta di carico. 
2. Metta i capi di biancheria nel prodotto 

in modo sciolto. 
3. Spinga la porta di carico per chiuderla, 

finché non sente un suono di chiusura. 
Si assicuri che nessun oggetto 
rimanga incastrato nello sportello. La 
porta di carico è bloccata mentre è in 
corso un programma. Il blocco della 
porta si aprirà alcuni minuti dopo la 
fine del programma di lavaggio. A quel 
punto potrà aprire la porta di carico. 
Se lo sportello non si apre, applichi le 
soluzioni fornite per l'errore "Lo 
sportello di carico non può essere 
aperto" nella sezione Risoluzione dei 
problemi. 

5.6 Capacità di carico corretta  
La capacità massima di carico dipende 
dal tipo di biancheria, dal grado di 
sporco e dal programma di lavaggio 
desiderato. 
Il prodotto regola automaticamente la 
quantità d'acqua in base al peso del 
bucato inserito al suo interno. 

 
 
 

Accappatoio: 4000g 
Biancheria da letto: 3000g 
Lenzuolo: 3000g 
Federa:3000g 
Tovaglia:3000g 
Camicetta: 7000g 
Asciugamano: 4000g 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5.7 Utilizzo di detersivo e 

ammorbidente 
 
 
 
 
 
 
 

Utilizzi un prodotto anticalcare 
adatto alle lavatrici Un po' d'acqua 
è rimasta nel prodotto a causa dei 
processi di controllo della qualità 
nella produzione. Non è dannosa 
per il prodotto. 

ATTENZIONE  
Se la biancheria viene posizionata 
in modo errato, potrebbero 
verificarsi problemi di rumore e 
vibrazioni nella macchina. 

ATTENZIONE  
Legga le istruzioni del produttore 
sulla confezione quando usa deter- 
minanti, ammorbidenti, amido e 
candeggina, anticalcare e segua le 
informazioni di dosaggio fornite. 
Utilizzi un misurino, se presente. 

Quando l'apparecchio è 
sovraccarico, le prestazioni di 
lavaggio del prodotto 
diminuiscono. Inoltre, potrebbero 
verificarsi problemi di rumore e 
vibrazioni. 
Per un'asciugatura di successo, 
non inserisca nella macchina 
una quantità di biancheria 
superiore a quella specificata. 

La porta di carico è bloccata 
mentre è in corso un programma. Il 
blocco dello sportello si aprirà al 
termine del programma. Se la parte 
interna della macchina è molto 
calda al termine del programma, lo 
sportello di carico non si aprirà 
finché la temperatura non si 
abbassa. Se lo sportello non si 
apre, applichi le soluzioni fornite 
per l'errore "Impossibile aprire lo 
sportello di carico" nella sezione 
Risoluzione dei problemi. 
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Il cassetto del detersivo è composto da tre 
scomparti: 
(1) Detergente in polvere per il lavaggio 
(2) Detergente liquido per il lavaggio 
(3) Additivi (ammorbidente, ecc.) 

L'ammorbidente non deve superare il 
livello "MAX". 

 

 
 

 

 
 

 
Detersivo, ammorbidente e altri agenti 
di pulizia 
• Aggiunga il detersivo e l'ammorbidente 

prima di avviare il programma di 
lavaggio. 

• Non lasci il cassetto del detersivo 
aperto quando il programma di 
lavaggio è in corso. 

• Se utilizza un detersivo liquido, segua 
le indicazioni riportate in "Uso del 
detersivo liquido" e non dimentichi di 
portare l'apparecchio per il detersivo 
liquido nella posizione corretta. 

• Non aggiunga prodotti chimici per il 
lavaggio (detersivo liquido, 
ammorbidente, ecc.) mentre la 
macchina è in fase di asciugatura. 

Scegliere il tipo di detersivo 
Il tipo di detersivo da utilizzare dipende 
dal programma di lavaggio, dal tipo di 
tessuto e dal colore. 
• Utilizzi detersivi diversi per il bucato 

colorato e per quello bianco. 
• Lavi i suoi capi delicati solo con 

detergenti speciali (detersivo liquido, 
shampoo per lana, ecc.) destinati 
esclusivamente ai capi delicati e con i 
programmi suggeriti. 

• Quando si lavano abiti e trapunte di 
colore scuro, si consiglia di utilizzare un 
detersivo liquido. 

• Lavare i capi di lana al programma 
suggerito con un detersivo speciale 
realizzato appositamente per i capi di 
lana. 

• La invitiamo a consultare la sezione 
"descrizioni dei programmi" per i 
programmi suggeriti per i diversi tessuti. 

• Tutte le raccomandazioni sui detersivi 
sono valide per la gamma di 
temperature selezionabili dei 
programmi. 

 

Regolazione della quantità di detersivo 
La quantità di detersivo dipende dalla 
quantità di biancheria, dal grado di sporco e 
dalla durezza dell'acqua. 
• Non superi i valori di dosaggio 

raccomandati sulla confezione del 
detersivo per eliminare l'eccessiva 
schiuma e i problemi di scarso risciacquo, 
per risparmiare denaro e proteggere 
l'ambiente. 

• Utilizzi una quantità minore di detersivo 
per un numero minore o meno sporco di 
biancheria. 

Utilizzo di addolcitori 
Metta l'ammorbidente nello scomparto 
dell'ammorbidente del cassetto del 
detersivo. 
• Non superi il segno del livello (>max<) 

nello scomparto dell'addolcitore. 
• Se l'addolcitore non è fluido, lo diluisca 

con acqua prima di inserirlo nello 
scomparto dell'addolcitore. 

 

 
 
 
 
 

Si devono utilizzare solo detersivi, 
ammorbidenti e additivi adatti alle 
ma- chine. 
Non usi il sapone in polvere. 

ATTENZIONE  
Non utilizzi detergenti liquidi o altri 
materiali con proprietà pulenti, a 
meno che non siano destinati 
all'uso in lavatrice per 
ammorbidire la biancheria. 



IT/ 26 
 

Uso di detergenti in gel e in compresse 
• Se il detersivo è fluido e nel suo 

prodotto non c'è uno scomparto per il 
detersivo li- quido, metta il detersivo in 
gel nello scomparto principale del 
detersivo di lavaggio nella prima presa 
d'acqua. Se il suo prodotto è dotato di 
uno scomparto per il detersivo liquido, 
lo riempia di detersivo prima di avviare il 
programma. 

• Se il detersivo in gel non è fluido o è 
contenuto in una capsula di liquido, lo 
metta direttamente all'interno del 
cestello prima del lavaggio. 

• Metta il detersivo in compresse nello 
scomparto di lavaggio principale 
(scomparto n. "2") o direttamente 
all'interno del cestello prima del 
lavaggio. 

• I detersivi in compresse possono 
lasciare dei residui nello scomparto del 
detersivo. Se si trova di fronte a tali 
residui, metta il detersivo in compresse 
tra la biancheria dei lavaggi successivi, 
in modo che si trovi sul lato inferiore 
del tamburo. 

• Utilizzi il detersivo in pastiglie o in 
gel senza selezionare la funzione di 
prelavaggio. 

• Non dimentichi di rimuovere gli 
elementi come lo scomparto del 
detersivo in plastica dal tamburo 
prima dell'asciugatura. 

Utilizzo dell'amido 
• Inserisca l'amido liquido, l'amido in 

polvere o il colorante per tessuti nello 
scomparto dell'ammorbidente. 

• Non utilizzi contemporaneamente 
l'ammorbidente e l'amido nello 
stesso programma di lavaggio. 

• Pulisca l'interno del prodotto con un 
panno umido e pulito dopo aver usato 
l'amido. 

Utilizzo dell'anticalcare 
• Se necessario, utilizzi solo prodotti 

anticalcare per lavatrici. 
Utilizzo di candeggina e decoloranti 
• Selezioni un programma con prelavaggio 

e aggiunga la candeggina all'inizio del 
prelavaggio. Non metta il detersivo nello 
scomparto di prelavaggio. Come 
applicazione alternativa, selezioni un 
programma con risciacquo 
supplementare e aggiunga la candeggina 
mentre il prodotto riceve acqua nello 
scomparto di deter- minazione nella 
prima fase di risciacquo. 

• Non mescoli e non usi insieme 
candeggina e detersivo. 

• Poiché la candeggina può causare 
irritazioni alla pelle, ne usi solo piccole 
quantità (1/2 tazze da tè - circa 50 ml) e 
risciacqui bene il bucato. 

• Non versi la candeggina direttamente sul 
bucato. 

• Non usi la candeggina per i vestiti 
colorati. 

• Selezioni un programma con lavaggio a 
bassa temperatura mentre utilizza 
decoloranti a base di ossigeno. 

• I decoloranti a base di ossigeno possono 
essere utilizzati insieme ai detergenti. 
Tuttavia, se non ha la stessa viscosità del 
detersivo, prima inserisca il detersivo 
nello scomparto n. "2" nel cassetto dei 
detersivi e attendere che il prodotto 
sciacqui via il detersivo durante 
l'assunzione di acqua. Aggiunga il 
decolorante nello stesso scomparto 
mentre la macchina continua ad aspirare 
acqua. 
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5.8 Consigli per un lavaggio efficiente 
 
 

  Vestiti 

  Colori chiari e bianchi Colori Nero/Colori scuri Delicati/ Lana/Seta 

 

 

(Intervallo di 
temperatura 
consigliato in base al 
livello del suolo: 40-90 
°C) 

(Intervallo di 
temperatura 
consigliato in base al 
livello del suolo: 
fresco -40 °C) 

(Intervallo di 
temperatura 
consigliato in base al 
livello del suolo: fresco 
-40 °C) 

(Intervallo di 
temperatura 
consigliato in base al 
livello del suolo: 
fresco -30°C) 

Li
ve

llo
 d

i s
po

rc
iz

ia
 

Sporco 
intenso 
(macchie 
difficili 
come 
erba, 
caffè, 
frutta e 
sangue). 

Potrebbe essere 
necessario pretrattare 
le macchie o 
effettuare un 
prelavaggio. I 
detersivi in polvere e 
liquidi raccomandati 
per i bianchi possono 
essere utilizzati ai 
dosaggi raccomandati 
per i capi molto 
sporchi. Si consiglia di 
utilizzare i detersivi in 
polvere per pulire le 
macchie di argilla e di 
terra e le macchie 
sensibili ai 
candeggianti. 

I detersivi in polvere e 
liquidi raccomandati 
per i colori possono 
essere utilizzati ai 
dosaggi raccomandati 
per i capi molto 
sporchi. Si consiglia di 
utilizzare i detersivi in 
polvere per pulire le 
macchie di argilla e di 
terra e le macchie 
sensibili ai 
candeggianti. Si 
devono usare 
detersivi che non 
contengono de- 
coloranti. 

I detersivi liquidi 
adatti ai colori e ai 
colori neri/scuri 
possono essere 
utilizzati alle dosi 
consigliate per i capi 
molto sporchi. 

Preferisca i detersivi 
liquidi prodotti per i 
capi delicati. I capi in 
lana e seta devono 
essere lavati con 
detergenti speciali 
per lana. 

Sporco 
normale 
(ad 
esempio, 
macchie 
causate 
dal corpo 
su colletti 
e polsini) 

I deterrenti in polvere 
e liquidi raccomandati 
per i bianchi possono 
essere utilizzati ai 
dosaggi raccomandati 
per i capi 
normalmente sporchi. 

I detersivi in polvere e 
liquidi raccomandati 
per i colori possono 
essere utilizzati ai 
dosaggi raccomandati 
per gli indumenti 
normalmente sporchi. 
Si devono utilizzare 
detersivi che non 
contengono coloranti. 

I detersivi liquidi 
adatti ai colori e ai 
colori neri/scuri 
possono essere 
utilizzati alle dosi 
consigliate per i capi 
moderatamente 
sporchi. 

Preferisca i detersivi 
liquidi prodotti per i 
capi delicati. I capi in 
lana e seta devono 
essere lavati con 
detergenti speciali 
per lana. 

Sporco 
leggero 
(non ci 
sono 
macchie 
visibili). 

I deterrenti in polvere 
e liquidi raccomandati 
per i bianchi possono 
essere utilizzati ai 
dosaggi raccomandati 
per i capi poco 
sporchi. 

I detersivi in polvere e 
liquidi raccomandati 
per i colori possono 
essere utilizzati ai 
dosaggi consigliati 
per gli indumenti poco 
sporchi. Si devono 
usare detersivi che 
non contengono 
coloranti. 

I detersivi liquidi 
adatti ai colori e ai 
colori neri/scuri 
possono essere 
utilizzati alle dosi 
consigliate per i capi 
poco sporchi. 

Preferisca i detersivi 
liquidi prodotti per i 
capi delicati. I capi in 
lana e seta devono 
essere lavati con 
detergenti speciali 
per lana. 
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5.9 Suggerimenti per un'asciugatura efficiente 
 
 

 
Programmi 

Cotone 
asciutto 

Sintetico 
secco Babyprotect+ Lavaggio e 

asciugatura 
Lava & 
Indossa 

Ti
pi

 d
i a

bb
ig

lia
m

en
to

 

Vestiti 
durevoli che 
contengono 
cotone 

Lenzuola, 
biancheria da 
letto, vestiti 
per bambini, t- 
shirt, felpe, 
vestiti a 
maglia 
resistenti, 
jeans, 
pantaloni di 
tela, camicie, 
calze di 
cotone, ecc. 

Non 
consigliato! 

Lava e asciuga 
consecutivamente! 
Lenzuola, 
biancheria da letto, 
vestiti per bambini, 
magliette, felpe, 
vestiti a maglia 
resistenti, jeans, 
pantaloni di tela, 
camicie, calzini di 
cotone, ecc. 

Lava e asciuga 
consecutivamente! 
Lenzuola, 
biancheria da letto, 
vestiti per bambini, 
magliette, felpe, 
vestiti a maglia 
resistenti, jeans, 
pantaloni di tela, 
camicie, calzini di 
cotone, ecc. 

Vestiti come 
camicie, t- 
shirt, 
magliette, ecc. 
che sono stati 
indossati per 
poco tempo e 
non sono 
macchiati Si 
deve caricare 
una quantità 
molto piccola 
di biancheria. 

Vestiti 
sintetici 
(poliestere, 
nylon, ecc.) 

Non 
consigliato! 

È consigliata 
per i capi 
contenenti 
poliestere, 
nylon, 
poliacetato, 
acrilico. 
L'asciugatura 
non è 
consigliata per 
i capi 
contenenti 
viscosa. Deve 
prestare 
attenzione alle 
istruzioni di 
asciugatura 
riportate 
sull'etichetta di 
manutenzione. 

Si consiglia di 
lavare i capi 
contenenti 
poliestere, nylon, 
poliacetato e 
acrilico a basse 
temperature, 
tenendo conto 
delle avvertenze di 
lavaggio e 
asciugatura 
indicate 
sull'etichetta di 
manutenzione. 

Si consiglia di 
lavare i capi 
contenenti 
poliestere, nylon, 
poliacetato e 
acrilico a basse 
temperature, 
tenendo conto 
delle avvertenze di 
lavaggio e 
asciugatura 
indicate 
sull'etichetta di 
manutenzione. 

Camicie, 
magliette e 
biancheria 
sintetica poco 
sporche e non 
macchiate. È 
necessario 
caricare una 
quantità 
minima di 
biancheria. 

Lavanderia 
delicata 
(contenente 
seta, lana, 
cachemire, 
lana 
d'angora, 
ecc. 

Non 
consigliato! 

Non 
consigliato! Non consigliato! Non consigliato! Non 

consigliato! 

Biancheria 
ingombrante 
come 
coperte, 
cappotti, 
tende, ecc. 

Non è 
consigliato! 
Non è adatto 
ad asciugare 
la biancheria 
voluminosa in 
lavatrice. 
Asciughi 
questo bucato 
appendendolo 
o stendendolo 
in piano. 

Non è 
consigliato! 
Non è adatto 
ad asciugare la 
biancheria 
voluminosa in 
lavatrice. 
Asciughi 
questo bucato 
appendendolo 
o stendendolo 
in piano. 

Non è consigliato! 
Non è adatto ad 
asciugare la 
biancheria 
voluminosa in 
lavatrice. Asciughi 
questo bucato 
appendendolo o 
stendendolo in 
piano. 

Non è consigliato! 
Non è adatto ad 
asciugare la 
biancheria 
voluminosa in 
lavatrice. Asciughi 
questo bucato 
appendendolo o 
stendendolo in 
piano. 

Non è 
consigliato! 
Non è adatto 
ad asciugare 
la biancheria 
voluminosa in 
lavatrice. 
Asciughi 
questo bucato 
appendendolo 
o stendendolo 
in piano. 
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5.10 Visualizzazione durata 
programma 

Può visualizzare la durata del programma 
sul display della macchina mentre 
seleziona un programma. A seconda della 
quantità di biancheria caricata nella 
macchina, della formazione di schiuma, 
delle condizioni di carico sbilanciate, delle 
fluttuazioni dell'alimentazione elettrica, 
della pressione dell'acqua e delle 
impostazioni del programma, la durata del 
programma viene regolata 
automaticamente mentre il programma è 
in corso. 

CASO SPECIALE: all'avvio dei programmi 
Cot- tons e Cotton Eco, il display mostra la 
durata del mezzo carico. È il caso d'uso più 
comune. Dopo l'avvio del programma, tra 20-
25 minuti la macchina rileva il carico 
effettivo. E se il carico rilevato è superiore al 
mezzo carico, il programma di lavaggio verrà 
regolato di conseguenza e la durata del 
programma aumenterà automaticamente. 
Può seguire questo cambiamento sul 
display. 
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6 Utilizzo del Prodotto 
 

 

 
 

6.1 Pannello di controllo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A- Manopola di selezione del ciclo di 

lavaggio: serve per impostare il ciclo 
di lavaggio desiderato. 

Posizione OFF: Giri il segno lineare sulla 
manopola di selezione del ciclo di 
lavaggio sotto il simbolo "  " per 
spegnere la macchina. Se la macchina 
viene spenta durante un ciclo di lavaggio, 
questo ciclo di lavaggio verrà annullato. 
B- Pulsante Temp: Premere per 

cambiare la temperatura dell'acqua 
per il ciclo corrente. 

Ci sono five valori di temperatura sul 
display Quando si seleziona un valore di 
temperatura, l'indicatore luminoso del 
valore di temperatura corrispondente si 
accende sul display. 
C- Pulsante Spin: Questo ciclo utilizza 

una centrifuga per abbreviare i tempi 
di asciugatura dei tessuti pesanti o 
dei capi con cure speciali lavati a 
mano. 

D- Pulsante EasyStart: Premere per 
impostare il ciclo di lavaggio 
EasyStart. Per una descrizione 
dettagliata, veda i vari cicli e funzioni. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
E- Pulsante Vapore: Premere per 

impostare il ciclo di lavaggio a 
vapore. Per una descrizione 
dettagliata, consulti la sezione "vari 
cicli e funzioni". 

F- Pulsante Fine In: Prema per 
impostare il tempo di fine 
programma (fine ritardo). Per una 
descrizione dettagliata, consulti la 
sezione "Vari cicli e funzioni". 

G- Pulsante di asciugatura: Premere per 
impostare il tipo di asciugatura o 
l'asciugatura secondo le necessità. Il 
tipo di asciugatura o il tempo di 
asciugatura appaiono sul display 
digitale. Alcuni programmi non 
dispongono di una funzione di 
asciugatura.  

Per una descrizione dettagliata, consulti la 
sezione "Vari cicli e funzioni".  

Legga prima la sezione "Istruzioni 
di sicurezza"! 
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6.2 Simboli sul display 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1- Indicatore di temperatura 
Quando si seleziona un programma, la spia 
del valore di temperatura predefinito di 
questo programma si accende sul display. 
Può cambiare il valore della temperatura 
premendo il pulsante TEMP. Sul display sono 
presenti five indicatori luminosi del valore 
della temperatura. Quando viene selezionato 
un valore di temperatura, la spia del valore di 
temperatura corrispondente si accende sul 
display. Se tutte le spie del valore della 
temperatura sono spente, significa che 
l'apparecchio sta usando solo acqua fredda 
senza utilizzare il riscaldatore in questo 
programma. 

2- Indicatore della velocità di 
rotazione 

Quando si seleziona un programma, sul 
display si accende la spia del valore 
predefinito della velocità di rotazione per 
questo programma. 
Può cambiare il valore della velocità di 
rotazione premendo il pulsante VELOCITÀ. 
Sul display sono presenti cinque indicatori 
luminosi del valore di velocità di rotazione. 
Quando viene selezionato un valore di 
velocità di centrifuga, la spia corrispondente 
si accende sul display. Se tutte le spie della 
velocità di centrifuga sono spente, significa 
che l'apparecchio non effettua la centrifuga 
dopo il processo di scarico finale in questo 
programma. 

3- Indicatore di durata 
Quando si seleziona un programma, il valore 

predefinito della velocità di rotazione. 
Tempo rimanente del ciclo di lavaggio: 
 
 
 
Orario di fine ritardo: 
 
 
 
Tempo di asciugatura: 
 
 
 
Conteggio dei risciacqui: 
 
 
 
Codice di guasto 
 
 
 

4- Indicatore di blocco della porta 
La spia accesa indica che la porta è bloccata. 
Per evitare danni, attenda che la spia si 
spenga prima di aprire lo sportello. Per aprire 
lo sportello mentre è in corso un ciclo, prema 
il pulsante AVVIO/PAUSA. Se la spia BLOCCO 
PORTA è spenta, la porta può essere aperta. 

5- Indicatore di blocco per bambini 
La spia accesa indica che la funzione BLOCCO 
BAMBINI è attivata e il pannello di controllo è 
bloccato.  

6- Indicatore di fine ritardata 
La spia accesa indica che la funzione FINE 
RITARDATA è attivata. Il conto alla rovescia 
per la fine del ciclo di lavaggio selezionato 
apparirà sul display digitale. 
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7- Indicatore di funzione EasyStart 

La spia accesa indica che è stato selezionato 
il programma di lavaggio EASYSTART.  

8- Indicatore di vapore 
Quando la spia è accesa, significa che è 
stata impostata la funzione vapore. 

9- Indicatore della funzione di 
asciugatura 

Quando la spia è accesa, significa che la 
funzione di asciugatura è stata impostata o 
che sta eseguendo il ciclo di asciugatura. 
 

6.3 Preparazione del bucato  
 
, 
 
 
 
 
 
 
 
 Rimuova dalla 

biancheria 
qualsiasi oggetto 
sciolto o metallico, 
come spille di 
sicurezza, 
graffette, ecc.  

 Spazzoli via sabbia, monete, ecc. dalla 
tasca e dai polsini. 

 Chiudere le 
cerniere e 
abbottonare i 
copricuscini, i 
copripiumini, ecc.  

 Rimuova le guide delle tende o le metta 
al sicuro in un sacchetto di rete. 

 I capi 
particolarmente 
delicati, come 
collant o tende di 
pizzo, o i capi più 
piccoli, come 
calzini o fazzoletti, devono essere lavati 
solo in un sacchetto di rete o in una 
federa.  

 Alcuni capi è 
meglio girarli al 
rovescio. Tra 
questi, la 
maglieria, i 
pantaloni, le T-
shirt e le felpe.  

 Si assicuri che i reggiseni con coppa a filo 
siano lavabili in lavatrice.  

 
 
 
 
 
 
 
 

6.4 Preparazione del bucato per 
l'asciugatura 

 Asciughi solo i tessuti che sono stati 
lavati, risciacquati e filati. 

 Rimuova quanta più acqua possibile dal 
bucato. Non prema il pulsante SPEED 
per ridurre la velocità di centrifuga. 

 Per garantire un'asciugatura uniforme, 
smista gli articoli in base al tipo di 
tessuto e al grado di asciugatura 
richiesto. 

 I capi che richiedono di essere stirati 
non devono essere stirati 
immediatamente dopo l'asciugatura in 
tamburo. È una buona idea piegarli o 
arrotolarli per un po', in modo da 
distribuire uniformemente l'umidità 
residua. 

 Quando lava il bucato da asciugare in 
asciugatrice, utilizzi la giusta quantità di 
detersivo e di prodotti per la cura dei 
tessuti, come specificato nelle istruzioni 
del produttore. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Danni all'apparecchio/tessuto: 
Gli oggetti estranei (ad esempio 
monete, graffette, aghi, chiodi) 
possono danneggiare la 
biancheria o i componenti 
dell'apparecchio. Pertanto, segua 
questi consigli quando prepara il 
bucato: 

Si assicuri che i reggiseni con filo 
metallico siano inseriti in una 
federa che possa essere chiusa in 
modo sicuro con una cerniera o un 
bottone. Se il filo esce dalla coppa, 
può cadere attraverso i fori del 
tamburo e causare danni estesi. 

I seguenti tessuti non devono 
essere asciugati in tamburo: 
biancheria contrassegnata con il 
simbolo di cura:  
"Non asciugare con l'asciugatrice". 

 



IT/ 33 
 

 Lana o articoli contenenti lana: Rischio 
di restringimento! 

 Tessuti delicati (seta, tende a rete 
sintetiche): Rischio di sgualcitura! 

 Articoli contenenti gommapiuma o 
materiali simili. 

 Articoli trattati con solventi 
infiammabili, come smacchiatori, 
benzina o diluenti per vernici: Pericolo di 
esplosione! 

 Articoli che contengono ancora lacca 
per capelli o sostanze simili: Vapori 
pericolosi! 

 Bucato bagnato che gocciola: Uno 
spreco di energia! 

 
Utilizzi i seguenti programmi principali de- 
pendenti dal tipo di tessuto. 
Dopo aver selezionato il programma di 
lavaggio appropriato, premendo il pulsante 
Asciugatura prima di avviare il programma, 
può impostare la macchina in modo che 
passi alla fase di asciugatura (automatica 
o programmata) al termine del programma 
di lavaggio, senza pause/interruzioni. Ogni 
volta che preme il pulsante, la fase in cui 
avverrà il processo di asciugatura viene 
visualizzata nella riga delle informazioni e il 
relativo simbolo si illumina. Può vedere 
quando il programma terminerà sul display 
della macchina, in base alle selezioni di 
asciugatura che aggiungerà ai programmi 
di lavaggio. Se lo desidera, continuando a 
premere il pulsante può asciugare per il 
tempo massimo consentito. 
Può dare un'occhiata ai programmi per i 
quali può selezionare la funzione di 
asciugatura nelle tabelle Programmi e 
Consumi. 

6.5 Smistare il bucato in base al 
colore e al grado di sporco  

Smista i capi di biancheria in base al colore, 
al grado di sporco e alla temperatura di 
lavaggio consigliata. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 I capi di abbigliamento possono 
scolorirsi. 

 Non lavare mai i capi nuovi multicolore 
insieme ad altri capi. 

 Lavi i capi bianchi separatamente da 
quelli colorati; altrimenti, i capi bianchi 
potrebbero tendere a diventare grigi. 

6.6 Grado di sporcizia  
 Leggera sporcizia: 
Non ci sono macchie o sporcizia visibili, ma 
potrebbero aver assorbito qualche odore. 
Potrebbe trattarsi di abiti estivi leggeri come 
magliette, camicie o camicette indossate 
una sola volta. Adatto anche per rinfrescare 
la biancheria da letto o gli asciugamani degli 
ospiti. 
 Sporcizia normale: 
Sporcizia visibile e/o alcune macchie 
leggere. Questo potrebbe includere 
indumenti come magliette, camicie o 
camicette che sono state sudate o indossate 
più volte. Include anche strofinacci, 
asciugamani o biancheria da letto utilizzati 
per una settimana o più, e tende senza 
macchie che non sono state lavate per un 
periodo massimo di mezzo anno. 
 Sporcizia pesante: 
Sporco e macchie visibili. Questo potrebbe 
includere asciugamani da cucina, tovaglioli 
di stoffa, bavaglini per bambini, indumenti 
esterni per bambini, o maglie e camicie da 
calcio macchiate di erba o sporcizia. Può 
anche includere abiti da lavoro come tute, 
jeans e altri indumenti indossati per lavori e 
attività all'aperto. 
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6.7 Smistamento del bucato in base alle specifiche dell'etichetta di 
manutenzione 

 
I simboli sulle etichette dei suoi capi la aiuteranno a scegliere il programma di lavaggio 
adatto, la temperatura giusta, i cicli di lavaggio e i metodi di stiratura. Non dimentichi di dare 
un'occhiata a queste utili indicazioni! 
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6.8 Tabella dei cicli di lavaggio  
 
 L= Gel/Detergente  P=Detergente in polvere               O=Opzionale                --- =No 
 Se utilizza un detersivo liquido, non è consigliabile attivare il ritardo. 
 Si consiglia di utilizzare: 

o Polvere per bucato: da 20℃ a 80℃ 
o Detergente per lana: da 20℃ a 40℃ 

 Segua le raccomandazioni sul dosaggio riportate sulla confezione del detersivo in 
polvere o liquido. 

 

Ciclo di 
lavaggio 

Temperat
ura. °C 
(Max) 

Carico 
massi

mo 
(kg) 

Lavag
gio 

Carico 
massim
o (kg) 

Asciugat
ura 

Specific
he 

Tipo di detersivo 
Detergenti 

Ammorbid
ente Univers

ale 
Speci

ale 

EasyStar
t 40 5 --- 

Adatto 
per il 

lavaggio 
quotidian

o degli 
indumenti 

L/P --- O 

Asciugat
ura --- --- 5 

Per 
asciugare 
il tessuto 
di cotone 
bagnato 

--- --- --- 

Eco 40-
60 40 7 5 

Program
ma di test 
sull'efficie

nza 
energetic

a 

L/P --- O 

Cotone 60 7 5 

Adatto 
agli 

indumenti 
in cotone 

e lino 

L/P --- O 

Cura del 
bambino 85 5 5 

Adatto 
per lavare 

i vestiti 
dei 

bambini 

L/P --- O 

Tessuti 
misti 60 7 5 

Adatto 
per il 

lavaggio 
misto di 
tessuti in 
cotone, 
lino e 
fibre 

chimiche. 

L/P --- O 
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Mini 
veloce 40 1 1 

Adatto al 
lavaggio 
rapido di 

una 
piccola 
quantità 
di vestiti 
con lievi 
macchie 

o di vestiti 
nuovi. 

L/P --- O 

Piumini 60 2 2 

Adatto 
per il 

lavaggio 
di 

indumenti 
in piuma 
lavabili in 
lavatrice. 

L/P --- O 

 
 
 
 

Ciclo di 
lavaggio 

Temperat
ura. °C 
(Max) 

Carico 
massi

mo 
(kg) 

Lavag
gio 

Carico 
massim
o (kg) 

Asciugat
ura 

Specific
he 

Tipo di detersivo 

Detergenti 
Ammorbid

ente Univers
ale 

Speci
ale 

Antialler
gico 85 3 3 

Adatto 
per gli 

indumenti 
che 

necessita
no di 

essere 
disinfiam

mati e 
anallergici

. 

L/P --- O 

20°C 30 2 --- 

Adatto a 
piccole 
quantità 
di vestiti 

che 
sbiadisco

no 
facilment

e 

L/P --- O 

Lana 40 1 --- 

Adatto 
per 

indumenti 
di lana 

lavabili in 
lavatrice 

--- L O 
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Piumino 40 6 3 

Adatto 
per lavare 
articoli di 
biancheri
a da letto 

a più 
pezzi o 

piumini di 
dimensio
ni singole 

--- L O 

Camicie 60 3 --- 

Adatto 
per 

camicie 
lavabili in 
lavatrice 

L/P L O 

Pulizia 
del 

tamburo 
85 --- --- 

Utilizzare 
solo per 
la pulizia 
all'interno 

del 
cilindro, 

non 
collocare 

il 
materiale 

di 
lavaggio 

--- --- --- 

Girare --- 7 5 

Per gli 
indumenti 

che 
devono 

solo 
essere 

disidratati 

--- --- --- 

Risciacq
uo + 

centrifug
a 

--- 7 5 

Per 
sciacquar
e solo gli 
indumenti 
disidratati 

--- --- O 
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6.9 Vari cicli 
 

EasyStart 
Il ciclo di lavaggio EasyStart è in grado di 
rilevare in modo intelligente il peso della 
biancheria e di regolare di conseguenza il 
tempo e la temperatura di lavaggio per un 
lavaggio ottimale. "  " viene 
visualizzato durante la fase di rilevamento 
dopo l'avvio del ciclo. Il ciclo di lavaggio 
EasyStart può essere inserito con i 
seguenti tre metodi. 
 Quando l'apparecchio è spento, tenga 

premuto il pulsante EasyStart per almeno 
3 secondi. L'apparecchio eseguirà 
direttamente il ciclo di lavaggio 
EasyStart, con la spia EasyStart accesa. 

 Quando l'apparecchio è acceso, tenga 
premuto il pulsante EasyStart per almeno 
3 secondi. L'apparecchio eseguirà 
direttamente il ciclo di lavaggio 
EasyStart, con la spia EasyStart accesa. 

 Quando l'apparecchio è acceso, prema 
brevemente il pulsante EasyStart. La 
spia EasyStart si accenderà, quindi 
prema il pulsante. L'apparecchio 
eseguirà il ciclo di lavaggio EasyStart. 

Programma di asciugatura 
1- Per impostare il programma "Lavaggio + 

Asciugatura": 
Solo una parte del programma di lavaggio 
può aggiungere la funzione di asciugatura. 
Per prima cosa, carichi il bucato nel cestello, 
chiuda lo sportello, 
ruoti la manopola di selezione del ciclo di 
lavaggio per selezionare il programma di 
lavaggio desiderato (eccetto il programma 
Asciugatura), e prema il pulsante Asciugatura 
per selezionare le due modalità di 
asciugatura come segue: 
 Asciugatura automatica: prema 

continuamente il pulsante Asciugatura 
per regolare il tempo di asciugatura 
visualizzato sul pannello e quando viene 
visualizzato " ", viene attivata la modalità 
di asciugatura automatica. Il tempo di 
asciugatura può essere regolato 
automaticamente in base alla quantità e 
all'umidità dei vestiti. 

 Asciugatura temporizzata: prema il 
pulsante Asciugatura per impostare il 
tempo di asciugatura. Prema il pulsante 
Asciugatura e lo schermo digitale 
visualizzerà il tempo di asciugatura 
temporizzato (30 - 60 - 90 - 120 - 150 - 
180 - 210 - 240). Selezioni il tempo di 
asciugatura temporizzato appropriato e 
acceda alla modalità di asciugatura 
temporizzata. Quindi, prema il pulsante 
di avvio/pausa. La macchina inizia a 
eseguire il programma di lavaggio + 
asciugatura, con il programma di 
asciugatura attivato. 

2- Per impostare il programma di sola 
asciugatura: 

Il programma Solo asciugatura è adatto 
all'asciugatura di capi in cotone. Non asciughi 
i capi che tendono a deformarsi o a 
restringersi. Quando è impostato il 
programma Solo asciugatura, si raccomanda 
di eseguire una singola centrifuga per i capi 
da asciugare prima di avviare il processo di 
asciugatura. 
 Innanzitutto, carichi la biancheria nel 

tamburo, chiuda la porta, ruoti la 
manopola di selezione del ciclo di 
lavaggio per selezionare solo il 
programma Asciugatura, e poi prema 
continuamente il pulsante Asciugatura 
per selezionare la modalità Asciugatura 
automatica o Asciugatura temporizzata 
(come descritto sopra). 

 Quindi, prema il pulsante AVVIO/PAUSA 
per avviare il programma di sola 
asciugatura. 

3- Per impostare il programma di 
asciugatura del piumino: 

Il programma "Lavaggio + Asciugatura" deve 
essere utilizzato per asciugare i piumini. 
Selezionare il programma "Piumino" + la 
modalità "Asciugatura automatica (  )". 
Non scelga la modalità "Solo asciugatura" per 
l'asciugatura dei piumini. 
Per ottenere risultati migliori nell'asciugatura, 
si consiglia di asciugare un piumino alla 
volta. 
 
Precauzioni per il programma di asciugatura 
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1- Se c'è troppa umidità nei vestiti, la 

macchina prolungherà automaticamente 
il tempo di asciugatura ed è normale che 
la scritta "  " venga visualizzata per 
un periodo prolungato. 

2- Quando il programma di asciugatura è in 
corso, il rubinetto deve essere aperto, 
poiché l'acqua è necessaria per il 
raffreddamento e la deumidificazione 
durante il programma di asciugatura. 

3- Il tempo di asciugatura più lungo viene 
impostato in base ai diversi modelli. 

4- Per evitare le rughe causate da 
un'eccessiva asciugatura, imposti 
inizialmente un tempo di asciugatura un 
po' più breve, e poi aggiunga altro tempo 
in base al risultato dell'asciugatura. 

5- Prima di eseguire il programma di sola 
asciugatura, si consiglia di eseguire 
prima un ciclo di centrifuga. 

6- Se necessario, sciolga i nodi dei capi 
dopo la centrifuga e li metta nel tamburo 
per l'asciugatura. 

7- Per i capi più grandi o spessi, 
l'asciugatura potrebbe essere irregolare 
in alcune aree. Aggiunga il tempo di 
asciugatura necessario dopo il ciclo di 
asciugatura iniziale, in base all'effetto di 
asciugatura. 

8- I tessuti di lana non sono adatti 
all'asciugatura. 

9- Non asciughi i capi che tendono a 
deformarsi o a restringersi. 

10- Alcuni programmi non hanno una 
funzione di asciugatura. 

 
Pulizia del canale di asciugatura 
 
Dopo aver impostato il ciclo di lavaggio e le 
opzioni, prima di iniziare, prema a lungo 
questo pulsante per 3 secondi e la macchina 
entrerà nel programma "Pulizia del canale di 
asciugatura". Il display digitale mostrerà il 
tempo di esecuzione del programma "Pulizia 
del canale di asciugatura" (  ), quindi il 
programma verrà eseguito dopo aver 
premuto il pulsante "Avvio/Pausa". 
Il programma di pulizia del canale di 

asciugatura può rimuovere automaticamente 
la lanugine accumulata nel canale di 
asciugatura e migliorare l'efficienza 
dell'asciugatura. Questo programma serve 
solo per rimuovere la lanugine dal canale di 
asciugatura. Non aggiunga vestiti al tamburo 
durante questo processo. 
 
Vapore 
Un ciclo progettato per i capi in cotone che 
non tendono a sbiadire. 
 Il trattamento a vapore può ridurre le 

rughe dei vestiti, portarli a un livello di 
umidità ideale e raggiungere uno stato 
più rilassato, facilitando la stiratura. 

 Inoltre, il trattamento a vapore può 
aiutare a eliminare gli odori sgradevoli 
dai vestiti. 

 
Cicli di lavaggio speciali 
Baby Care: Un ciclo progettato per lo sporco 
tipico dei capi per bambini, che rimuove 
efficacemente ogni traccia di detersivo 
residuo. 
Piumino: Ciclo per il lavaggio di articoli singoli 
in piuma d'oca (con un peso non superiore a 
2,0 kg), come cuscini o vestiti imbottiti in 
piuma d'oca, come le giacche a sbuffo. 
Utilizzi questo ciclo di lavaggio speciale. Si 
consiglia di posizionare i capi in piuma nel 
cestello con i bordi ripiegati verso l'interno 
(vedere la figura) e di assicurarsi che non 
vengano utilizzati più di 3/4 del volume totale 
del cestello. Per ottenere risultati ottimali, 
consigliamo di utilizzare un detersivo liquido 
e di posizionarlo nel cassetto del dispenser 
del detersivo. 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.10 Varie funzioni 
 

Impostare l’ora di fine programma 
Prema il pulsante ENDING IN per impostare 
l'ora di fine programma (ENDING IN) con 
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incrementi di un'ora, fino a un massimo di 24 
ore. Dopo aver selezionato il programma di 
lavaggio desiderato, ma prima di premere il 
pulsante AVVIO/PAUSA  , prema il pulsante 
FINE IN fino a visualizzare l'ora desiderata, ad 
esempio 8h, con l'indicatore luminoso FINE IN 
acceso. 
 
 
 
 
 
Ecco un esempio di un tempo di ciclo di 1 ora 
e 30 minuti e di un tempo di Ending In di 8 
ore: 
Viene visualizzato 8 ore e inizia il conto alla 
rovescia (circa 6 ore e 30 minuti) fino all'inizio 
del ciclo di lavaggio (a 1 ora e 30 minuti). 
Quindi, viene visualizzata e inizia la durata del 
ciclo di 1 ora e 30 minuti. Il tempo totale è di 
circa 8 ore. 
Il modo per annullare la funzione Delay End: 
Ruotare la manopola di selezione del ciclo di 
lavaggio per resettare il ciclo di lavaggio. La 
spia ENDING IN si spegnerà. 
Nota: la funzione FINE IN non può essere 
impostata per alcuni cicli di lavaggio. 
L'ora effettiva di fine del ciclo di lavaggio può 
differire dall'ora di FINE IN impostata, a 
seconda della pressione dell'acqua, del 
drenaggio, del tipo di indumenti, della 
temperatura dell'acqua e di altre condizioni. 
Blocco del bambino 
 Impostando la funzione di blocco 

bambini, si può evitare che i bambini 
operino in modo errato e che 
interferiscano con la procedura di 
lavaggio. 

 Tenga premuto il tasto SPIN per 3 
secondi prima o dopo l'avvio del lavaggio 
per impostare o annullare la funzione di 
blocco bambini. 

 Dopo aver impostato la funzione di 
blocco bambini, la spia del blocco 
bambini è accesa, la porta non può 
essere aperta e il pannello di controllo è 
bloccato. Tutti i pulsanti del pannello di 
controllo non rispondono e anche la 
manopola di selezione del ciclo di 

lavaggio (ad eccezione del segno lineare 
sotto il simbolo "  ") non risponde. Può 
spegnere la macchina solo ruotando la 
manopola di selezione del ciclo di 
lavaggio sulla posizione " ", che spegnerà 
la macchina e interromperà il ciclo in 
corso. Se la macchina viene spenta, la 
funzione di blocco bambini verrà 
annullata. 

 Dopo aver impostato la funzione di 
blocco bambini, può spegnere la 
macchina ruotando la manopola di 
selezione del ciclo di lavaggio. Quando la 
macchina viene riaccesa, riprenderà 
automaticamente il programma in corso 
prima dello spegnimento. 

 
Aggiungere vestiti durante l'esecuzione del 
programma 
Quando il programma è in corso, prema a 
lungo il pulsante AVVIO/PAUSA  per 
mettere in pausa la macchina. Se la spia 
BLOCCO PORTA si spegne, la porta può 
essere aperta, consentendole di aggiungere o 
togliere biancheria. Dopo aver completato 
l'operazione, chiuda la porta e prema di nuovo 
a lungo il pulsante AVVIO/PAUSA  . La 
macchina continuerà a funzionare dal punto 
in cui è stata interrotta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AVVISO: 
La durata del ciclo è inclusa nel 
tempo di "Fine In" impostato. 

AVVISO: 
Se il livello dell'acqua o la 
temperatura dell'acqua nel 
tamburo sono troppo alti, la spia 
BLOCCO PORTA  rimarrà accesa 
e la porta non potrà essere aperta. 
Di conseguenza, non può 
aggiungere o rimuovere capi di 
abbigliamento mentre il 
programma è in corso. 
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Annullamento del cicalino 
Tenga premuto il pulsante SPIN e il pulsante 
EASYSTART insieme per almeno 3 secondi 
per spegnere il cicalino che suona durante il 
ciclo di lavaggio. 
Per attivare l'impostazione del cicalino: 
Esegua la stessa operazione fatta per 
annullare. L'impostazione del cicalino si attiva 
dopo un segnale acustico. 
 
Sistema di bilanciamento del carico 
L'apparecchio dispone di un sistema di 
rilevamento automatico dei carichi 
sbilanciati. Durante il processo di centrifuga, 
se i capi sono distribuiti in modo non 
uniforme, l'apparecchio regolerà il carico fino 
a quando i capi saranno distribuiti in modo 
uniforme prima della centrifuga. Se i capi non 
possono essere distribuiti in modo uniforme 
entro un determinato tempo, l'apparecchio 
non gira per evitare forti vibrazioni. In questi 
casi, verifichi se i capi sono annodati o 
aggrovigliati, e poi selezioni il programma 
"Gira" dopo aver riordinato i capi. 
Quando si lavano pochi capi, come un paio di 
jeans, un maglione o un asciugamano da 
bagno, la macchina potrebbe non completare 
il processo di centrifuga a causa della 
protezione dell'equilibrio. Per aiutare la 
macchina a centrifugare in modo efficace, 
provi a lavare insieme articoli più grandi e più 
piccoli, per distribuire il carico in modo più 
uniforme e permettere al processo di 
centrifugazione di completarsi senza intoppi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Faretto da incasso 
 Il faretto è sempre acceso durante 

l'impostazione del programma o della 
funzione. 

 Quando il programma è sospeso, il 
faretto si accende aprendo la porta della 
macchina. 

 Quando il programma è in corso, il 
faretto si accende automaticamente in 
base alla fase di lavaggio corrente. 

 Toccando un pulsante diverso da quello 
di accensione, si accenderà anche il 
faretto. 

 
Può anche cambiare la temperatura dopo 
l'inizio del lavaggio. Può anche cambiare 
la temperatura desiderata dopo l'avvio del 
programma di lavaggio. Tuttavia, deve 
farlo prima che inizi la fase di 
riscaldamento. 

6.11 Come utilizzare l'apparecchio  
 
Prima di caricare il primo carico di 
biancheria 
Il suo nuovo apparecchio è stato testato 
prima di lasciare la fabbrica. Questo 
processo ha comportato l'esecuzione di vari 
cicli di lavaggio, che possono lasciare una 
piccola quantità di acqua nella vasca e nel 
sistema di scarico. Prima di lavare il primo 
carico di biancheria, esegua un ciclo Drum 
Clean senza biancheria e senza detersivo per 
pulire il sistema. 
Preparare il bucato 
Tasche vuote 
 Monete, graffette, ecc. possono 

danneggiare sia la biancheria che i 
componenti della lavatrice. 

 I tessuti si romperanno durante il ciclo di 
lavaggio e i frammenti dovranno essere 
rimossi a mano in seguito. 

Chiuda tutte le cerniere, i bottoni e i ganci. 
Leghi tutti i nastri o le cinture. 
 Inserisca gli indumenti più piccoli (ad 

esempio, calze di nylon, cinture, ecc.) e 
gli indumenti con ganci (ad esempio, 
reggiseni) in un sacchetto di tessuto o in 
una federa con cerniera. Rimuova gli 

AVVISO: 
A causa dei diversi tipi e materiali 
della biancheria, il sistema di 
regolazione e bilanciamento 
automatico dell'apparecchio può 
livellare e regolare i capi più volte, 
il che può prolungare il tempo di 
centrifuga. Si tratta di un 
fenomeno normale e non di un 
guasto della macchina. 
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anelli dalle tende o inserisca le tende in 
un sacchetto di tessuto insieme agli 
anelli. 

Tipo di tessuto/simbolo sull'etichetta di 
lavaggio 
Cotone, fibre miste, tessuti facili da 
trattare/sintetici, lana, articoli da lavare a 
mano: 
Selezioni il ciclo appropriato per questi tipi di 
tessuto, per garantire una cura adeguata. 
Colore: 
Separi i capi colorati da quelli bianchi. Lavi i 
nuovi articoli colorati separatamente, per 
evitare che il colore si sbiadisca. 
Dimensioni: 
Lavare capi di dimensioni diverse nello 
stesso carico per migliorare l'efficienza del 
lavaggio e garantire una migliore 
distribuzione dei capi nel cestello. 
Delicati: 
Lavi i capi delicati separatamente, poiché 
richiedono un trattamento delicato per evitare 
danni. 
 
Come utilizzare l'apparecchio 
1- Caricare il bucato 
Apra lo sportello e carichi la biancheria. 
Collochi i capi in modo sciolto, uno alla volta, 
senza riempire eccessivamente il tamburo. 
Faccia riferimento alla "Tabella dei cicli di 
lavaggio" per le dimensioni di carico 
consigliate. Il sovraccarico della macchina 
può causare risultati di lavaggio 
insoddisfacenti e biancheria sgualcita. 
2- Chiudere la porta 
Si assicuri che non ci sia biancheria 
incastrata tra il vetro della porta e la 
guarnizione di gomma. Chiuda saldamente lo 
sportello finché non sente un clic di chiusura. 
3- Apra il rubinetto 
Verifichi che l'apparecchio sia collegato alla 
rete idrica, quindi apra il rubinetto. 
4- Imposta il programma desiderato 
Utilizzi la manopola SELETTORE CICLI DI 
LAVAGGIO per scegliere il programma 
desiderato. La durata del ciclo apparirà sul 
display. La lavatrice mostra automaticamente 
le impostazioni predefinite di temperatura e 
velocità di centrifuga per il programma 
selezionato. 

 Cambi la temperatura (se necessario): 
Prema il pulsante TEMP. per abbassare 
progressivamente la temperatura fino a 
impostare il lavaggio a freddo (tutte le spie 
del valore della temperatura si spengono sul 
display). Premendo nuovamente il pulsante, 
si imposta la temperatura più alta possibile. 
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 Cambi la velocità di centrifuga (se 
necessario): 

Prema il pulsante VELOCITÀ per diminuire 
progressivamente la velocità di centrifuga 
fino a quando la centrifuga si spegne (tutte le 
spie del valore della velocità di centrifuga si 
spengono sul display). Premendo 
nuovamente il pulsante, si imposta la velocità 
più alta possibile. 
 Selezioni le opzioni (se necessario): 

Prema i pulsanti delle opzioni per attivare 
determinate opzioni. L'indicatore luminoso 
dell'opzione corrispondente si accenderà. 
Prema nuovamente i pulsanti per annullare 
l'opzione e la spia corrispondente si 
spegnerà. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5- Aggiungere il detergente 
Estragga gli scomparti del dispenser del 
detersivo (e degli additivi/ammorbidenti) 
come descritto di seguito. 
 

Scomparto 1: detersivo 
in polvere 
Scomparto 2: detersivo 
liquido (il detersivo 
liquido non deve 
superare il livello 
"MAX"). 
Scomparto 3: Additivi 
(ammorbidente, ecc.) 
L'ammorbidente non 
deve superare il livello 

"MAX". 
Segua le raccomandazioni di dosaggio 
riportate sulla confezione del detersivo. Il 

dosaggio corretto di detergenti/additivi è 
importante perché: 
Ottimizza il risultato della pulizia. 
 Evita i fastidiosi residui di detersivo in 

eccesso nel bucato. 
 Risparmia denaro evitando lo spreco di 

detersivo in eccesso. 
 Protegge la lavatrice impedendo la 

calcificazione dei componenti. 
 Rispetta l'ambiente evitando inutili oneri 

ambientali. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6- Ritardare la fine di un programma 
Per impostare un programma in modo che 
termini in un momento successivo, faccia 
riferimento alla sezione "Pannello di controllo 
/ FINE IN". 
7- Avviare un programma 
Prema il pulsante START/PAUSE  . La spia 
corrispondente si accende, la porta si blocca 
e la spia BLOCCO PORTA  si accende. 
Per evitare il traboccamento, non apra 
l'erogatore del detersivo quando è in corso un 
programma. 
La durata residua del programma può variare 
a causa di fattori come carichi sbilanciati o 
formazione di schiuma, che possono 
influenzare la durata del programma. 
8- Modificare le impostazioni di un 

programma in esecuzione, se necessario 
Può comunque modificare le impostazioni 
mentre un programma è in corso. Le 
modifiche saranno applicate, a condizione 
che la rispettiva fase del programma non sia 
ancora terminata. 
Per modificare le impostazioni di un 

Se l'opzione selezionata è 
incompatibile con il programma 
impostato, l'incompatibilità sarà 
segnalata da un segnale acustico 
e la spia dell'opzione 
corrispondente lampeggerà. 

Se l'opzione selezionata è 
incompatibile con un'altra opzione 
precedentemente impostata, 
rimarrà attiva solo la selezione più 
recente.  

Utilizzi il detersivo in polvere per i 
capi in cotone bianco, per il 
prelavaggio e per il lavaggio a 
temperature superiori a 60℃. 

Segua le istruzioni riportate sulla 
confezione del detersivo. 

Non usi detergenti per il lavaggio a 
mano, perché creano troppa 
schiuma. 
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programma in esecuzione: 
Prema il pulsante START/PAUSA  per 
mettere in pausa il programma in corso. 
 Modifichi le sue impostazioni. 
 Prema nuovamente il pulsante 

START/PAUSE  per continuare il 
programma. 

Se ha cambiato il programma, non aggiunga il 
detersivo per il nuovo programma. 
Per evitare che un programma in esecuzione 
venga modificato accidentalmente (ad 
esempio, dai bambini), utilizzi la funzione 
BLOCCO BAMBINO (veda la sezione 
"Pannello di controllo / SPIN"). 
Per mettere in pausa un programma in corso 
e aprire la porta, se necessario: 
Prema il pulsante AVVIO/PAUSA  per 
mettere in pausa il programma. Se il livello 
dell'acqua e/o la temperatura nel tamburo 
non sono troppo alti, la spia BLOCCO PORTA

 si spegnerà, consentendole di aprire la 
porta. Potrà quindi aggiungere o rimuovere il 
bucato, ad esempio i capi caricati per errore. 
Prema nuovamente il pulsante START/PAUSE

 per riprendere il programma.  
9- Annullare un programma in corso, se 

necessario 
 Giri il segno lineare sulla manopola di 

selezione del ciclo di lavaggio sul 
simbolo "  " per spegnere 
l'apparecchio. 

 Se il livello dell'acqua e/o la temperatura 
sono sufficientemente bassi, la porta si 
sblocca e può essere aperta. 

 Se la porta rimane bloccata a causa di un 
livello più alto dell'acqua nel tamburo, 
segua questi passaggi per sbloccarla: 
Ruotare la manopola di selezione del 
ciclo di lavaggio per selezionare il 
programma di centrifuga. Premere il 
pulsante SPIN per disattivare il 
programma di centrifuga (tutte le spie 
del valore di velocità di centrifuga si 
spegneranno sul display). 

 Prema il pulsante AVVIO/PAUSA  per 
eseguire il programma di centrifuga. 
L'acqua verrà pompata fuori dal cestello 
durante il ciclo e la porta si sbloccherà al 
termine del programma. 

10- Spegnere l'apparecchio dopo la fine del 
programma 

 Al termine del ciclo, sul display digitale 
viene visualizzato il messaggio "Fine". 

 La porta può essere aperta solo quando 
la spia BLOCCO PORTA  si spegne. 

 Verifichi che la spia BLOCCO PORTA sia 
spenta, quindi apra la porta e rimuova la 
biancheria. 

 Giri il segno lineare sulla manopola di 
selezione del ciclo di lavaggio sul 
simbolo "  " per spegnere 
l'apparecchio. 

 Infine, chiuda il rubinetto. 
Lasci la porta socchiusa per permettere 
all'interno dell'apparecchio di asciugarsi. 

6.12 Annullamento del Programma  
Il programma viene annullato quando la 
manopola di selezione del programma viene 
spostata su un altro programma o la 
macchina viene spenta e riaccesa 
utilizzando la manopola di selezione del 
programma. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.13 Fine del programma 
Il simbolo della fine appare sul display 
quando il programma è terminato. 
Se non preme alcun pulsante per 10 
minuti, la macchina passerà alla modalità 
OFF. Il display e tutti gli indicatori sono 
spenti. 
Le fasi del programma completate 

Se ruota la manopola di selezione 
del programma quando il Blocco 
Bambini è abilitato, il programma 
non verrà cancellato. Deve prima 
annullare il Blocco Bambini. 
Se desidera aprire lo sportello di 
carico dopo aver cancellato il 
programma, ma non è possibile 
aprire lo sportello di carico perché il 
livello dell'acqua nella macchina si 
trova al di sopra della linea di base 
dello sportello di carico, allora ruoti 
la manopola di selezione del 
programma sul programma Pump+ 
Spin e scarichi l'acqua nella 
macchina. 
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verranno disattivate se si preme un 
pulsante qualsiasi. 

6.14 Modalità Standby 
La sua macchina dispone della funzione 
"Modalità standby". 
Dopo aver acceso la macchina con il 
pulsante On/Off, se non viene avviato 
alcun programma o non viene eseguita 
alcuna azione durante la fase di selezione, 
o se non viene eseguita alcuna azione 
entro circa 2 minuti dalla fine del 
programma selezionato, la macchina 
passa automaticamente alla modalità di 

risparmio energetico. Inoltre, se il suo 
prodotto è dotato di un display che mostra 
l'ora del programma, questo display viene 
completamente spento. Se gira il pulsante 
di selezione del programma o tocca un 
qualsiasi pulsante, le luci si accendono e lo 
schermo si riaccende. Le scelte che 
effettua quando esce dallo stato di 
risparmio energetico possono cambiare. 
Verifichi l'accuratezza delle selezioni 
prima di avviare il programma. Se 
necessario, regoli nuovamente le 
impostazioni. Questo non è un errore. 
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7 Manutenzione e pulizia 
 

 

 

La durata di vita del suo prodotto si allunga e 
i problemi più frequenti si riducono se viene 
pulito a intervalli regolari. 
 

7.1 Pulizia del cassetto del detersivo  
Pulisca il cassetto del detersivo a intervalli 
regolari (una volta ogni 4 o 5 lavaggi) come 
indicato di seguito per evitare l'accumulo di 
detersivo in polvere. 
 
Se c'è un accumulo di detersivo o additivi 
residui, o se lo scomparto dell'addolcitore 
non viene risciacquato correttamente, può 
essere utile pulire l'erogatore. 

 
1- Apra completamente il vassoio del 

dispenser del detersivo. Prema il fermo 
del cassetto (1) ed estragga il vassoio 
(2) dall'alloggiamento dell'apparecchio. 

2- Rimuova il coperchio del detersivo 
liquido (3) afferrandolo e tirandolo verso 
l'alto dal vassoio del dispenser del 
detersivo. 

3- Pulisca il coperchio del detersivo liquido 
e il vassoio del dispenser del detersivo 
sotto l'acqua corrente. Pulisca 
leggermente i residui di detersivo. 

4- Attacchi il coperchio del detersivo liquido 
e faccia scorrere il vassoio del dispenser 
del detersivo in posizione, assicurandosi 
che sia ben chiuso. 

 
5- Suggerimento: Non metta in funzione 

l'apparecchio senza il vassoio del 
dispenser del detersivo in posizione. 
Tenga sempre il vassoio completamente 
chiuso. 

7.2 Pulizia dello sportello di carico e 
del tamburo 

Per i prodotti con programma di pulizia del 
tamburo, veda la sezione Funzionamento del 
prodotto. 

 Dopo ogni lavaggio, si assicuri che non 
rimangano sostanze estranee nel prodotto. 

Se i fori sulla guarnizione della porta 
mostrata nella figura sono ostruiti, apra i fori 
con uno stuzzicadenti. 
Le sostanze metalliche estranee causano 
macchie di ruggine nel tamburo. Pulisca le 
macchie sulla superficie del tamburo 
utilizzando detergenti per acciaio inox. 
Non usi mai lana d'acciaio o lana 
metallica. Questi danneggiano le superfici 
verniciate, cromate e in plastica. 
Le consigliamo di pulire la guarnizione 
della porta con un panno asciutto e pulito 
al termine del programma. Questo 
rimuoverà i residui sulla guarnizione della 
porta della sua macchina e impedirà la 
formazione di cattivi odori. 

 

Ripeta il processo di pulizia del 
tamburo ogni 2 mesi. 
AVVISO: utilizzi un anticalcare 
adatto alle lavatrici. 

Legga prima la sezione "Istruzioni 
di sicurezza"! 
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7.3 Pulizia dello sportello di carico e 
del tamburo 

Se necessario, pulisca il corpo del prodotto 
con acqua saponata o con detergenti gel 
delicati non corrosivi, e asciughi con un 
panno morbido. 
Utilizzi solo un panno morbido e umido per 
pulire il pannello di controllo. Non utilizzi 
prodotti per la pulizia che contengono 
candeggina. 

7.4 Pulizia del filtro a rete nel tubo di 
ingresso dell'acqua e della valvola 
di ingresso dell'acqua 

1- Chiuda il rubinetto dell'acqua e sviti il 
tubo di ingresso dell'acqua. 

2- Pulisca accuratamente il filtro a rete 
all'estremità del tubo con una spazzola 

fine. 
3- Ora sviti a mano il tubo di ingresso 

dell'acqua sul retro dell'apparecchio. 
Estragga il filtro a rete dalla valvola di 
ingresso dell'acqua sul retro 
dell'apparecchio con una pinza e lo 
pulisca con cura. 

4- Inserisca nuovamente il filtro a rete in 
posizione. Colleghi nuovamente il tubo 
di ingresso dell'acqua al rubinetto e 
all'apparecchio. Non utilizzi un attrezzo 

per stringere il tubo di ingresso. Apra il 
rubinetto dell'acqua e controlli che tutti i 

collegamenti siano saldi. 
 
 
 
 
 
 

 

7.5 Pulizia del filtro a rete nel tubo di 
ingresso dell'acqua e della valvola 
di ingresso dell'acqua 

È sua responsabilità assicurarsi di seguire 
tutte le precauzioni di sicurezza quando 
scarica l'acqua dall'apparecchio e/o apre 
manualmente lo sportello dell'apparecchio. 
 
Potrebbe essere necessario pulire la pompa 
di scarico dell'apparecchio se l'apparecchio 
non riesce a scaricarsi (ad esempio, se non 
sente il rumore dell'acqua che viene pompata 
fuori quando dovrebbe scaricarsi, e gli 
scarichi vicini, come il lavandino, funzionano 
correttamente). 
La pompa dell'apparecchio può bloccarsi a 
causa di detriti sciolti (un buon motivo per 
controllare il tamburo e rimuovere eventuali 
detriti visibili dopo ogni carico). Anche i 
tessuti che perdono grandi quantità di 
lanugine possono causare blocchi. 
Per accedere alla pompa di scarico 
dell'apparecchio, deve prima aprire il 
coperchio di servizio (vedere i passi 
seguenti). Con il coperchio di servizio aperto, 
proceda come segue: 
1- Se l'apparecchio non è stato svuotato, 

provi a svuotarlo ora. Per prima cosa, 
ruoti la manopola di selezione del ciclo di 
lavaggio per selezionare il programma di 
centrifuga. Prema il pulsante VELOCITÀ 
per disattivare il programma di centrifuga 
(tutte le spie dei valori di velocità di 
centrifuga si spegneranno sul display), 
quindi prema il pulsante AVVIO/PAUSA.  

 

ATTENZIONE  
Rischio di scottature 
Rischio di lesioni cutanee da acqua 
calda! 
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Attenda qualche istante per consentire 
alla pompa di drenare l'acqua dal 
tamburo. Se la pompa è completamente 
bloccata, l'acqua non potrà essere 
scaricata e il ciclo terminerà. 

2- Chiuda il rubinetto per evitare che l'acqua 
entri e debba essere scaricata. Spenga 
l'apparecchio e stacchi la spina. 

3- Apra il coperchio del filtro di scarico. 

4- Utilizzi il tubo di scarico estraibile situato 
nell'apertura di accesso alla pompa per 
scaricare l'acqua rimanente in un 
contenitore adatto (è possibile scaricare 
fino a 5,3 galloni USA/20 litri di acqua). 
Estragga il tappo di tenuta dal tubo e 
appoggi il tubo sul lato del contenitore 
per consentire all'acqua di terminare il 
drenaggio dal tamburo. Al termine, 
rimetta il tappo di chiusura all'estremità 
del tubo e rimetta il tubo nella sua 

posizione di stoccaggio. 
5- Giri il coperchio della pompa in senso 

antiorario per rimuoverlo. Una piccola 
quantità di acqua residua può fuoriuscire 
quando il coperchio viene rimosso. 
Pulisca l'interno dell'alloggiamento della 
pompa, rimuovendo eventuali detriti o 
oggetti estranei. 

 
 

Verifichi che la girante sul retro 
dell'alloggiamento della pompa possa girare 
liberamente. Rimuova eventuali pelucchi, 
detriti o residui di detergente dalle filettature 
del coperchio della pompa e 
dall'alloggiamento del coperchio della 
pompa. Reinstalli il coperchio della pompa 

avvitandolo saldamente in posizione, 
assicurandosi che la maniglia sia verticale. 
6- Chiuda il coperchio del filtro di scarico. 

Pulisca l'acqua versata. 
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8 Risoluzione dei problemi  
 

 

 
Occasionalmente, il suo apparecchio potrebbe non funzionare. Prima di contattare il centro di 
assistenza, si assicuri che il problema non possa essere risolto facilmente utilizzando il 
seguente elenco: 
 

Problema Possibile causa/soluzione 
Ci sono macchie di colore 
e macchie d'olio nel 
tamburo. 

- L'apparecchio richiede un lavaggio di servizio. Esegua un 
ciclo di lavaggio "Drum clean" senza detersivo e senza 
biancheria. 

La macchina ha un odore 
- A causa dell'utilizzo di parti in gomma, la macchina avrà un 
odore di gomma all'inizio dell'utilizzo, ma l'odore di gomma 
scomparirà gradualmente durante l'uso. 

La porta non può essere 
aperta 

- La funzione di protezione di sicurezza è in funzione e la 
temperatura dell'acqua e/o il livello dell'acqua sono troppo 
alti. 
 - Se il programma è terminato normalmente e se c'è 
un'interruzione di corrente. 
 - La funzione di blocco bambini è attivata? Disattivi la 
funzione di blocco bambini. 
 - Se è stata selezionata la funzione di fine ritardo? Disattivi 
la funzione di fine ritardo. 

La macchina perde 
dall'erogatore 

- Il cassetto dell'erogatore è intasato di detersivo e deve 
essere pulito. 
 - La pressione dell'acqua è troppo alta e deve essere 
abbassata - abbassi leggermente il rubinetto sul tubo di 
alimentazione dell'acqua e riprovi. 
 - L'apparecchio è inclinato in avanti - deve essere in piano 
quando si trova nella sua posizione finale. 

La macchina perde (a 
parte l'erogatore) 

- Il tubo di ingresso dell'acqua è allentato, controlli sia 
l'armadietto che le estremità del rubinetto. 
 - Il tubo di ingresso è stretto ma continua a perdere, quindi 
sostituisca le rondelle di gomma, oppure il tubo di ingresso 
dell'acqua manca della rondella di gomma. 
 - Il tubo di scarico non è fissato correttamente. 
 - In caso di perdite d'acqua all'interno della macchina, 
spenga l'alimentazione e contatti il servizio post-vendita per 
la manutenzione. 

La macchina non si 
accende 

- L'apparecchio non è inserito completamente nella presa di 
corrente, o non è sufficiente per fare contatto. 
 - Non c'è corrente nella presa, oppure il fusibile è saltato 
nella spina di rete. 

Il ciclo di lavaggio non si 
avvia 

- La porta non è chiusa correttamente. 
 - Il pulsante POWER non è stato premuto. 
 - Il pulsante AVVIO/PAUSA non è stato premuto. 
 - Il rubinetto dell'acqua non è stato aperto per consentire 
all'acqua di fluire nell'apparecchio. 
 - È stata impostata una funzione di fine ritardo. 



IT/ 50 
 

Problema Possibile causa/soluzione 

La macchina non si 
riempie d'acqua, il 
detersivo non può fluire 
nel cestello o sul display 
appare "ddE02". 

- Il tubo di ingresso dell'acqua è attorcigliato, contorto e 
piegato. 
 - Il tubo di ingresso dell'acqua non è collegato alla rete idrica. 
 - La pressione dell'acqua è troppo bassa. 
 - Il rubinetto dell'acqua non è stato aperto per consentire 
all'acqua di fluire nella macchina. 
 - Non c'è alimentazione idrica in casa. 
 - Il filtro a rete nel tubo di ingresso dell'acqua e/o la valvola di 
ingresso dell'acqua sono bloccati. 
 - Il rubinetto e/o il tubo di alimentazione dell'acqua sono 
congelati. 
 - La funzione di fine ritardo è selezionata, quindi la macchina 
non entra nell'acqua. 
 - Il pulsante AVVIO/PAUSA non è stato premuto. 
 - C'è già abbastanza acqua nel tamburo. 

Scarichi l'acqua all'avvio 
del programma 

- Non si tratta di un difetto. Non apra lo sportello per versare 
l'acqua direttamente nel tamburo prima dell'esecuzione del 
programma, altrimenti la macchina potrebbe scaricare 
l'acqua già versata nel tamburo. 

Il livello dell'acqua è 
troppo basso quando la 
macchina sta lavando. 

- Non si tratta di un difetto. Il consumo d'acqua nel ciclo di 
lavaggio di questo apparecchio è relativamente basso, in 
quanto è stato progettato per un consumo d'acqua inferiore 
rispetto ad altre lavatrici. 

Acqua di reintegro 
durante il funzionamento 
del ciclo di lavaggio 

- Se il livello dell'acqua si abbassa, l'apparecchio recupera 
automaticamente l'acqua. 
 - Quando la quantità di capi da lavare è eccessiva, 
l'apparecchio potrebbe recuperare automaticamente l'acqua 
più volte durante il ciclo di lavaggio. 

C'è troppa schiuma nel 
cestello o la schiuma 
trabocca dal distributore 
di detersivo. 

- Il detersivo non è adatto al lavaggio in lavatrice (dovrebbe 
indicare "per lavatrici" o "lavaggio a mano e in lavatrice" o 
simili). 
 - È stato utilizzato troppo detersivo: in presenza di acqua 
dolce, è necessario un quantitativo inferiore di detersivo. 

La rotazione ad alta 
velocità deve essere 
ripetuta molte volte. 

- A causa dei diversi tipi e materiali di biancheria, il sistema di 
bilanciamento del carico dell'apparecchio può oscillare e 
disperdere i capi più volte per prolungare il tempo di 
centrifuga. Si tratta di un fenomeno normale, non di un 
guasto della macchina. 

La macchina non gira 
- La velocità di centrifuga viene disattivata premendo il 
pulsante VELOCITÀ per impostare tutti i valori della velocità 
di centrifuga. La spia si spegnerà sul display. 
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Problema Possibile causa/soluzione 

La macchina vibra molto 
durante la centrifuga. 

- I piedini non sono stati regolati, consentendo alla macchina 
di oscillare. 
- Nuova installazione - i bulloni Transit, il distanziatore in 
plastica o l'imballaggio in polistirolo non sono stati rimossi al 
momento dell'installazione della macchina. 
- L'apparecchio è intrappolato tra gli armadi e/o le pareti. 
- Il carico si trova in una condizione di leggero squilibrio e 
l'apparecchio gira ma a una velocità inferiore. 

L'effetto di rotazione non 
è ideale 

- Quando si lavano pochi capi, come un paio di jeans o un 
maglione, la macchina potrebbe non completare il processo 
di centrifuga a causa della protezione dell'equilibrio. 
- Se il carico si trova in una condizione di leggero 
sbilanciamento, l'apparecchio sta girando, ma a una velocità 
inferiore, non alla velocità di centrifuga predefinita del ciclo o 
all'impostazione della velocità di centrifuga. 

La macchina non drena, 
drena lentamente o sul 
display appare "E03". 

- La parte superiore del tubo di scarico è troppo alta - deve 
essere montato ad un'altezza compresa tra 65 e 100 cm dal 
pavimento. 
- Il filtro della pompa è bloccato. 
- Il tubo di scarico è attorcigliato, contorto o piegato. 
- Il tubo di scarico è bloccato o congelato. 

Il tempo del programma 
smette di contare alla 
rovescia prima di entrare 
nella rotazione ad alta 
velocità. 

- Non si tratta di un difetto. Il sistema di bilanciamento del 
carico oscilla e disperde i capi nel tamburo per molto tempo, 
per raggiungere l'equilibrio e completare la centrifuga ad alta 
velocità. Durante questo processo di oscillazione, il tempo del 
programma potrebbe interrompere il conto alla rovescia 
prima di entrare nel processo di centrifuga ad alta velocità. 

Il programma richiede 
troppo tempo 

- I tempi del programma variano in base alla pressione 
dell'acqua, alla temperatura dell'acqua in entrata e se il carico 
di lavaggio si sbilancia. I tempi di programma aumenteranno 
di conseguenza. 

La macchina è rumorosa 

- Ci sarà sempre un po' di rumore del motore, della pompa e 
del tamburo durante la rotazione. 
- La lavatrice tocca altri oggetti. 
- Nel tamburo o nella vasca possono trovarsi corpi estranei, 
come forcine o oggetti metallici. 

La macchina si riempie 
continuamente di acqua e 
si svuota continuamente. 

- La parte superiore del tubo di scarico è troppo bassa - deve 
essere montato ad un'altezza compresa tra 65 e 100 cm dal 
pavimento. 
- L'estremità del tubo di scarico è stata spinta troppo in basso 
nel tubo di livello; il gomito del tubo deve essere montato a 
100 mm (4 pollici) dall'estremità del tubo di scarico. 
- L'estremità del tubo di scarico viene immersa nell'acqua di 
scarico. 
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Problema Possibile causa/soluzione 

L'acqua scaricata rifluisce 
nell'apparecchio. 

- Se l'estremità del tubo di scarico tocca l'acqua scaricata 
(acqua scaricata dalla lavatrice), questa può essere 
risucchiata nell'apparecchio e può danneggiare l'apparecchio 
o i tessuti. 

La parte locale del 
pannello di controllo è 
riscaldata 

- Si tratta del leggero effetto di riscaldamento dei componenti 
elettronici sulla scheda del computer sul retro del pannello di 
controllo. 

Dopo l'asciugatura, ci 
sono gocce d'acqua sulla 
porta e sul tamburo. 

- Durante l'asciugatura, la porta potrebbe macchiarsi di gocce 
d'acqua, la preghiamo di eliminare le gocce d'acqua. 

- Indossa abiti troppo pesanti o troppo spessi? 

L'effetto di asciugatura è 
scarso e irregolare 

- I vestiti che non sono facili da asciugare (come i tessuti di 
cotone spessi) e i tessuti facili da asciugare (come i tessuti 
sintetici) vengono asciugati insieme? 
- Mette troppi vestiti ad asciugare? 
- Quando esegue solo il programma "Asciugatura", separa i 
capi disidratati e aggrovigliati mettendoli nel cestello? 
- A causa dei diversi tipi e quantità di vestiti, potrebbe 
verificarsi un'asciugatura non uniforme. Per un'asciugatura 
irregolare, aggiunga un'asciugatura regolare. 
- Il rubinetto è chiuso durante l'asciugatura? 
- Il filtro della pompa di scarico è bloccato durante 
l'asciugatura? 
- Il tubo di scarico è piegato, attorcigliato o bloccato durante 
l'asciugatura? 

Generale 

- Il suo apparecchio contiene dei sensori che monitorano il 
progresso durante il ciclo di lavaggio (ad esempio: livello 
dell'acqua, temperatura, carichi sbilanciati, tempo/progresso 
del lavaggio). Normalmente, se il suo apparecchio completa 
con successo il ciclo, è improbabile che ci sia qualcosa che 
non va! 
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In caso dei seguenti guasti, il sistema del microcomputer rileverà il problema e suonerà un 
cicalino, visualizzando i codici di guasto corrispondenti sul pannello di controllo: 
 

Codici 
di 
guasto 

Tipo di guasto Possibile causa/soluzione 

E02 Non c'è acqua in 
ingresso 

- Controlla se il rubinetto è aperto? Se l'alimentazione 
dell'acqua è interrotta? 
- Il filtro a rete nel tubo di ingresso dell'acqua e la valvola 
di ingresso dell'acqua sono bloccati? 
- Il tubo di ingresso dell'acqua dell'apparecchio è 
congelato? Eliminare le cause di guasto di cui sopra. Se il 
codice di guasto persiste, contatti il centro di assistenza 
per la riparazione. 

E03 
Drenaggio 
anomalo 
dell'acqua 

- Pulisca il filtro della pompa. 
- Controllare se il tubo di scarico è piegato, attorcigliato o 
bloccato? Eliminare le cause di guasto di cui sopra. Se il 
codice di guasto persiste, contatti il centro di assistenza 
per la riparazione. 

U4 
Malfunzionamento 
della serratura 
della porta 

- La porta non è chiusa in posizione e la serratura della 
porta non funziona normalmente. Chiudere di nuovo la 
porta, ruotare la manopola di selezione del ciclo di 
lavaggio in posizione "OFF" per spegnere l'alimentazione 
elettrica, quindi ruotare la manopola di selezione del ciclo 
di lavaggio per selezionare un qualsiasi programma di 
lavaggio e premere il pulsante START/PAUSE per riavviare 
il programma. Eliminare la causa del guasto. Se il codice 
di guasto persiste, contatti il centro di assistenza per la 
riparazione. 
- Se viene visualizzato il codice di guasto e non si riesce 
ad aprire la porta, la serratura della porta potrebbe essere 
difettosa, si rivolga al centro di assistenza per la 
riparazione. 

H La temperatura nel 
tamburo è elevata 

- Prema il pulsante AVVIO/PAUSA per sospendere il 
funzionamento dell'apparecchio e attendere alcuni minuti. 
Quando la temperatura nel tamburo scende a un intervallo 
sicuro e il codice di guasto sul display viene rimosso, 
prema il pulsante AVVIO/PAUSA per continuare il resto 
del programma. Se il codice di guasto è ancora presente, 
contatti il centro di assistenza per la riparazione. 

EXX Altri difetti 

- Giri la manopola di selezione del ciclo di lavaggio sulla 
posizione "OFF" per spegnere l'alimentazione, scolleghi il 
cavo di alimentazione e contatti il centro di assistenza per 
la riparazione il prima possibile. 
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Il mancato svuotamento del contenuto delle tasche può causare l'ostruzione della pompa o 
del tubo di scarico o danneggiare la macchina. Non lavi articoli privi di etichetta di lavaggio o 
articoli non destinati ad essere lavati in lavatrice. 
 

ATTENZIONE  
Le sostanze estranee lasciate nel filtro della pompa possono danneggiare il prodotto 
o causare problemi di rumore. Se vive in zone soggette al gelo, si ricordi di chiudere il 
rubinetto dell'acqua, di scollegare il tubo principale e di scaricare l'acqua 
dall'apparecchio quando non viene utilizzato. Dopo ogni utilizzo, chiuda il rubinetto a 
cui è collegato il tubo di rete! 



 

9 ESCLUSIONE DI  RESPONSABILITÀ / AVVERTIMENTO  
Alcuni guasti (semplici) possono essere gestiti adeguatamente dall'utente finale senza che 
si verifichino problemi di sicurezza o di utilizzo non sicuro, a condizione che vengano 
eseguiti entro i limiti e in conformità alle seguenti istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). 
Pertanto, se non diversamente autorizzato nella sezione "Autoriparazione" di seguito, le 
riparazioni devono essere rivolte a riparatori professionali registrati, al fine di evitare 
problemi di sicurezza. Un riparatore professionale registrato è un riparatore professionale a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle istruzioni e all'elenco dei pezzi di ricambio di 
questo prodotto, secondo i metodi descritti negli atti legislativi ai sensi della Direttiva 
2009/125/CE. 
Tuttavia, solo l'agente di assistenza (cioè i riparatori professionali autorizzati) che lei 
può raggiungere tramite il numero di telefono indicato nel manuale d'uso/carta di 
garanzia o tramite il suo rivenditore autorizzato può fornire l'assistenza in base ai 
termini della garanzia. Pertanto, la informiamo che le riparazioni effettuate da 
riparatori professionisti (non autorizzati da Beko) annulleranno la garanzia. 

 
Auto-riparazione 
L 'auto-riparazione può essere effettuata dall'utente finale p e r  quanto riguarda i seguenti 
ricambi: porta, cerniera della porta e guarnizioni, altre guarnizioni, Il gruppo di chiusura della 
porta e le periferiche in plastica come i dispenser di detersivo (un elenco aggiornato è 
disponibile anche su sup- port.beko.com a partire dal 1° marzo 2021) Inoltre, per garantire 
la sicurezza del prodotto e prevenire il rischio di lesioni gravi, l'auto-riparazione menzionata 
deve essere eseguita seguendo le istruzioni del manuale d'uso per l'auto-riparazione o che 
sono disponibili su support.beko.com Per la sua sicurezza, scolleghi il prodotto prima di 
tentare qualsiasi auto-riparazione. 
I tentativi di riparazione e di riparazione da parte degli utenti finali per parti non incluse in 
tale elenco e/o non seguendo le istruzioni dei manuali d'uso per l'auto-riparazione o che 
sono disponibili su support.beko.com , potrebbero causare problemi di sicurezza non 
attribuibili a sup- port.beko.com , e invalidare la garanzia del prodotto. 
Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti finali di astenersi dal tentare di effettuare 
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei pezzi di ricambio menzionati, rivolgendosi in 
questi casi a riparatori professionali autorizzati o a riparatori professionali registrati. Al 
contrario, tali tentativi da parte degli utenti finali possono causare problemi di sicurezza e 
danneggiare il prodotto, con conseguenti incendi, allagamenti, folgorazioni e gravi lesioni 
personali. 
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le seguenti riparazioni devono essere rivolte a 
riparatori professionali autorizzati o registrati: motore, gruppo pompa, scheda principale, 
scheda motore, scheda display, riscaldatori ecc. 
Il produttore/venditore non può essere ritenuto responsabile in nessun caso in cui gli utenti 
finali non rispettino i requisiti di cui sopra. 
La disponibilità dei pezzi di ricambio della lavatrice o della lavasciuga che ha acquistato è 
di 10 anni. Durante questo periodo, saranno disponibili i pezzi di ricambio originali per far 
funzionare correttamente la lavatrice o la lavasciuga. 




